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Az utolsó kényes ügy.
B u d a p e s t,  október 3.

(K.) Ami kö rü l m a  a pa rlam en tb en  vita 
folyt, a z t m ég a  tavaly i term inológia kényes 
ügynek nev ez te . A korm ányok  h ideglelést 
kaptak , h a  em legetn i hallották, de m ég  az 
e llenzék se  sz ívesen  n y ú lt hozzá, m ert tud ta , 
hogy az  o lyan  fegyver, am elyiknek m ég a 
m ark o la tja  is tu d  sebezn i. A volt n em zeti 
p á rt k iválóbb tag ja ira  ak árh án y szo r k im o n d 
ták  a  szen ten ciá t, hogy a ko rm án y k ép essé 
güket já tszo tták  el, m ikor a v iszonyok kény
sze re  a la tt m égis hozzányú ltak  a  kényes kér
dések h ez  és feszegetn i m ertek  o lyan  dolgo
kat, am iket h a rm in c  esz tendőn  keresz tü l a  
legsű rűbb  fátyollal iparkodott bo rítan i az  u ra l
kodó és a  n e m z e t egyarán t. N em  is igen  fe
szegette  m ás, m in t a  függetlenségi p á rt, mely 
egyrészt n em  sokat tö rő d ö tt a  korm ányké- 
pességgel, m ásrész t pedig csak  azt nézte  
a  fegyverben, hogy m egsebezheti-e  a  ki
egyezés h íveit. : Hogy m aga is m egsebesü lhet, 
az  nem  b á n to tta . H iszen  politikai ex iszten- 
c iá ján ak  ép p en  az  volt a  legnagyobb  e rő s
sége, hogy a  n em zet sz ine  e lő tt sz a k ad a tla 
nu l éb ren  ta r tsa  azt, am it az  u ralkodójával 
m egbékült n em ze t a  feledés háro m szo ro s 
fátyoléval ta k a r t  el. In n en  v an , hogy a  füg
getlenség i p á rt h a rm in c  e sz ten d ő n  keresztü l 
o lyankor v ív ta  leg n ép szerű b b  h a rca it, h a  
ab b a  a  fá tyo lba tu d o tt kapaszkodni, m elyet 
a k iegyezés h íveinek  táb orábó l az u to lsó  em 
ber se  sz ívesen  bolygatott. A korm ányok  h ű 
ségesen  d ú d o ltá k : fe le jten i, fe le jteni —  a füg
getlenségi p á rt ped ig  sokkal n é p sz e rű b b  nó tá t 
tu d o tt m indig  : em lékezzünk régiekről.

M ától fogva pedig, m in th a  ebben  a  tek in 
te tb en  is uj re n d e t hozo tt vo lna Széli K álm án. 
Már nem  kötelesség  felejteni és m ár szab ad  
em lékezni. Mert o lvassa  el bárk i a  m in iszter- 
elnök beszédét az arad i gvászü n n ep rö l és nem

T Á  R  C A.

Feltám adás.
— A Budapesti Xaplő e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta : A’ógrádi Lássló.

. . . A gyertya pislogó lángja oda esett a 
K lájn ur lánya sápadt arcára. K lájn ur m egré
mülve tantorodon hátra  s kétségbeosvo bámult a 
rongyokba burkolt alakra. Igv áll szembe egy
mással lány és ap a ; az egyik megjárva a bűn 
ösvényoit, haza tért, a másik, az apa, kétségbe
esett lelkét most akarta  elveszíteni, hogy ahhoz 
térhessen haza, oda az ordőszél porladozó lakó
jához.

A nyitva m aradt ajtón hűvös levegő tódul 
be. A szellő susogva surran végig a szobán s 
beleesap a  K lájn ur árnuló arcába. Ez magához 
térítette.

— Ki vagy? kiáltja  K lájn ur rekedt hangon.
— Apám, mondja reszketve, zokogva a 

lány s egy lépést előre jön, ott aztán összerogy, 
Karjai szétcsapódnak, haja végig hull a kocsma 
piszkos fekete földjén, m egtépett ruhája közül 
kivillog fehér busa, a szép fehér keble, melyet 
a  bűn fekete foltja piszkok bo.

A lán y o m ,--------az, mondja hörögvo
Eli n v ’ ínenÁ menj, zokogja fuldokolva, menj 

görcsös zokogás hallatszik a föld
ről fel, rnog-megrándul a K lájn ur szép, nagy
lánya minden szóra.
. . .  ~  Apám, mondja esdekelve, apáin, kiáltja 
kétségboesvo.

Nem vagyok az, — nem, — mondana 
még valam it Klájn ur, de ajka görcsösen össze- 
szorul, a szörnyű átok csukló zokogásba fül s

fogja b en n e  m egtalá ln i azt a  kényelm etlen  I 
érzést, azt a  diplom atikus kerülgetést, m ely- 
lyel még nem rég en  az e fajta  k ényes ügyet 
kezelték. Ha tegnap  az e lőzékenységét kellett 
d icsérni, hogy az aradi vértanuk  em lék ü n n e
pét nem  p róbálta  szavazással elfojtani, han em  
m aga is kiérte a  n ap iren d re  tűzést, m a  a  
csodálkozás te tézh e ti a d icséretet, m ert nem  
legyőzés, h a n em  meggyőzés volt a  célja  ebben  
a kényes ügyben  is. Nem  azért kérte  a n a p i
rendre  tűzést, m ert bízott ben n e, hogy a m ö
götte sorakozó  táb o r keresztü l fogja segíteni 
a  n eh éz  p illanaton , han em  azért, m ert bízott 
benne, hogy a függetlenségi p á rt is m eg fog 
hajo ln i az  ö hazafiassága és kegyeletének 
m értéke  elő tt. És m iből m erítette  ezt a m erész
nek te tsző  b iza lm a t?  Abból, hogy el volt 
szán v a  a n n a k  a b izonyos fátyolnak föl- 
leb b en tésé re , am ely m ögött m indenki be 
nem  heg ed t seb e t se jte tt. Széli K álm án éppen 
ennél a  legkényesebb  ügynél ak arta  dem on
strá ln i, hogy az  a  fátyol nem  h iáb a  borította 
an n y i ideig  a  m ú ltakat, de a  sebek  im m ár 
be  is h eg ed tek  s m ár nem csak  a  független
ségi p á rt, h an em  az egész n em zet is „em lé
kezhetik  rég iek rő l."  A nagy idők legnagyobb- 
ja ira , a  szen t ügy v értanú ira , a m agyar n em 
ze tn ek  sokáig csak  titokban  im ádott szen t
je ire  : h ad d  zuhog jon  az  em lékezés veröfénye, 
m ert n em  kell im m ár fátyol és n em  kell 
im m ár a ttó l sem  ta rtan i, hogy akárm ilyen 
te te m re h iv á sra  k iszökjék  a  sebből a  v é r. Az 
a  seb  beh eg ed t a fátyol a la tt s  a  nem zet és 
u ra lk o d ó ja  fé lreértés n é lkü l tu d  v isszanézn i 
a rra  a  m últra , aho l m ég szem b en  állo tt egy
m ással. És több  vo lna m anővernél, ha  a  
függetlenségi p á rto t m ég ez  a m eglepő ta n u l
ság sem  tu d n á  m eggyőzni.

De m eggyőzte. Senkit ne  e jtsen  téve
d ésb e  az  a  vita , am ely  m égis m egindult a 
m in isz te re ln ö k  beszéd e  u tán . N em  tám ad ás 
volt az, csak a  tisztességes v isszavonulás

Klájn ur jajgatva hajtja  ősz fejét a kocsma 
hosszú asztalára.

Nehéz csend tám ad erre, a  szél sirdogáló 
fuvása hallatszik csak. Most újra feltámadt s 
neki kapaszkodva az ajtó nyitott szárnyának, csi
korogva rázza. A sötét, feketo éjszaka árnyai 
beleselkcdnck az ajtón.

Feljajdul m egint a lány s keserű zokogását 
szakadozva kapkodja el az ajtón á t a szél.

— Bocsáss meg, szól s felemeli a fejét.
— Késő már, mondja Klájn ur s kérges te

nyerével végig sim ítja arcát.
— Jó  leszek.
— N e m ------------ halottam van, a lányom

halott, kiáltja rekodten Klájn ur, az első, a jó, 
a tiszta, az anyád ott az erdő szélén, a lányom 
is m eghalt, meghaltál, örökre meg.

Kemény, mély ráncokba húzódik a Klájn 
ur homloka, szeme kigyul, félelmes sápadtság ül 
az arcán, szava erősen hangzik, m intha Ítéletet 
tartana.

— Nincs lányom, csak volt. a tiszta, a jó,
az m e g h a lt,------- eltemettem. Meg se rezdül
K lájn ur hangja, hogy ezt mondja, karját fol- 
omoli, nem is reszket: nincs, akit , öleljek, nem 
ismerlek, mondja nyugodtan, menj. sohase lássalak.

Aztán elfüdi arcát s lassan megindul kifelé. 
A nagy lány összorozdül a földön, eszelősen ncz 
körül a szobában, hol neki többé helye nincs. 
Az emlékek m egrohanják lelkét s vádlóan szól
nak hozzá, fel-fel zokog, meg elcsuklik, aztán 
hirtelen, m intha eszébe jutott volna valami, fel
ugrik, rongyait összekapja s lopvást, csendesen 
kifelé megy. Neki csap a sötét völgynek, amint 
lejebb ér, mind gyorsabban megy, nem törődik 
az útját álló tüskés bokrokkal, melyek bele
kapaszkodnak, mar lihegve fut, m intha üldöznék. 
Megbotlik, leroskad, meg felugrik, a szél sivitva

Lapunk mai szama tizenhat oldal.

fedezése. Nem is  az a  négy beszéd a  fontos, 
m ely a szélsőbalról felhangzott, han em  az 
a sok beszéd , m ely elm arad t. Ezek az el nem  
m o n d o tt beszédek a  fegyverletételt je lentették , 
m ig az a  négy beszéd  a lá tsza to t m entette  
m eg, m ivel egyéb m egm enten i való úgysem  
m arad t. S h a  a  függetlenségi párt tu d o tt volna 
csak  a n n y ira  gyöngéd lenn i, am ilyen kilenc év
vel eze lő tt volt, ezzel nem  a ko rm ány  irán t gya
korol kim életességet, csak ön m ag a  irán t. Akkor 
m ég a lá tszato t sem  kellett vo ln a  m egm en
ten ie . M ert kétség telen , hogy a n em zetre  
nézve je len tősebb  az az egyetlen lépés, mely- 
lyel m a  Széli K álm án  továbbm ent a  függet
lenségi pá rt régi követelésénél, m int az  a  sok 
követelés, am ivel a  függetlenségi párt kilenc 
esztendővel eze lő tt fo rm ulázo tt óha jtását m eg
to ldotta. Mert az  az egyetlen  lépés azt jelenti, 
hogy eb b en  az  o rszágban  hovatovább  nem  
lesz többé  kényes ügy, legalább a  régi érte 
lem ben  s azt a  fátyolt is oda  lehet ten n i a 
h istória i rekvizitum ok közé. M egtette a  köte
lességét, m ehet. E llenben  az  a  sok  követelés, 
m elylvel a függetlenségi p á r t m ost csak  a 
kilenc év ó ta  m egnövekedett é tvágyát á ru lta  
el, nem  a  függetlenségi p á rtn ak  válik nagyobb 
dicsőségére . H a nem  p u sz tán  politikai gyön- 
gédtelenség sugalta  a követelések m ásodik és 
bővített k iadását, akkor is csak a z t b izonyítja , 
hogy m ennyivel többet m er a  m ai k o rm ány
tó l várni, m in t m ert régebben , a  régi kor- 
n ánvnk tö ! És ez  is c sak S zéliK álm án t d icséri 
s azo k a t a  várakozásokat, m elyeket hazafias 
b á to rságával és a legtitkosabb érzések irán t 
való  fogékonyságával m ég politikai ellenfe
leiben is tám aszto tt.

És m eg keli adn i, hogy politikai e llen
felei, h a  követeléseikben m egereszte tték  egy 
kicsit a  gyeplőt, az e lism erésben  sem  ak ar
tak  m indenáron  kicsinyeskedni. A m inthogy 
neh éz  is lett volna. M ert h iszen  m ég az az 
egyetlen p an asz  sem  állja  m eg a  sa ra t, hogy

fut utána le a füzesek közé, hol esőtől megáradt 
sárgás hullámával, a nehéz ködtakaró a la tt lo
csogva folyik, örvénylik az Ipoly . . .

*
Az őszi köd rajta fekszik mindenen s az a 

néhány bokor is, molynek ága kilátszik, fehéres 
zúzmarával van tele. Perzse néni kin t áll az 
udvaron s kezét egybe téve bámul le a völgybe, 
hol nagy csendesség van. Béres István uram az 
udvaron foglalatoskodik, egy pillanatra megáll, 
de aztán hirtelen megindul, hogy rátekint az ég 
acélosan ragyogó aljára. Mindjárt kel a nap, sok 
a dolog, sietek, gondolja magában.

Perzse néni, m intha valami jutott volna 
eszébe, hirtelen ránéz Béres uramra. Béres uram 
elérti a nézését.

— No, szól, mi az, hogy mi?
— Rosszat álmodtam, mondja Perzse néni 

sóhajtva s megcsóválja a fejét, aztán közelebb 
húzódik Béres uramhoz s titokzatos arccal vala
mit seppeg, a fejét is csóválgatja, meg össze
húzza a szemöldökét.

— Hát csak álom, — szól Béres uram, — 
nem kell mingyá nagy dolgot csiná’ni.

Perzse néni maga elé bámul, Béres István 
öregesen döcügvo megy a gyalog utón m ind lejebb- 
lejebb a völgybe, korül szállják a ködfos2!ányok 
s mikor a völgy fenekére ér, egészen elfödik.

Perzsa néni körül szinte ünnopies csendben 
hallgat minden, a szegényes béreiházak álmo
san állanak az udvar végében. Hajnali világosság 
ragyog már az égről, acélos fényt vetve az őszi 
ködtől belebegett szürke völgyre. A hegyoldal, 
hova felfutnak a sárga torzszsal lepott, letarolt 
szántóföldek, az erdő alján, kékes kökénybok
rokkal van tarkázva. A lomha ködös levegő 
végig-végigsóhajt a völgyön, egy-egy madár 
röpül el gyorsan átcsapva a ködös hegyháton.



2 Budapest, szerda B U D A P E S T I  M A P L O 1899. október 4. ST4. szára.

m iért teszi le a  tö rvényhozás koszorú ját a 
■képviselőház e lnöke  s nem  a végrehajtó  ha 
ta lo m  valam elyik tagja. E lőször is faktum , 
hogy am ikor ' az aradi szo b ro t leleplezték, 
am i volt a kegyeletnek ak kora  ünnepi alkalm a, 
m in t a  félszázados évforduló, a  függetlenségi 
pá rt c sak  a koszorút kérte  s az elnököt nem . 
M ost az elnök szem élyesen  viszi a koszorút. 
M ásodszor nem  szab ad  a függetlenségi p á rt
n ak  elfelejtenie, hogy a  K ossuth Lajos tem e
tésén  m ilyen n ag y ra  taksálta  volna a  h áz 
elnök m egjelenését, h a  az  véletlenül el nem  
tű n ik  a fővárosból. S végre talán m ég sin 
csen  m in d en  jelen tőség  híjával, hogy m ost 
a  h áze ln ö k  an n ak  a Széli K á lm ánnak  in i- 
c ia tiv á já ra  viszi szem élyesen a koszorú t, akit 
m égis csak  az uralkodó ak ara ta  á llíto tt a 
n em ze t élére. S ilyenform án h a  a törvény- 
h o zás koszorú ja  a  Perczel D ezső kezéből 
hu ll is a  v é rtanuk  szobrának  talapza tához, 
de  az in iciativa a  Széli K álm áné, akit a  
n em ze t óhajtásához kép est a  király bízott 
m eg az ország k o rm ányzásával. Mikor pedig 
m aga a  végrehajtó  ha ta lom  ind ítványozza, a 
tö rvényhozás m egszavazza s a  házelnök  le
teszi a k o szo rú t: akkor n in csen  h iányosság 
a  kegyelet te ljességében , m elyet ez a koszorú 
jelezn i akar. M indenkinek hó d o la tá t v iszi az 
a  koszo rú . És tö b b et is visz. Mert e lsőnek 
h irdeti a  várva-várt idő h asad ásá t, m ikor a 
m ag y ar politikát m ár nem  kell feledéssel és 
m indig  készen  ta rto tt fátyolokkal csinálni. 
M ikor a  m agyar politika m ár nem  kénytelen 
m erev  nyakkal já rn i, m ert ta lán  á rta lm ára  
leh e te tt a m u ltbanézés. A m ai nappal a  fá
tyol a  históriáé, a  m ú ltba  nézn i nem  vesze
delem , han em  erőgyűjtés, a  v értanuk  em lé
kénél pedig e lőször ölelkezik a  m eggyógyult 
n em zet.

Az arad i vértanuk  szo b rá t kilenc évvel 
ezelő tt lep lezték  le. De csak  m ost követke
zett el a  fö lszentelése. M ert az  ügy, am elyet 
jelképez, m ost m ár nem  kényes ügy tö b b é . . .

ORSZÁGGYŰLÉS.
B u d a p e s t,  október 3.

A t. Ház megbízásából Perud  Dezső, a kép
viselőház elnöke, meg fog jelenni az aradi vér
tanuk szobránál, hogy letegye ott a magyar tör
vényhozás koszorúját.

Ez a mai ülés pointe-je.
Eredm énynek csak azért nem meglepő, mert 

a Széli-kormány eddig is hozzászoktatta a parla-

Perzso néni, m int a szobor áll egymagában 
az udvaron, ki tudja, m it hánytorgat kis lelké
ben. meg-meecsóválja a fejét aztán lassan mog- 
indul a korcsma felé.

Klájn ur m ár a korcsmaajtóban ül, ott ül, 
m int régen azon a lángoló nyári nap hajnallatán, 
m ikorra virradóra a lánya elszökött. Azóta meg
hozta gazdag gyümölcsét a föld s újra puszta, 
virágtalan lett a mező. elveszett minden ékessége, 
sárban hevernek az illatos virágkolybek, a dús 
lombu fákról hull a levél; s azóta összotört az 
ő lelke is, mert sárba hullt lelkének büszkesége, 
tiszta virága.

Bágyadt szemmel néz a völgybe, sápadt 
arcát kusza barázdák szántják végig, az éjszaka 
lelki viharának nyomai rá  vannak vésve.

— Most már ott pihennék, mormogja-maga 
elé, nem tudnék semmit.

A vö'gyi szellő végigfutja nz utat és meg- 
megcsörditi az utszéli fák harasztj.át, a mind fé
nyesebben ragyogó, hajnalodó eget szálló ködök 
takarják el, de egyszerre csak piros tűzesőmé 
pattan ki a sötét hegyek mögül, meggyül a szálló 
köd, sápadt lángu gomolygó füsttel ég a völgy
fenék is, m intha óriási üst tüze volna.

— Ott pihennék, mondja Klájn ur, ott békén. 
Erőt vesz rajta az indulat, lelkére szakad a sze
rencsétlenség nehéz csapása, a szégyen, nagy 
csontos öklét karomlóan emeli az ég télé, hol az 
a tüzes golyó jelzi az örök erő forrását s ri
kácsolva kiált, maga so tudja kinek, csak 
k iá lt ja : átkozott, légy átkozott. Belezug a kö
dös völgybe a kiáltás, hol csendes minden. 
Nem  szól egy kis madár sem : — óh, csak 
szólna, hogy szelíd éneke végig szállna a 
ném a . völgyön, oh, csak volna egy csöpp 
ének is, egy kis tücsöké, hogy m egtörné a 
ravatali csendet, tálán a lélek is nyugodtabb 
lenne.

Klájn ur fáradtan hajtja  le fejét s kérges 
tenverébn temeti arcát, talán, bogv no lássa hii-

mentot és hozzá a nemzetet, hogy a kegyolete3 
érzés szabad m egnyilatkozását nem  akarja aka
dályozni, hazafias előzékenységben pedig m inden
kor elmegy a viszonyoktól m egszabott legszélsőbb 
határig. De azért nem szabad elfelejteni, hogy a 
Széli Kálmán miniszterelnök mai indítványa, melyet 
a t. Ház rövid yita után határozattá  is emelt, ha 
mögötte marad is annak, am it a  függetlenségi 
párt ma követelt, de túlmegy azon a  követelésen, 
amelyet ez a párt ugyancsak az aradi vértanuk 
előtt való tiszteletadás szempontjából kileno év
vel ezelőtt hangoztatott. Mert a függetlenségi 
párt akkor csak a koszorúért szállott síkra, ma 
pedig a miniszterelnök m aga indítványozta, hogy 
azt a koszorút a képviselőház elnök® személye
sen tegye lo az aradi vértanuk szobrára. És in
dítványozta ezt a miniszterelnök az egész nemzet 
osztatlan kegyeletének őszinte és po .sikus hang- 
sül; ozásával.

Az indítvány erős hatássalis nehezedett a füg
getlenségi pártra. Meglátszott a kissé erőltetett vi
tán, hogy a párt m ár csak a tisztesség okáért veszi 
fel a harcot, holott már eleve köszönettel tudná 
nyugtázni azt az eredményt, melyet harc nélkül si
került elérnie. Mégsem m aradt el a v ita  s az eről- 
tetottség dacára sem volt érdektelen. Thaly Kál
mán, Polcnyi Géza, Kossuth Ferenc és az ősz 
Madarast József sok érdekes dolgot tudott fel
hozni, de m indegyiknek beszédében helyet talált 
az elismerés is a kormány iránt, moly előzékeny
ségben m inden elődjén túltesz. S ez nz elismerés 
m egnyilatkozott a szavazásban is, m ikor öt-bat 
ember kivételével nz egész törvényhozás hozzá
járu lt a miniszterelnök indítványához.

Egyébként most a hónap kilencedikéig nem 
lesz ülés.

A képviselöház ülése október 3-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök : Perczel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Plősz Sándor, báró 
Fejérváry Géza.

Elnök: Bemutatja a főrendiház elnökének át- 
írnt&t n H vMa-bizottn&gr fő rend iház i tapriainak meef- 
választntásáról és az október 6-ának félszázados évfor
dulója mcffünnep’áséro alakult fővárosi rondezó- 
bizottság olnökének levelét.

(Október hatodika.)
Széli Kálmán miniszterelnök: T. Ház! Nincs 

senki ebben a Házban, aki fájdalmas és kegyelctes 
érzületekkel no emlékeznék azokról a gyászos ese
ményekről, amelyeknek 50 éves évfordulóját gyász- 
ünnepélylvel készülnek megünnepelni Aradon. Én 
természetesnek és helyén valónak tartom, hogy a

nős lányának előtto lebegő alakját, a biinös 
lányét, ki lelket az örvények szélére vitte s 
csendes szivébe dobta a poklok égető tüzét. 
Észre sem veszi, hogy Perzse néni közeledik fe
léje az udvar felől.

Perzse néni lassan csoszogva lépeget.
— Fel van mán Klájn ur — kérdi, hogy 

oda ér.
Klájn ur ijedve rezzen fel, m intha üldözött 

bűnös volna.
— Rosszat .álmodtam — mondja Perzse 

néni. Csendes szelídséggel hangzik a szava, 
valami félénkség rezeg az öreges beszédében s 
látszik az arcán, hogy nem tudja, hallgasson-e, 
vagy beszéljen.

— Rosszat, mondja Klájn ur tomp in s mere
ven bámul a völgybe, hol megszakadozva szál
long a köd. Mar itt-o tt sötét foltok tűnnek fel, 
az Ipoly füzfahokrai. A hegygerinc mögül elő
bukkant n:ip ragyogó tűzgolyója mind m aga
sabbra száll, egy-egy sugara már áttört a kod 
gomolyngon s m int valami hosszú tüzes nyíl 
oelevágódik a hegycsúcsokba, melyek ágakba 
szakadt hosszú füstfodrokat eregetnek szét.

Perzse néni éppen Klájn úrhoz akar lépni, 
hogy a rossz álm át elmondja, mikor egyszerre a 
völgyből kiabálás hallatszik, öreges, szaggatott 
kiabálás.

— Az uram, kiáltja Perzse néni m egret
tenve, az uram, jaj, jaj és sietve megindul a 
hegymeredek völgybe szakadásán arra felé, hon
nan a Béres uram hangja hallatszik, a völgy
kanyarulat felé, hol a csonka kezű köszönt szo
bor áll, u tána K lájn  ur is csendes, vontatott lé
péssel.

•

A Tölgyből nagy gomolyagokban szakado
zik fel a köti, lepvást oda kúszik a hegy erdős 
oldalához. O tt aztán megülepszik a sárga ha
raszti. lomhbnrnnák között. Lassan, lassan ki

képviselőház kecye’otes érzületeinek kifejezést ad
jon. Nézetem szerint ezen hozandó határozatnak 
azon keretek között kell mozognia, amelyeket meg
szab az, ahogy a t. Ház a maca kegyeletes érzületeit 
akarja kifejezésre juttatni. 1890-ben, midőn a felállí
tott aradi szobor lelepleztetek, a t. Ház Helfy Ignác 
képviselő ur indítványára és ahhoz tel esen alkal
mazkodva egyhangúlag ehatározta, hogy az aradi 
szoborra érzületeinek kifejezéséül koszorút küld.

Most azt vagyok bátor a t. Háznak indítvá
nyozni, hogy a Kossuth Ferenc képviselő ur indítvá
nyának mellőzésével, a Ház határozza el és bizza 
meg elnökét, hogy kegyeletes érzületeinek kifejezé
séül személyesen tegyen le koszorút a Ház nevében 
az aradi szoborra. (Élénk helyeslés és éljenzés jobb- 
felől és a középen.) Azt hiszem, t. Ház, ez méltó 
kifejezése a Ház érzületének. Azon keretek között 
mozog ezen határozat, amely kereteket megszab a 
t. Ház kegyeletes érzületének kifejezésre juttatása. 
Kérem a t. Házat, móltóztassanak ezt elfogadni és 
Kossuth Fereno képviselő ur javaslatát mellőzni. 
(Élénk helyeslés és éljenzés jobbfelől Ó3 a középen.)

Tlialy íálmán : Mindnyájunkat eltölt a kegye
letnek és a fájdalomnak az az érzése, amelynek itt 
most kifejezést adott az ország miniszterelnöke. A 
magyarnak mindig dicséretes tulajdonsága volt a 
nagyjainak emléke irányában érzett kegyelet; végig
húzódik ez a szép vonás egész ezeréves történetün
kön. A miniszterelnök pártkülönbség nélkül az egész 
ország nevében beszélt, amikor kegyelettel em
lékezett meg az aradi vértanukról, de úgy látja, 
hogy a kegyeletnek csak az elnök által leteendő 
koszorúval akar kifejezést adni. Torm-'szetes, hogy 
ő hozzájárul ehhez is, de nem tartja elégnek. Sok
kal méltóbb és illőbb volna az első honvéd- 
tábornokok sírjához a magyar honvédséget ki
vezényelni. Menjen el a gyaszünnepre báró Fejér- 
ráry Géza honvédé'mi miniszter. O, a vitéz katona, 
(Éljenzés) legméltóban képviselheti a kormányt az 
ünnepen, mert az elhunytak is vitéz katonák voltak, 
miként ő. Hentzinek milyen büszke gyászünnepet 
csaptak. Könnyelmű lépés volt báró Bánffytól, hogy 
ezt a szobrot egyáltalán meg is bolygatta. Inkább 
állott volna régi helyén, amíg a mennydörgés 
mennykő bele nem csap és szót nem robbantja. (De
rültség) Fájdalom, a magyar korm ínyoknak nincs 
elég hitalma ahhoz, hogy Hentzi-féle ünnepeket le
tiltson és az aradi szoborhoz csak egy honvédszáza
dost is kivezényeljen. Jme, Fejérváryt is megbüntet
ték, amiért Krioghammer Hentzi rendeletét tapintat
lannak bélyegezte; a büntetés az volt, hogy a 
honvédséget is kirendelték a Hentzi-ünnephez. A 
miniszterelnök indítványán felül Kossuth Fereno ja
v asla tá t párto lja .

Molnár J  .nos a maga és párthívei nevében be
jelenti, hogy ők a kegyelet ez ünnepén minden poli
tikai reminiszcenciát mellőzni akarnak s ezért hozzá
járulnák a miniszterelnök prepozíciójához.

P o ló n y l Géza előrebocsájtja, hogy egyéni né
zetét fejti ki. Amikor a vértanuk ötvenéves emlék
ünnepére készül egy ország, a törvényhozás termében 
két érzésnek kell dominálnia: a kegyelet és az 
engesztelődés érzületének. E kettős érzésnek kifeje
zést is adna a miniszterelnök propoziciója, ha az 
előleges megállapodás folytán kerül a Ház elé. Ma 
azonban már politikai motívumok kerülnek a vitába.

tisztul a völgyfenék s előtűnik a sárgás nádas, 
a szürke, csupasz zsombékos rét s az Ipoly men
tét szegélyező vékonyágu füzfabekrok a part két 
oldalán, m int két hosszú szalag. Perzso néni 
ham ar m egtalálja nz irányt, neki vág az erdő- 
szélnek, hol keskeny gyalogút van. Tudja, hogy 
Béres uram fáért járt az erdőn, csak ott eshetett 
haja. A hogy eléri a völgykanyarulatot, látja  is 
már Béres uramat, am int integet a kalapjával, 
kezével s kiabál. Ferzso néni nagyot lélegzik, 
hogy az édes urát épen látja.

— Mi legyen az, talán cethal? szól nagyot 
fújva.

— Az, nz, m ondja Béres uram, csak lásd, 
ihol vagyon ni s oda mutat, hol neki csapva az 
erdő szélének mély padm alyt ásott nz Ipoly vizo 
a fagyökorek között. Ott van felakadva ruhájá
nál fogva valaki, egy leány.

— Rózi kisasszony, szól reszketve Perzso 
néni, szakasztott az.

— Én is úgy vélem, a szép, nagy lánya, az 
az, m ondja Béres István uram  s kamójával le
nyúl a  piszkos vízbe.

Nehezen engedik ki az egyboknpaszkodó 
fagyökerek kusza karjai, de mégis kihúzzák a 
partra, a ködtől nedves, hideg fűre.

— I tt  vagyon, az, mondja Perzse néni s kö
tőjével törülgeti vizes arcát a halottnak. Milyen 
tépott a ruhája  a lelkemnek, ó, hogy megszag- 
gntták az ágak, — szól Porzso néni 3 öreg ar
cán nasy  könnycseppek gördülnek alá.

K lájn ur is oda ér, roskadozva lépeget, 
am int m eglátja ott a földön n lányát, elfelejti, 
hogy szenny van azon, csak fehér arcát látja, a 
szép fehér arcát, a húst, amely az övéből való, 
loroskad mclléjo s görcsösen zokogva öleli.

— Az enyém voltál te, — mondja végig 
csókolva, — az enyém voltál. Forró könyüi rá
hullanak s végig folynak, széles barázdákat 
Biántva a fehér, hidoff arcon, mintha a liniott sim a.
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„.ló hoi'V a végrehajtó hatalom kivonja 
a kötelezettség alól, hogy együtt erezzen a nem-

'otfeí1 * tapint** szép jelo az, hogy a miniszterelnök 
“  nknltime'’ miért nem pártolja Kossuth inditvá- 
nvát Ez azonban nem elég. Hiszen elismeri, hogy a Ház 
nem rendelkezik a honvédséggé , nem vezényelheti 
V  a szoborhoz. De ren 'elkezik a honvedmimszter- 

a megjelenésre utasíthatja. Kérdi a miniszter- 
r ? ököt nyilatkozzék, mely okok miatt nem vállal 

-olidaritást a törvényhozással ? Kossuth indítványát

Pa Kossuth Ferenc: Elismeri, hogy a kegyeletnek 
. kifejezése a miniszterelnök beszéde, de fái szi

vének, hogy a kormány lávol akarja magát tartani 
az ünneptől és a honvédséget sem akarja kirendelni 
a szoborhoü. Hiába érvelne azok ellen, akik indítvá
nyát nem merik, vagy nem akarják elfogadni. Nőm 
folytatja hát, mert indítványának megokolására két
szó is elégséges: kötelosség teljesítése.

Madarász József: A jelen kormány a romlott 
közéloti állapotok megjavítására is vállalkozott. Le
heleden tehát, hogy meg ne szólja ót azért, amiért 
ki akarja magát vonni az ünnepből. Éppen neki kö
telessége felszólalni, aki élő tanúja azoknak az el
múlt nagy időknek, aki 48-ban mint köztársasági 
elveket valló férfiú látta, hogy e férfiakat éppen a 
folsóbhség érzelmeiben való bizalom vitte a halálba.

Visoníal Soma : Az aradi ünnepen hiányozni 
fog a hadsereg és a kormány. Lehetetlen, hogy ne 
érezzük ennek fájdalmát. Minthogy a kormány nem 
teljesítette azt a köloleseégét, hogy megfelelő taná
csot adott volna a királynak, — Kossuth Ferenc indít
ványát pártolja.

Elnök : Következik a szavazás.
A Ház a miniszterelnök indítványát elfogadja, 

és elhatározza, hogy az október 6-ikán tartandó 
aradi ünnepen a Ház novében a képviselőház elnöke 
koszorút tesz a vértanuk szobrára.

(Napirend.)
Elnök indítványára a Ház elhatározza, hogy 

legközelebbi ülését 9-ikén, hétfőn, délelőtt 10 órakor 
tartja meg. Ezen az ülésen a kórvónyok 11-ik sor
jegyzékét fogják tárgyalni.

Az ülés fél 12 órakor végződött.

B E L FÖ L D .

Darányi Ignáo útja. Darányi Ignác földmivolés- 
ügyí miniszter ma este hazajött az árvizsujtotta vi
dékekről. Korán reggel bejárta már Győrváros véd
vonalait, gróf Batthyány Lajos, gróf Laszberg főispán 
és Zechmc'ter p o lg á rm ester tá rsasá g áb a n  10 ó ra tá jban  
a győri vámhoz érkezett, ahol a Kába-szabályozási 
társulat tisztviselői és érdekeltsége élén gróf Cziráhy 
Béla fogadta. A miniszter útja itt már a Kába tölté
sein haladt s oélja a pinyédi töltésszakadás volt. 
Az áradat magát Pinyéd községet a belső kertek 
egy részének kivételével eléggé megkímélte, azonban 
Abda községben annál elszomorítóbb munkát vég
zett. Ötvennél több ház dőlt romba, sok helyütt a 
lakók összes ingóságait is eltemetve. A miniszter a 
községháza előtt Detrich Kálmán jegyzővel és hlagyar

Perzso nőni is fuldokolva zokog s a lány 
merev kezét szorongatja.

— Szakasztott az édesanyja, szól, szakasz
tott az, olyan jó is volt, óh az áldott keze, 
mondja még, do elcsuklik szava.

— Jó  is, áldott, olt, mondja szakadozva 
Klájn ur, jó is, már az. Átöleli K lájn ur a lánya 
hideg tostét, hozzá szorítja főjét erősön, valamit 
sugdos.

Az erdő nagyokat sóhajtva, nyirkos kö
döt lehol ki a  rétre. Béres uram  zavarodottan 
tipeg: nagy, esetlen kérges kezét oda-oda etnoli 
a szeméhez.

Azután felkel K lájn ur, roskadt alakja ki
egyenesedik, valam it mormol, azután kemény 
hangon szól a  halo tt fölé fordulva: megbocsátok, 
m egtisztult a lelked.

H alk zokogás következik erre. Béres István 
uram is elfordul az erdő felé, melyen szállongva 
ül a  köd s a napsugár vérvörös tüzében olyan, 
m intha kigyuladt v o ln a ; a hegyek, bércek olda
lain merő lángoló füstgomoly minden, egy há
borgó, omló, hullámzó lángtenger van ott. A 
vftlgy áll csak tisztán, itt-ott füstölög még egy 
niogszakndt ködfoszlány.

— Foltám adtál, — kiáltja  Klájn ur a völgybe. 
í'á ítS? l?Va SZil^  n nagy haldokló mezőn
kiáltása, talán felemoli cgy-egy haldokló kései 
z 'r u  ISizi°,r')a bajtolt, sápadt fejét, talán meg
értik a Klujn ur foléjök szálló harsogó szavát.
, . " ,  bűnből feltám adtál, — szól szakadozó
hangon K lájn ur s mély hit, szelíd m egnyugvás 
ul az arcán.
• Lányom vagy, — m ondja s áldóan tör
leszti a halott fölé kezét.

yölgyn.vilás végén a kőszent látszik, ma- 
ff. a lakjara fényes ruhát sző a ragyogó nap- 
niv.'r’ cs?n^ a kozo éppen az erdőszélnek nyúlik s 
K?’.n’ mintua szelíden, áldva terjesztené azt a 
Á lam  ur holt lánya feló.

Fereno bíróval, valamint az elöljárókkal eokat fog- 
lalkozott, a károsultakhoz podisf nőm csak számos 
kérdést intézett, hanem házukbau is felkereste őket. 
Tamás János zsellért a miniszter megajándékozta és 
különösön kitüntette. A derék embor hallotta és tudta 
ugyan, hogy háza áldozatul fog esni a romboló 
elemnek, mégsem a saját háza védelmére sietett, 
hanem a község védelmét célzó munkálatoknál az 
utolsó percig kitartott. Az abdai földekről szintén 
több töltés-átmetszés vezeti le a vizet a Rábába. A 
miniszter ezeket a munkálatokat is megszemlélte; 
több kisgazdától azonban arról értesülvén, hogy e 
töltések az árvizet nem elég gyorsan vezetik lo a 
földekről, elrendelte, hogy a vizlevezetési szempont
ból legelőnyösebb helyen egy uj átvágás munkálatai 
azonnal foganatba vétessenek. Onnan a miniszter 
visszahajtatott Győrbe. Délután még kikocsizott a 
győri állami selyemgombolyitó gyárba, hol Bezerédj 
Pál selyemtenyésztési miniszteri meghatalmazott fo
gadta és bemutatta a gyárat, mely 12 pancsovai 
munkásnő felügyelete alatt 112 győri leányt foglal
koztat. Azu'.án a miniszter még a mintegy 20 kataszt- 
rális holdnyi uj Erzsébet-ligetet s a pompás város
házát szemlélte meg s miután a betegeskedő győri 
püspököt is meglátogatta, gróf Batthyány Lajos, í'eze- 
rédj Pál és Lévay Lajos országgyűlési képviselők 
társaságában a délutáni gyorsvonattal visszautazott 
Budapestre.

A móosai emberkinzás. Komáromból írják la
punknak : A móesai emberkinzás ügyében a sajtó 
egy részo helytelen adatokkal lép fel újabban s 
ezekből persze egészen helytelen következtetéseket 
is von lo. így az állittatik, sogy Szabó Kálmán 
szolgabiró és társai ártatlanoknak találtattak. Ezzel 
szemben a valóság az. hogy Szabó Kálmán és Mol
nár Gedeon alszámvevő elien a fegyelmi eljárás még 
folyamatban van s az ügyiratok most fognak a tiszti 
ügyésznek indítványtétel végett kiadatni. Hasonló
képp nincs még határozat a Czunvi József községi 
biró és Góbéi Lajos községi jegyző ellen megindi- 
tett fegyelmi ügyben sem, amely a sok közbevetett 
felebbezés miatt C3ak újabban jutott el a vizsgálat 
foganatosításáig. Do még Ghyczy alispán és Konkoly- 
Thege főszolgabíró ügye sincs végérvényesen elintézve, 
mivel a fegyelmi választmány határozata még a bel
ügyminiszteriül nein érkezett vissza s igy nem tud
ható, a miniszter felülvizsgálatának mi lesz az ered
ménye. Téves az az állítás is. mintha az alispán 
fegyelmi ügyében a főispán küldte volna ki a vizs
gáló biztosokat. Az 1886. XXIII. t.-c. 3. §-a szerint 
r í aUop*n, mint a közigazgatási bizottság tagja ellen 
nem a főispán, hanem maga a bizottság küld ki vizs
gáló biztosokat; most is igy történt. S még hozzá te
hetjük, hogy az egvik biztos, Horváth Géza, vala
mint ennek helyettese, Csetke Béla köztudomás sze
rint ellenzéki férfiú. Hogy az ilyen helytelen adatokból 
levont követkozíeté8eknek mekkora lehet az értékük, 
azt bátran rábízhatjuk a közvélemény itéletéro.

K Ü LFÖ LD .

Az osz trák  korm ányváftozás.
B ee, október 3.

Éppenséggel nem lehof mondani, hogy a 
Clary-félo fél-hivatalnokminisztériumot bármely 
részről is örömmel vagy lelkesedéssel fogadnák. 
Az eddigi német ellenzéknek csaknem minden 
árnyalata hangoztatja, hogy nem adja ki kezéből 
a fegyvert mindaddig, amíg legfontosabb követe
léseiknek a teljesedése biztosítottnak nem látszik. 
Cseh részről az a  vélemény nyilvánul, hogy a 
hivatalnok-m inisztérium  sokáig fog kormányon ma
radni, vagyis hogy a politikai viszonyok egyha
m ar nem fognak annyira tisztázódni, hogy párt
férfiakból álló parlamonti m inisztérium vegyo 
kezébo a kormányt. Egyelőre a esőitek csak ké
szülődnek, de amint a nyelvrendoletek ellörléso 
m egtörténik, ki fog törni a harc a parlamentben 
és a parlam enten kívül egyaránt.

A bécsi hivatalos lap, m int előre jeleztük, 
ma közölte azokat a császári kéziratokat, amelyek 
a korm ányválság befejezését jelentik. A régi mi
niszterelnökhöz és az ujhoz intézott kéziratok a 
következők :

Kedves Thun gróf!
Indíttatva érzem magam, hogy a biro

dalmi tanácsban képviselt királyságok és 
tartom ányok összminisztériuma által kért 
demissziót kegyesen megadjam és értesítem 
önt, hogy stájerországi helytartómat, Clary- 
Aldringen Manfréd grófot az uj minisztérium 
m egalakításával megbíztam.

Bécs, 1899. október 2.
Ferenc József s. k. Thun s. k.

Kedves Clary gróf!
Kinevezem földmivelésügyi miniszteremmé 

l és egyszersmind ideiglenesen megbízom a biro
dalmi tanácsban képviselt királyságok és tar

tományok minisztortanácsában való elnök
léssel.

Bécs, 1899. október 2.
Ferenc József s. k. Clary s. k.

Kedves Clary gróf!
Kinevezem gróf írelaersheimh Zeno tábor

szernagyot újra honvédelmi miniszteremmé, 
dr. fkiííeit Henrik lovag titkos tanácsost újra 
vasutügyi miniszteremmé, dr. Körber Ernő 
titkos tanácsost belügyi miniszteremmé, dr. 
Kindinger Ede lovag titkos tanácsost és a 
trieszti tartom ányi főtörvényszék elnökét 
igazságügyi miniszteremmé, dr. Chledowski 
Vladimír lovagot, miniszterelnökségem mi
niszteri tanácsosát miniszteremmé és meg
bízom dr. Hartel Vilmos lovag titkos taná
csost és osztályfőnököt vallás- és közokta
tásügyi minisztériumom vezetésével, dr. Stibral 
Ferenc osztályfőnököt kereskedelemügyi mi
nisztériumom vezetésével és dr. Kniaziolucki 
Szeverin lovag osztályfőnököt pénzügyi mi
nisztériumom vezetésével.

Bécs, 1899. október 2.
Ferenc József, s. k.

Kedves gróf Thun 1
A midőn kérelmére kegyesen fölmentem 

önt miniszterelnököm hivatalától és belügyi 
minisztériumom vezetésétől, hálásan emléke
zem meg arról az önzetlen készségről, amely- 
lyel ön m indenkor bebizonyult hűségé
vel a legnehezebb viszonyok között újra 
szolgálatomra állott és ezért, valamint az 
önre háram lóit kötelességek teljesítésé
ben való hazafias odaadásért teljes elismeré
semet fejezem ki, amelynek külső jeléül 
díjmentesen adományozom önnek Szent Ist- 
ván-rendem nagykeresztjét. Egyidejűleg átkül
dőm önnek további intézkedés végett azokat 
a kéziratokat, amelyekkel többi miniszterem
nek hivataluktól való főimentésük iránti ké
relmét elfogadom.

Bécs, 1899. október 2.
Ferenc József s. k.

Ezek a kéziratok az egyes fölmentett miniszte
rekhez intézve, tudtul adják, hogy az uralkodó az 
állásuktól távozó miniszterek mindenikének az I. 
osztályú vaskoronarendet adta. A király ma délben 
bncsukihallgatáson fogadta a visszalépő minisztere
ké*, két órakor pedig a minisztériumok főnökeivé 
kinevezett osztályfőnököket fogadta. Az uj minisz
térium tegnap eslo tartotta első tanácskozását.

Bécs. október 3.
A  király ma délelőtt gróf Clary-Aldringent 

fogadta, aki gróf Abensperg-Traun főkamarás és 
gróf Welsersheimb honvédelmi m iniszter közremű
ködésével letette a hivatalos esküt. Azután Kör
ber, Kindinger és Chledowski m iniszterek tették 
le az esküt gróf Abtnsperg-Traun és gróf Clary 
közreműködésével. Az esküm intát Hauensghiedl 
m iniszteri tanácsos olvasta föl. Welsersheimh és 
Wittek miniszterek, akik az előbbi kabinetnek is 
voltak tagjai, .valamint a minisztériumok vezeté
sével megbízott osztályfőnökök nem tettek esküt.

Béos, október 3.
ő  felsége ma délután fél 2 órakor Hartel 

vallás- és közoktatásügyi minisztert, Stibral ke
reskedelmi m inisztert és Kniaziolucki pénzügy- 
minisztort külön kihallgatáson fogadta.

Prága, október 3.
A Xarodni Listy mai számában azt írja az uj 

kabinetről, hogy sokkal tovább fog kormányozni, 
mintsem gondolják. A lap a szlávok szolidaritására 
appellál és azt Írja. hogy az esetten, ba valamennyi 
szláv szolidárisán jár el, határozott győzelemre szá
míthatni, mert egyszerű aritmetikai tény, hogy nvolo 
millió német nem uralkodbatik állandóan tizonhat 
millió szláv fölött.

A többi szláv lopok is hasonló hangon írnak 
és kilátásba helyezik a lege.keseredettebb opyoziciót.

Béos, október 3.
A  király lemondott arról a szándékáról, 

hogy Mürzstegbe utazik,

Béos, okióbor 3.
A bécsi lapok kedvezően fogadják az uj mi

nisztériumot.
A Fremdenblatt azt írja : A kormányban nagy

tekintélyű férfiak vannak, akik rendes viszonyok kö
zött valamennyi párt rokonszeuvének örülhetnének. 
A nemzeti dagályt most józanságnak kell követnie. 
A német pártoknál őzt a nyelvrendoletek megszün
tetése vezoti be, a cseh klubra nézve annak a be
látása, hogy a német pártok legyózéso lehetetlen 
volt és csakis a törvényhozás alkotmányos utján jut
hatnak állandó vívmányokhoz. Az állam közeledése 
a német pártokhoz semmi esetre sem foglal magá
ban ellentétet a szláv nemzetekkel.
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A Neue Freie Presse kételkedik benne, hogy a 
löbbséjr pártjai, noha nagyon ellenségesen fogadják 
az uj kabinetet, olyan balgák lesznek, hogy Clary 
szorosan körülhatárolt föladatának megoldását, amely 
főképp nekik áll érdekükben, teljesen meghiúsítsák. 
A csehek is a legújabb párthatározatok szerint any- 
nyira óvatosak, hogy bejelentett oppoziciójukat a 
többségi pártok szolidaritásától teszik függővé. Ez 
csakis visszatartó hatású lehet, mórt a nyelvrende- 
letok megszüntetése sem a lengyeleket, sem a kato
likus néppártot nem érinti. Abban, hogy az uj em
berek igazságosan és pártatlanul akarnak kormá
nyozni, kételkedni nem lehet.

A Neues Wienes Tagblatt azt írja: Az uj embe
rek között nagytohetségü, kétségbevonhatatlan lelki
ismeretesség ü hivatott férfiak vannak. Politikai lo- 
vagiatlanság volna, ha utjokat megnehezítenék.

A Vaterland Clary grófot mint a legjobb főbb 
közigazgatási tisztviselők egyikét és mint előkelő, 
jó indulata embert üdvözli és ezt mondja : Ha nz uj 
kabinetnek sikerül a császár intencióinak teljesen 
megfelelnie, azok a viharok, amelyek eddig közéle
tünkben dúltak, elcsöndesülnek és minden téren 
meglesz a termékeny politikai munkának rég óhaj
tott biztosítéka.

A Deutsches Volksblatt inti a katolikus néppártot 
és a lengyeleket, hogy ne azonosítsák magukat a 
csehek részéről bejelentett legélesebb oppozicióval 
és figyelmezteti a katolikus néppártot, hogy minden
kor a közvetítő szerepét játszotta a nemzetiségi kér
désben. A nevezett lap szorint az uj kormány fő
feladata a nyelvkérdés megoldása, a katolikus nép
párt közreműködésével.

Az Arbeiterzeiiung szerint bajos volna azt állítani, 
hogy ez idő szerint más, mint bürokratikus kormány
zás lehetséges volt. Az uj emberek között egészen 
derék hivatalnokck vanuak.

Pilson, október 3.
Ma este megint tüntetésre készültek a csehek.

A Ringp'atzon sok ezer főnyi ember hullámzott és 
nasv lármával elindult a német színház felé. A 
rendőrség és a katonaság hamarosan ott termett és 
széjjelzavarta a tömeget.

Eéos. október 3.
Gróf Clary ma a baloldal vezéreivel, gróf 

Stürgk^ Hochenburger, Kaiser és Pergelt képvise
lőkkel tanácskozott a parlament egybehivásáról. 
Valamennyien egyhangúlag az ülésszak bezárá
sá t kívánták. A képvisolőház október 17-én fog 
összeülni. Megelőzőleg a kormány visszavonja a 
nyelvrendeletekot s már most törvényjavaslatot 
dolgoztat ki a nyelvkérdésnek Csehországban való 
rendezése tárgyában.

A transvaali háború.
B u d a p ex t, október 3.

Sem angol, sem boer részről nem mondot
ták  még ki az utolsó szót. de alig szenved két
séget, hogy a közelebbi időben, talán még ezen 
n héten, formaszerüen megkezdődnek az ellenséges
kedések. Jó l informált részről úgy vélekednek, 
hogy a támadást a boerok fogják megkezdeni. nem 
akarván időt engedni az angol csapatoknak arra, 
hogy túlnyomó számban koncentrálódjanak a 
határon. Ezt a szándékot tulajdonítják legalább 
Joubert tábornoknak Redtcers angol poneralisszi- 
mus ellenében, aki ez idő szerint csak 20.000 
emberrel rendelkezik; ha  pedig időt engednek 
neki, október végére 75.000 főnyi hadat vonhat 
össze.

Angol részről a döntő szó a titkot államtanács 
(Privy Council) szombati üléséből várható. Erro 
a napra van összobiva nz államtanács Osborneba, 
ahol maga Viktória királynő fog elnökölni. Ennek 
a koronatanácsnak, amely ez idő szerint 282 
főből áll, tagjai a királyi hercegek, a szükebb és 
tágabb kabinet összes tagjai, a korona elismert 
tanácsosai, valam int az összes pártok kiváló 
személyiségei és politikusai. A királynő választja 
ki ezeket a londoni lordmayor kivételével, aki 
hivatalánál fogva tagja a koronatanácsnak. A 
Privy Council lordelnöko ez idő szorint a devon- 
sbirei herceg. A koronatnnács valószínűleg cl 
fogja határozni a parlamentnek c hó 17-ikére való 
ogybebivását.

Dnrban, október 3.
Minden pillanatban várják azt a hirt, hogy 

a, boerok Rata.1 északi határán támadólag léptek fel. 
Charlestonban bennszülöttek fosztogatták a rak 
tárakat. Sundspruit mellett összeson 5000 boer 
táborozhat 23 ágyúval, Mullers-Farm körül podig 
4000 boer, 300 boer Botha-Passban gyülekezik, 
m integy 15 mértföldnyire New-CastletCl. A „Lar-

Ipoola" gőzös egy tábori tüzérségi üteggel, egy 
hadikórház osztálylyal és hadiszerekkel Indiából 
Durbanba érkezett.

Simomíown, október 3.
A J/agicien angol hadihajó azt a parancsot

kapta, hogy a Delagoa-öbölbe menjon.
Lorenzo-Marqnee, okióbor 3.

Transvsalból ideérkezett szökevények azt be
szélik, hogy Mactindorp állomáson ogy boer csoport 
sényszeritette őket, hogy levegyék a kalapjukat, míg 
a boerok a transvaali nemzeti dalt énekeltek. Néhány 
angol embert megrugdostak és egyiküket tőrrel ha
lálosan megsebesítették.

Johannesburg, október 3.
A bányabiztos hivatalosan közzéteszi, hogy a 

szeptember 29-iki proklamációt, amelyben kijelentet
ték, hogy a bár.yák háború esetére továbbra is üzem
ben maradhatnának és mogvédolmeznék azokat, is
mét visszavonták. A biztos azt tanácsolta az angol 
alattvalóknak, hogy mielőbb elutazzanak. A johannes
burgi hadügyi bizottság ma oste ülést tart.

London, október 3.
Az angolok nagyban és sürgősen fegyver

keznek. Legközelebb az Army Service Corps 25 
százada indul el Dél-Afrikába. Ez a hadtest még 
csak 1870. óta áll fönn, s a hadcsoportok élel
mezése és elszállásolása a feladata. Kilenc szá
zad az aldeshoti táborban áll, ahonnan, ha  el
vonulnak, a szolgálatot magánvállalkozóknak kell 
teljesiteniők, miként ez 1870-ig az angol hadsereg
ben mindenütt szokásos volt. Az Army Service 
Corps két osztályra o sz lik : egy lovasitottra és 
egy gyalogosra. Az elsőnek 2300, utóbbinak 1000 
embere van, beleszámítva a  pékeket és mé
szárosokat is.

Woolwiehben, Dublinben, Corraghban és 
Portsnioutbban 16 század áll, amelyeket ugyan
csak Dél-Afrikába fognak küldeni s ez annak 
jele, hogy Angliából cgv egész hadtest, 35.000 
ember fog Transvaal ellon vonulni.

New-Orleansból jelentik, hogy az angol kor
mány ott már intézkedett az iránt, hogy e hó 
elejének folyamán 3000 őszi-őrt továbbítsanak onnan 
Dél-Afrikába, m elyeket mostanában vásároltak. 
Ezeket még 7000 fogja követni. 300—500 öszvér- 
hajcsárt is toboroznak, különösen olyanokat, akik 
a, kubai hadjáratban is részt vettek. Az Egyesült- 
Államokban tömérdek kocsit rendelt meg az an
gol kormány és egy chikngói lókereskedö cég 
megbízást kapott arra, hogy a nyugati határon 
levő nehéz igáslovakat vásárolja össze, 110—125 
dollárjával darabonként.

Fokvárosból azt táviratozzék n Daily Rezes
nek, hogy a nntali Ladysm ith tábor valamennyi 
gyarmati öszvérbajcsára nyíltan vonakodott a ha
tárra menni.

Dundeeben m inthogy 3500 katonát koncen
tráltak, akik a földművek emelésével foglalkoz
nak. A natali D urbanba m ára várják az első 
indiai csapatokat és 14 napon belül még vagy 
5000 embert.

London, október 3.
A Reuter-ügynökség a következő újabb hirekot 

kapta Dél-A frikából: Ladysmithböl tegnap délután 
hárem század karabélvos sietve Oranjéba indult. 
Alhricht, az oranjei tüzérség parancsnoka — mint 
Fokvárosból jelontik — egy tiizéresnpattal Kauberle-j 
felé indult. A transvaali törvényhozó testület két há
zát egy pretoriai távirat szerint, elnapolták. Bloemfon- 
tíinböl azt táviratozzak, hogy az idegenek kiutasítá
sáról szóló törvényt hivatalosan kihirdették.

London, október 3.
A Timmnek jelentik Johannesburgból tegnap- 

előtti kelettel: Noha Johannesburg most nyugodtabb, 
mint pénteken volt, a helyzet mégis komoly. Johan
nesburgból is, Pretóriáhól is sok vonat ment a na- 
táli határra csapatokkal, lovakkal és lövőszerrcl. A 
határon már több ezer főnyi haderőnek kell állania. ) 
Sokat beszélnek arról, hogy egy tüzérségi csapat 
sok nagykaliberü ágyút vitt magával. Ma ismét több 
burgher-csapatot küldtek a határra.

London, októl er 3,
A hadügyi korm ány lázasan készülődik a há

borúra. Még ezen a héten behívnak hetvenezer tar
talékost. A parlam ent október 17-én ül össze és 
valószínűleg nagyon izgalmas jelenetek lesznek do 
előrelátható, hogy a kormány politikája győzni fog, 
mórt még az ellenzék zömo is rá  fog szavazni.

Bern, október 3.
A nemzetközi kSrponti békeiroda által egybehívott 

delegátusok gyülekezető, amelyben 45 béketársaeág

volt képviselve, a transvaali ügyben sürgönyöket és 
feliratokat küldött Viktória királynénak, Anglia mi
nisztereinek és Krüger elnöknek.

Londonból egyik sürgönyre a következő rövid 
válasz érkezett:

Fel vagyok hatalm azva ő felsége által a 
hozzá intézett sürgöny vételét elismerni.

Lord, Salisbury.
Pretóriából a következő válasz érkezett: 

Köszönöm sürgönyeiket. Mi m indig sem 
leges választott bíróság m ellett küzdöttünk 
és nem is kívánunk egyebet, m int egy ilyen 
választott bíróságot.

Krüger, elnök.

H ÍR E K .

A kis-zombori járásorvos.
E nnek az esztendőnek m árciusában 

Kis-Zomborban nekiült a levélírásnak egy 
szegény elkeseredett asszony. A levél nekünk 
szólott, az Írója pedig dr. Sziklai Kúrolyné, 
az ottani járási orvos felesége. (Azóta meg
h a lt az orvos s özvegyasszony lő tt a fele
ségéből.) A levelet se kap tuk  meg, csak 
most. Bár előbb ju to tt volna el hozzánk. Az 
újságírás gyári m unkájában, a világ ezer 
gondja, baja közepette, am ikor m inden nap 
lefarag belőlünk egy darabka érzést, m ert 
közvetlenül látjuk és figyeljük az örült kavar
gást, amibe milliók élete összeomlik — még 
m indig lett volna szivünk ahhoz, hogy segít
sünk a szegény járási orvoson — az emberi
ség javára. Most már késő.

Mert ez a szürke vidéki doktor nem a 
tucatból való volt. Egész életét a tudományá
nak szentelte. Verekedett a halállal s olyan 
fegyvereket kovácsolt ellene, amik elől annak 
meg kellett hátrálni. A croupos nyavalyák 
specialistája volt, do nőm a kitaposott nyom
dákban, hanem  bölcs reform okkal lépve föl 
a veszedelem ellon. N’apy sikerei nyilván
valóvá tették  azt, hogy ujitásai arra  valók, 
hogy hódítsanak az orvosi világban. A fele
sége — úgy látszik — hűséges figyelője volt 
a m unkájának, m ert valósággal szakszerűen 
irja le annak eredményeit. Nőm tudákos- 
kodva, hanem  egyszerű józansággal mondja 
el, hogy férje gyógymódja nemcsak hogy 
biztosan lia t és gyógyít, hanem  a botegség 
lefolyását nagyon meg is rövidíti. A tüdő- 
gyuladást három-négy nap alatt, a gyer
mekek szamárköhögését, ezt a  gyötrel- 
mes, kegyetlen nyavalyát két-három  nap 
a la tt gyógyította az ura. Talán legnagyobb 
eredménye tudásának az, hogy a gyermekek 
gyilkosát, a gégecroupot szérum nélkül két- 
három nap alatt m eggyógyítja s a nélkül, 
hogy hozzányúlna a késsel a  gyermek 
gégéjéhez.

Mindazonáltal ezek az adatok sem igen 
volnának megbízhatók . .  . Egy szerető asz- 
szony, aki hisz az urában — mond, a mit a 
szive diktál. De nemcsak ő mondja. Egész 
sora nz orvosi tekintélyeknek bizonyít mel- 
lotte. Dr. Kovács Géza, dr. L iszt Nándor, 
dr. Czevornyák Károly a Gyógyászatban ke
zeskednek érte, dr. V. Poulet francia orvos egy 
hnzájabeli szaklapban, dr. Horovitz a iriener 
Medieinische IVoehenschrift-ben, dr. Lengyel az 
Orvosi Hetilap-bán, dr. Dundas Grant londoni 
orvos egy angol, dr. Schödcrberg egy svéd s 
dr. Eberson galíciai szaklapokban nyilatkoz- 
koztak a m agyar járási orvos gyógymódja 
mellett. Ki is próbálták valam ennyien s a ;  
gyakorlat d ik tá lta  nekik a nagy elismerést, 
amiből a  szegény járási orvosnak i t th o n , 
semmi se jutott.

Tudniillik ez a  szegény naiv doktor, 
akinek csak tudom ánya volt az ereje, hogy 
m inden durva visszautasítás dacára is dol
gozzék, sohase jö tt föl hozzánk a  rodak- -

S zab ad a lm ak a t É rté k e s ítő  V á lla la t
B u d n D e s t ,  V II .. r r z « i é l i e ( . L n r u t  1 7 .  s z á m .

Kieszközöl szabadalmakat, fisán
ciroz találmányokat és belajstro

moz védjegyeket,
F e l v i l á g o s í t á s  d l l t a l a n .
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cióba alkalm atlankodni, nem járta  a minisz
tériumokat . . . .  Szóval nem volt élni való 
ember szegény, s mig Anglia, Franciaország, 
Németország tudós világa himnuszokat irt 
róla, mi észre se v e ttü k . . . .  A negyven kraj- 
cárós orvosi vizitek dijából csak húsz kraj
cárt adott kenyérre, a  m ásik huszszal a tu
dománya javára kísérletezett, próbált, drága 
gyógyszereket szerzett be a kísérleteihez — 
s meghalt K is-Zom horban abban a kórság
ban, ami a fáradt, elkeseredett, kimerült em
bereket viszi a  sírba.

Erről szólt a felesége második levele. 
Ennek az Írásnak m ór fekete szegélyes a 
papirosa. Az van benne elmondva, hogy pár 
órával azután, ahogy a márciusi levelét 
megirta nekünk — m eghalt a férje. A régen 
megirt levél a m appájában maradt. Most, 
szeptember harm incadikán utána irt egy má
sikat melléje s egyszerre küldi el nekünk 
mind a kettőt. Nem azért, m intha el akarna 
érni valam it az írással, mert hát az ura meg
h a lt m ár — hanem  m ert az emlékének ál
doz azzal, ha  nem dobja el azt a márciusi 
szomorú levelet, amiben arra kért minket, 
hogy segPsük elő nagy m unkájában azt az 
— úgy látszik — igazán nagy embert, akit 
nem vett tudomásul Magyarország.

Nem bizony. Annyira nem, hogy nem 
is feleltek arra az alázatos kérelmére, hogy 
adjon á t neki valamelyik budapesti kórház 
egy osztályt, am elynek betegein bebizonyít
hatja , hogy a  tudom ánya mit ér. A ztán ma
gántanár akart lenni, do vizsgára se bocsá
tották. Szóval nagyurasan elbántak vele.

Szegény doktornő asszony, nincs erre 
semmi vigasztalás. Nálunk az a  rend, hogy 
kilincselni koll a nagy uraknál, minél többot 
kellemotlonkodni nálunk, akik a  h irt csi
náljuk . . .

Mért nem tanu lt a  kis-zombori orvos 
némely pestiektől? . . .

_______ (Th)
Budapest, október 3.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 30-án uj 
előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóstassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kfildhessük tovább.

— Személyi hírek. Rohonczy György altábor
nagy városi parancsnok szabadságáról visszatért és 
átvette a szolgálati ügyek vezetését. — Barlovácz 
György szerb főkonzul ma Nisbe érkezett, ahol a 
szerb királyi udvar már hetek óta időzik. — Dr. 
Gvth Samu fiilorvos külföldi tanulmányújából vissza
érkezett a lövárosb 1. — Dr. Gáspár Ferenc operatőr- 
fogorvos külföldi tanulmányújáról hazatért és fog
orvosi működését megkezdette.

— A király nevenapja. Holnap lesz a király 
ncvenapja s ezt a napot a szokásos ünnepélyességgel 
üli meg a hivatalos világ és a főváros közönsége. 
A főisteníisztolet délelőtt tiz órakor lesz a Mátyás
templomban, ahol Faszary Kolos bíboros hercegprí
más pontifikái. Ilálaadó istentiszteleteket tartanak a 
főváros többi templomaiban is. A király névnapja 
alkalmából a két egyetemen, valamint a főváros Ösz- 
szes iskoláiban szünetelnek az előadások.

—  A  B u d a p e s t i  N a p ló  A lm a n a c h ja .  
A napokban küldjük el minden előfizetőnknek a 
Budapesti Napló negyedéves A/manadydf. Ez lesz 
az Alm anach negyedik füzete, amely a három 
előbbivel egybokötvo az esztendő teljes képes 
krónikáját adja. Az A lm anach e füzetében m eg
találják olvasóink az elmúlt negyedév minden 
fontosabb eseményének illusztrációját; fölhívjuk 
figyelmüket a ronnosi pörnek szentelt lapokra.
- AZmawar/i a rennesi porról kilencven képet: 
arcképet, rajzot, pillanat fölvételt közöl. Az elmúlt 
negyedév 0 legkimagaslóbb eseménye képekben 
elmondva bizonyára érdekelni fogja a közönséget. 
Az Almanach 0 füzetét minden előfizetünk meg
kapja, az újon belépetlek is.

t A kiutasított orléansi heroog. Fülöp or
kánéi herceg rendesen a belga határszélről kémlelte 
híveinek mesterkedéseit és ott várta a jelt, amely 
1 árisba szólítja. Most is ott akart tartózkodni, amig 
az össszeesküvők pőrét tárgyalják. Szándékában 
azonban megakadályozták, mivel a belga kormány 
elhatározta, hogy kitiltja a herceget az országból. Lipót 
király sajátkozüleg irt levélben értesltetto erről az 
orléansi herceget. Okul Belgium szigorú semlegessé
gét hozza fel.

—  N ő sü ljö n  m e g !  Az öreg Gyulai Pálnak 
ma ugyan kiadták a porcióját az egyetemen leg
újabb politikátlan politikájáért, hogy tudniillik 
nőin akar lemenni Aradra a Kisfaludy Társaság 
koszorújával. Szép nap délutánodott a fiatalságra. 
(Tudniillik csak délután m ent föl Gyulai Pál az 
egyetemro, tehát kárba veszett a délelőtt.) No, 
hanem  aztán a délután egy volt a régiek közül, 
zajos, abcuggal viharos, igazi egyetemi nap, 
amikor nem tanul a polgár, hanem  tüntet. Tiz 
perccel négy óra után lépett a terembe az öreg 
ur. Gyanútlanul tipegett a katedrához, sőt örült, 
hogy olyan szép számban jelent meg a hallga
tóság. Hanem aztán következett egy kis kelle
m etlenség is. A lelkes ifjúság verni kozdte egye
lőre csak a padokat, tombolt és azt k iabá lta :
— Lo a hazaárulóval! Koszoruzza meg a Hontzi 
szobrát! — Ez még semmi. Ilyesmit kiabáltak 
már máskor is az egyetemon. Uj motívum is ve
gyült azonban a tüntetésbe. Némely viccesek azt 
kiáltották oda a megszeppent öreg u rn á k :

— Nősüljön mogl Nősüljön meg!
Erre — akármilyen kellemetlen is volt más

különben n helyzet — elmosolyodott az öreg 
hazaáruló. O tudja mért. — Aztán beszélni akart. 
Többször is fölkapaszkodott a katedrában, hogy 
most m ár majd mond valamit, do annál hango
sabban biztatta az ifjú ság : — nősüljön meg, nő
sülni ! . . . Mivelhogy azonban az öreg nem haj
landó erre, szedte a sátorfáját s bement a tanári 
S2obába. Oda is elkísérte a zaj s aki csitította a 
haragos ifjúságot, egy-két odavetődött professzor
— szintén kikapott tőlük. Végre is nem győzték 
m ár megvárni, mig az öreg ur lejön a tanári 
szobából — s hazamentek a legények. Azután 
hazam ent Gyulai Pál is és p ed ig — szokása elle
nére — kocsin. — A Gyulai-heccel kapcsolatban 
említjük meg azt is, hogy Beöthy Zsolt nyilat
kozatot küldött hozzánk, amiben azt mondja, 
hogy semmi közo azokhoz a hírekhez, amik a 
nevét belekeverték a Gyulai ellen irányuló akcióba. 
S tiltakozik is minden ilyes ráfogás ellen.

— Búcsúzó miniszteri tanácsos. Dr. Stettina 
József miniszteri tanácsost tudvalevőleg a magyar 
államvasutak igazgatójává nevezték ki s így távozik 
a kereskedelemügyi minisztériumból. Az V. vasúti 
szakosztály tisztikara testületileg búcsúzott el a dél
előtt Stettinától. Barosovits Albin miniszteri tanácsos 
meleg szavakkal festette, hogy a búcsúzó miniszteri 
tanácsos a hivatali kar iránt tanúsított baráti viszonyt 
milyen kitünően tudta összhangba hozni a hivatali 
kötelességgel. B’.ettina, akit mélyen meghatott a tiszti
kar rokonszenve és ragaszkodása, — köszönetének 
és hála ának adott kifejezést azért az odaadó szor
galomért, amelyet a minisztériumban működése alatt 
a tisztikar mindenkor tanúsított. A tisztikar holnap 
este dr. Stettina tiszteletére a Royal-szállóban ban
kettet rendez.

— Kitüntetés. A hivatalos lap mai száma je
lenti, hogy a király Szubovits Antal honvédelmi ma
gyar minisztériumi miniszteri tanácsosnak, buzgó és 
hasznos szolgálata elismeréséül a Lipót-rend lovag- 
kérészijét adományozta.

— Széchenyi basa Jubileuma. Gróf Széchényi 
Ödön basa tudvalevőleg október 18-án üli meg 
negyedszázados jubileumát annak, hogy a király 
ajánlatára a szultán a konstantinápolyi török katonai 
tűzoltóság szervezésével megbízta. A magyar tűzol
tók ezt az évfordulót ünnepieson megülik és küldött- 
ségileg képviseltetik magukat gróf Széchenyi basa 
tiszteletére Konstantinápolyban rendezendő ünnepsé
geken. A küldöttségbe mát* eddig is sokan jelent
keztek. A küldöttség október 16-án, délután három 
órakor indul Konstantinápolyba, ahová 18-án reggel 
érkezik meg. Itt Széchenyi basa október 19-én fo
gadja a küldöttséget. Október 20-án a magyar tűz 
oltók küldöttsége részt vesz a slelamlikban. Széchenyi 
basa a Konstantinápolyba érkoző magyar tűzoltók 
tiszteletére nagy gyakorlatot tartat tűzoltó katonái
val, amelyet a szultán is megnáz.

—  A  n e m z e t i  h ő s  b e v é te le . Nagyon ün
nepelték nemrégiben a franciák Marchand őrna
gyot. A teljesen kom promittált hadsorog köréből 
„fogtak* valakit, aki nemzeti hőskén t szorepoljen, 
s így kissé helyreállítsa a becsület megbillent 
egyensúlyát. A fogás azonban nem sikerült. 
M archand ham ar lejárta m agát, m ert abba a vég
zetes tévedésbe esett, hogy ő valóban nemzeti 
hős. Túl is mont az illő határon, mire a hadügy
miniszter egyszerűen elkergatte Parisból az el- 
kapatott héroszt. M archand visszavonult vala
hová a vidékre, habárain nyugodni. S mivel ez 
foglalkozásnak szép ugyan, cío nem jövedelmező, 
most — könyvet ir. Így valahogy bevételre tesz 
majd sz e rt; a kiadója azt reméli, hogy nagyon 
keresett könyv lesz. Tanulság: nemzeti hősnek 
lenni jövedelmező foglalkuzás — ha az ember 
érti a m ódját

— UJ orvosok a Rókusbán. A Szent-Rókus- 
kórházbau e héten töltik be azokat az orvoei álláso
kat, amelyek legutóbb megüresedtek. Ezek között 
lesz hat uj alorvos, két segédorvos s több fizetéses 
gyakornok. Az uiounan alksdm&zandó orvosok az első

sebészeti klinika, illetőleg a kórház teendőinek ellá
tásával lesznek megbízva.

— Ünnepelt törvényszéki elnök. Eperjesről
táviratozzak : Palugyay Gusztáv királyi törvényszéki 
elnök tiszteletére szép ünnepet rendeztek bírót ;rsai. 
Kurth Miksa fostőmiivészszel szép képet festettek, 
amelyet ma lepleztek lo a tanácsteremben. Both Gyula 
a bírák nevében, Kubinyi Aurél az ügyvédi kar ne
vében üdvözölte az ünnepoltet. Az ünnep után ban
kett volt.

— Október 6. Politikai körökben, do a nagy- 
közönség közt is rokonszenvvel beszélnek a kép- 
visolőház mai határozatáról, amely Széli Kálmán 
miniszterelnök indítványára a Ház elnöke által 
téteti az aradi vértanuk szobrára a törvényho
zók koszorúját. Ez a határozat nagyobb megtisz- 
telése az aradi vértanuk emlékének, mint az 1890-iki, 
mert akkor a Ház csak azt mondotta ki, hogy ko
szorút küld Aradra a leleplezendő vértanú-szoborra, 
de nem bizta meg a koszorú letételével az elnököt s 
az ünnepre nem ment el sem Péchy Tamás elnök? 
sem valamelyik alelnök, noha rendkívül sok kép
viselő, sőt több főrend Í9 megjelent rajta. A Ház 
koszorúját Ilelfi Ignác, vitte Aradra és ő is tette le 
a szoborra. Perczel Dezső elnököt pártkülönbség nél
kül nagyszámú képviselő kiséri Aradra. Eddig ezek 
a képviselők jelentkeztek a Ház küldöttségében való 
részvételre :

Perczel Dezső elnök, Molnár Antal, Kossuth 
Ferenc, Thaly Kálmán, Madarász József, Csávossy 
Béla, Hieronymi Károly, Takácsy Sándor. Leidonfrost 
László, Barabás Béla, Madarász Imre, Szinay Gyula, 
Bernáth Béla, Asbóth János. Wolfner Tivadar, Me- 
zőssy Béla, Vészi József, Balogh László, Beles Já
nos, Ortutay Gyula. Wittmann János, Kubik Béla, 
Papp Elek, Major Ferenc, Lakatos Miklós, Polczner 
Jenő, Mülek Lajos, Ugrón Gábor, Visontai Soma, 
Holló Lajos, Barta Ödön, Rátkay László, Polónyi 
Géza, Pichler Győző, Kalocsay Alán, Meskó László, 
Biró Lajos, Gráfl Andor, Jeszenszky Ferenc, Putnoky 
Mór, Rigó Ferenc, Leszkay Gyula, Justh Gyula, 
Poder Rezső. Thaly Ferenc, Kállav Lipót, Lukács 
Gyula, Hentaller Laíos, Endrey Gyula. Szöcs Pál, 
Sturmann György, Komlóssy Ferenc, Rónay János.

A honvédegyletek központi bizottságának kül
döttségét dr. Balogh Sándor és Csatáry Lajos vezetik 
s tagjai lesznek : Feleki Miklós, Fagy Pál, Blaskovich 
Lajos, Bekellay Ottó, Szilágyi István, Muth Ferenc, 
Bathó Ferenc, Perczel Gyula, és Mikár Zsigmond.

Az egyetemi ifjúság ünnepi programmja egy 
részét együtt rendezi a polgárság ünnepével és csat
lakozik a polgárok nagy gyászmenetéhez. A részle
tes ifjúsági program a következő:

Reggel 9 órakor az ifjúság a központi egye
temről gyászfátyolos zászló alatt az egyetemi 
templomba vonul gyászmisére. Mise után az if
júság viszszatér az egyetemi körbe, ahonnan 
tizenegyedfél órakor az u városháza dísztermé
ben tartandó gyáezünrepre megy. A gyászün
nepen az ifjúság nevében Horváth Zoltán em
lékbeszédet mond, Zféaárd Ágoston pedig elsza
valja Tóth Kálmán Mit faragsz ács? cimü költemé
nyét. Délután harmadfél órakor az ifjúság a központi 
uj egyetom előcsarnokában gyülekezik, ahonnan 
három órakor a temetőbe vonul. Útirány a követ
kező: Kecskeméti-utca, Kálvin-tér, Muzeum-körut, 
(ahol a műegyetemi ifjúság csatlakozik a menethez), 
Kerepesi-ut és Köztemető-ut. A temetőben a menet 
gróf Batthvány Lajos mauzóleumánál áll meg. ahol 
Brezovay Kálmán mond beszédet. Innen az ifjúság 
Forinyák Béla sírjához megy, aki egy hazafias tün
tetés alkalmából áldozatul esett a katonaság sortüzé- 
nek. Forinyák sírjánál Mutzchenbacher Emil mond 
beszédet. Mindkét sírra díszes babérkoszorút helyez 
az ifjúság.

Az ifjúság gyászünnepénok rendezősége lelkes 
hangú falragaszokon szólítja föl a polgárokat az 
ünnepen való részvételre.

Az aradi kúlönvonat október 5-ikén délután 3 
óra körül fog indulni a központi pályaházból. Ezen 
a vonaton a képviselőház tag ai, tisztviselői, Buda
pest fő- és székváros kiildöitségének tagjai, az 
1848—49-es honvédek kivétel nélkül, a hírlapírók s 
az egyetemi ifjúság utazhatnak. A képviselők és 
hírlapírók bérletjegye érvényes, ezek részére iga
zolvány nem szükséges. A többi jogosultak részére 
a képviselőbúz háznagyi irodájában október 5-én 
délig a hivatalos órák alatt igazolványt fognak ki
adni. amelylyol a különvonaton Aradra és vissza ér
vényes egy egész I., illetve II. osztályú jegy vál
tandó. Az igazolvány alapján váltott jegy csakis a 
külön vonatra érvényes. Aradra érkezés este 8 óra 
körül. Visszainduiás másnap október 6-án este 5—6 
óra között.

— UJ magyar nemes. A király, mint a hivata
los lap mai szama közli, dr. Révy Forenonok, Fejér 
varmegye tiszteletbeli főorvosának és a varmegyei 
közkórház igazgató főorvosának, valamint testvéré
nek, Révy Géza Viktornak, a bodrogközi Tisza-sza- 
bályozó társulat igazgató-főmérnökének, úgyszintén 
törvényes utódaiknak az ikervári előuévvol a magyar 
nemességet adományozta.

— UJ bolygó. A’izcaból jelentik, hogy az ottani 
csillagvizsgálóban szeptember 29-én este 8 órakor 
Giacobini csillagász uj bolygót fedezett föl. A bolygó 
öt fok- éa tiz nerenvire állott a déli elhajlástól. Az
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uj bolygó naponkint két percnyire keletre és tiz 
percnyire nyugolra tart pályafutásában. Jelenleg na
gyon gyengén világit és csak nagy messzolátóval 
figyelhető meg. Ez időtájt az Ophiuchus csillagké
pében tartózkodik és nálunk körülbelül este tiz óra 
tájban figyelhető meg a teleskop segélyével. Lenyug
vása a délnyugati égboltozaton azonban minden este 
késik, minélfogva hosszabb ideig marad látkörünkben.

—  L e s s e p s  é s  a z  a r a d i t izen h á ro m . 
Türr István beszélte el a szabadelvű pártkörben 
ma este a következőket: Amikor 1885-beri a 
kiállítás alkalmából nálunk jártak  a franciák, 
nagy részük lerándult Arad városába is. O tt az
tán  valaki figyelmeztette őket az aradi vértanukra. 
Rögtön el is mentek valamennyien a vesztő
helyre. Az öreg Lesseps Ferdinánd m ent elöl, s 
amikor odaért, lceressM vetett. Aztán kiogyanese- 
delt, s lángoló beszédet tartott az egybegyült 
nagy közönség előtt.

— Keresztet vetettem — m ondta — mert 
ez a hely szent hely. Mártírok sírja fölött állunk, 
mártírokén, akik vérüket ontották a hazájukért, 
annak szabadságáért és dicsőségéért. Fölszólitlak 
benneteket, m agyar haza fiai, hogy ápoljátok ke
gyelettel az fi emléküket! Legyenek fik a ti 
büszkeségiek. Őrizzétek meg az 6 szent noveiket! 
És az fi emlékük tanítson benneteket — nem a 
m eghasonlásra — hanem az egyetértésről

Körülbelül így beszélt az ősz Lesseps. s egy 
könnyet törölt ki a szeméből, hogy bevégezto 
beszédét.

És Türr István ezt abból az alkalomból 
elevenítette föl, hogy ma délelőtt a magyar par
lam entben valósággá vált a nagy francia óhaj
tása. Szép, nagy valósággá.

— Ancirée bójája. Lázas érdeklődéssel vizs
gálták mag kiváló szakemberek azt a bóját, amely 
azt a reménységet keltette fel, hogy Andrée él és 
elérte az éjszaki sarkot. Délelőtt tiz órakor történt 
a vizsgálat Stockholmban, mint egy távirat jelenti. 
Svedeníorg kapitány, aki jelen volt Andrée léghajójá
nak fölszállásakor, úgy nyilatkozott, hogy a kara
bély-horog, úgy látszik, nem volt a horogszemre 
erősítve, a bóját tehát nem kötélen eresztették le. 
Erro aztán kinyitották a bóját. Elsőbben leíürészel- 
ték a bója legalsó részének szóién levő rézhálót, 
mire homok esett ki belőle, azután kivették a bója 
hegyét a ráerösitett rézcsövei. Az utóbbiban kis viz 
volt. A rézcsövet azután alul clfürészclték. Legalsó 
részében gummi-dugót találtak, amelyen ogy kis ka
vics volt. A cső belseje papirszerü anyaggal voltt 
bevonva, amelyről nagyitóüvoggel konstatálták, hogy 
valamilyen tengeri moszat-fajta. Xnlhorst tanár úgy 
nyilatkozott, hogy a bója nem uszha'ott a sarktól a 
Károly király-földjéig. Svcdenborg azt hiszi, hogy a 
bóját üresen vetették ki. A felső részt valószínűleg 
lecsavarták. Xorden.kjíld azt hiszi, hogy 1900-ban 
meg kellene vizsgálni a Károly király-földjét.

— S z e g é n y  em b e r e k é  l e t t  a  fő n y e r e 
m ény . R itkán ugyan, de néha mégis odatalál a 
szerencse, ahol éppen szükség van reá. Az osztály
sorsjáték mai hnzásán került ki a kerékből a négy- 
százezer forintos nagy nyeremény — s okosan 
került ki. Négy negyed sorsjegygyei nagyváradi 
szegényemberek között oszlott meg. Az egyik 
nyerő Terner Béla, egy fiatal orvos, a másik egy 
kis rarróleiny, a harm adik a ftirdfiház gépésze, 
Balog Rezső, a negyedik pedig egy Hirsehl Arnold 
nevű könyvvezető. Tekintettel arra, hogy a nagy 
öröm se hasznos úgy az első pillanatban, Kiss 
Dávid kereskedő, aki a sorsjegyet eladta, kíméle
tesen adta tudtukra az illetőknek n nagy csctot. 
Csodálatosképpen egyiknek se jutott eszébe, hogy 
elájuljon. Egészen helyénvaló dolognak találták, 
hogy az övék a pénzecske s a társaság férfitagjai 
ma valószínűleg jó kis áldomást isznak, mig a kis 
varróleány arról álmodik, hogy miiyen jó nz, ha 
az embernek nem  koll reggeltől késő es'ig  a 
gépet hajtani . . . szóval: — a pénz lírai költő, 
amelynek révén valóra válik egynémely érzé
keny verses mese.

— Bcmocskolt Garibaldi-szobor. A fanatiz
musnak egy újabb vitéz cselekedetér 51 ad hirt a 
római táviró. A Kóma közelében levő Frascati vá
roskában tegnapelőtt valaki csúnyán beniocskolta 
Garibaldi szobrát. Az egész lakosság fölháborodott 
és nyomozta a tettest. Végre ráakadtak I’aolo Ricot- 
tini sekrestyés személyében. A fölbősziilt lakosság 
kovés híja, hogy meg uem linohelte a merénylőt.

— Bokody Antal bnosuja. A következő sorok 
közlésére kérték fel lapunkat:

Os-Budavára idénye alatti vendégszereplése
met befejezve, hálás böszönotet mondok Buda
pest szhites-főváros hczafiis közönségének, vala
mint Os-Budavára részvénytárs ség tekintetes 
igazgatóságinak azon jóindnl.iá rt, melyben en- 
gemet, mint a vezeUsom Alatti 40 tagú színtár
sulatot részesítem kegyeskedtek.

Mély tisztelettel 
Bokody Antal,

• Délvidéki színházak igazgatója.

—  E m lé k e z z ü n k  S á n d o rra . Filippopolisz- 
ban nemrégiben nagy népgyülés volt, ami azon 
a tájon nem ritkaság, mivelhogy minden rendű 
és rangú politikus a népre appellál s azonközben 
azt teszi, amit jónak lát, függetlenül a felséges 
tömegtől. Ez a népgyülés azonban nevozetos egy 
Karavelov novezotü politikai tekintélyre nézvo. 
Megomlegeti, amíg él. Csúnyán rácáfoltak tudni
illik . . .  Do csak vegyük szép sorjába a dol
gokat.

Karavelov m iniszter akar lenni. A szemér
mes nyugaton az ilyesmit eltitkolják az emberek 
vagy legalább is nem viszik a piacra. Odalenn 
azonban más a divat. Karavelov ur tehá t szóno
kolt ilyenform án:

— Bízza reám a fejedelem és a nép a kor
m ányt s majd megmutatom én, hogy hogyan 
kell kirántani a pénzügyi slamasztikából Bul
gáriát.

Hittok is neki, meg nem is. De különösen 
az nőm tetszik a publikum egyik tamáskodó tag 
jának, hogy a szónok óvatosan kerül minden 
szót arra nézve, hogy micsoda viszony volt közte 
és Battenherg Sándor között.

— Hát Sándort miért fosztotta meg a trón
já tó l?  —, Kérdezte a kiváncsi a népből.

— Én ? — m ondta a  szónok. — Én ? Egy
általában semmit se tudtam  az egész összeskü- 
vésről. Semmi részem sem volt henne.

No do már ezt nem tiirhetto el szó nélkül 
egy másik ember szintén a kellemetlenkedő nép
ből és nagyon ráolvasott Karavelov urra. Azt 
mondta:

— Abban az évben, amikor Sándort suppon 
vittek ki az országból, inas voltam a szófiai 
orosz konzulátusnál. Az eset előtti éjszakán az 
ur a konzulnál volt. Akkor főzték ki, hogy ho
gyan vigyék ki a fejedelmet a hazából.

Egy másik ember is szót kért. Kiszolgált 
katona, akinek hinni lehet. Ez meg azt mondta, 
hogy benne volt abban az őrségben, amely a 
fejedelmet kikisérte a határra  a detronizálás után. 
S az urat is ott láttam . H át hogy lehet az, hogy 
még se tudott az összeesküvésről?

Az istenadta nép méregho jö tt s meg akarta  
verni Karavelov urat. Do Karavelov ur akkor 
már sehol so volt.

— Tüntetés Bueg-er ellen. Becsből .jelenti tudó
sítónk, hogy ma délelőtt egy ottakringi iskola meg
nyitásánál zajos tüntetés volt Lueger ellen. Az össze
gyűlt tömeg pfuj és abeutj kiáltásokkal fogadta Lue- 
gert. A rendőrség a tüntetés alatt nyolc embert 
letartóztatott.

— Halálozás. Gróf Pejncsevich Artúr ország
gyűlési képviselőt, min* SzéccénvrŐl írják, tegnap 
délután temették élénk részvét mellett. Boda endre- 
fnlvi esperes végezne a gyászszertartást. A százakra 
menő közönség között nngv számmal volt a nép 
képviselve, amely eljött valláskülönbség nélkül, hogy 
lerója kegyeletét elhunyt jótevője, az igaz demokrata 
iránt. Nógrádmegye képviseletében Hagy Mihái al
ispán jolent meg. A halottas kocsit az impozáns 
gyá^zk iséret a vnsu’i állomásig követte, honnan az 
elhunytat a napiéi családi sírboltba kisérte.

Spanraft Alajos győri foreáliskolai tanár szep
tember 30-án Győrött elhunyt.

— A klosterthori katasztrófa. A klosterthori 
pályaudvaron tegnap történt vasúti szerencsétlenség
ről hivatalosan a következőket jelentik : Tegnap este 
fél tiz órakor az 1359. számú személyvonat a 
klosterthori pályaudvaron nekiment egy újonc-csa
patnak. amely az 555. szánni vonattal érkezett és 
éppen átszállni készült. Kct újonc súlyos, huszonhárom 
könnyű sérülést szenvedett. A sebesülteket mind a kór
házba vitték.

— K é tfe jű  g y e rm e k . M int lapunknak ír
ják, A7m<fe-&«»iaru>o>a ogy k&fejii gyermek cso- 
dájára járnak az emberek. Egész testo teljesen 

! normális, csak éppen n feje mellett baloldalt,
| ferdén egy éppen olyan másik fej nőtt ki. A leg- 
' érdekesebb a dologban az, hogy a két fej teljo- 
! són egyforma — legalább azt mondják a szem

tanuk. Mi nem láttuk.
— HaJószerene«36tlenség•. Pétervárról jelentik, 

i hogy a Mikiás gőzhajón tegnap Schliissclburg és 
' Pét rvár között kaznnrobbnnás történt, amely három 

matrózt megölt és egyet súlyosan megsebesített. A 
robbanás olyan rémületet keltett, hogy két férfi és 
egy asszony a vízbe esett és belefult.

— Házasság. Dr. Schirilla Achill ceglédi járás- 
bírósági albiró eljegyezte Kavalszky Ilona kisasszonyt 
Eperjesen.

Mezei Izidor el rgyezto Váradi Lipót tekintélyes 
kereskedő leányát .Regina kisasszonyt Jászárok- 
szailáson.

— A tegnapi tüntetéshez. A tegnapi szoci
alista tüntetésről a rroidőri sajtóiroda ma a követ
kező jelentést adta ki : A szocialisták tüntetése al- 
kiilmával tegnap este az Andrássy-uton 51 embert 
i.llitottnk elő a hatodik kerületi kapitánysághoz. Ezek 
közül S-at, akik igazolni tudták, hogy véletlenül ke
rültek a tömegbe és hotfy a rendzavaráshoz nincsen 
semmi közük, rögtön szabadon bocsátották, a töb
bieket pedig nz éj lol.vaioan a jegyzőkönyv lelvételo 
után helyezték szabadlábra. Az utóbbiak elleu meg
indították a kihágási oliáitásU

— Hohenlohe a Dreyfus-pörről. Nagy dolog 
az, ha a német kancellár megszólal olyan kérdés
ben, amely Franciaországot a legvadabb izgatottság
ban tartja. Itt minden szónak megvan a mnga 
sulys, rejtett értelme. A kovés beszédii Hohenlohe 
beszélt a minap egy ilyen belső kérdésről, a Dreyfus- 
ügyrŐl. Nyilvánvaló, hogy nem a maga személyes 
meggyőződését tolmácsolja, hanem szavainak őszinte 
igazságáért angazsálta nz egész hivatalos Nómetor- 
ország becsületét. A földrajzi kongresszuson hozta 
szóba a kancellár a rennesi ítéletet. Gaston Rouvier, 
a francia delegátusok egyike, aki szintén részt veti 
a berlini földrajzi kongresszuson, a Figaróban mosl 
megírja, hogy Hohenlohe herceg kancellár a kon
gresszus tagjainak tiszteletére adott ebéden a kövot- 
kezőket mondta neki:

— A francia korm ány a szomorú Droy- 
fus-ügy ötletéből komolyságának számos bizo
nyítékát szolgáltatta. A vihar ma elmúlt, az ügy 
ho van zárva, a mi a kormány viselkedésének 
érdeme. A helyzet a legsúlyosabbak egyiko 
volt. Mit lehetett volna tenn i?  Az önök ve
zérkarának nem volt részo a dologban. A ron- 
nesi katonai törvényszék enyhítő körülmé
nyekkel hozta meg az Ítéletet, a mivel, hogy 
úgy mondjam, bo akarta ismerni, hogy 
nincsenek bizonyítékai Dreyfus bűnösségére. Az 
önök korm ánya nagyon helyesen járt el, 
hogy ennek az ártatlan embernek kegyelmei 
adott. Neki is, Franciaországnak is becsüle
tére válik, hogy ebből a kínos ügyből így 
került ki. Már most meg fognak nyugodni a 
lelkek, felejteni fognak, dolgozni fognak 
önöknél az emberek.
A birodalmi kancellár ezután néhány hízelgő 

megjegyzést tett Waldcck-Rousseaur6\ s igy folytatta : 
— A párisi kiállítás bojkotjáról terjesz

te tt hírek merő abszurdumok. A legnagyobb 
őrültség volna, ha Franciaországot felelőssé 
akarnák  tenni egy jogi kérdésért. É n m a
gam minden alkalomm al azt mondom az 
újságíróknak, hogy Ném etország megfeszített
erővel fog részt venni a  kiállításon.
— Véres párbaj. Véres párbaj volt ma a fővá

rosban. Beniczky Barnabás és Lukács A. hivatalnok 
voltak az ellenfelek. Először a cinkotai erdőben pisz
tollyal állottak szembe egymással. Két golyóváltási 
állapítottak meg a segédek, huszonöt lépés távol
ságról öt-öt lépés avanszszal és ha a pisztoly- 
párbaj eredménytelen maradna, karddal mérkőz
nek meg az ellenfolek. A pisztolyparbajban a 
második golyóváltásnál Lukács golyója Beniczky ct- 
linderét fúrta keresztül. Mivel a pisztolypárbajban 
sebesülés nem történt, egyik fővárosi vívóteremben 
folytatták karddal a mérkőzést. Beniczky a kardpár
bajban egypér jelentéktelen karcolást kapott, ő azon
ban ellenfelének az altestére súlyos vágást adott, 
úgy hogy a segédek az orvosok tanácsúra megszün
tették a további verekedést. A párbajra — mint a 
verekedés színhelyén kiderült — sajnálatos félreértés 
adott okot.

— Megtámadott börtönőr. Megírták a lapok, 
hogy a nagyváradi ügyészség fogházában TaJraes Sü
veges Sándor betörésért elitéit rab éle9 vasdarabbal 
tnmadta meg Pető Károly börtönőrmestert, mert ke
gyetlenül bánt a rabokkal. Perjessi Mihály ügyész a 
vizsgálatot ez ügyben bofejezto s kiderítette, hogy 
a rab azért követte el a merényletet, mert rossz ma
gaviseleté miatt a munkateremből kitiltották. Hivata
losan megállapították, hogy a logházbau a rabokkal 
humánusan bánnák.

— Halát a síneken. A ffmeswfr-Maw&fCsforeiW 
helyiérdekű vasút vonalán, — mint temesvári leve
lezőnk írja — ma reggel nagy szerencsétlenség tör
tént. A Nngy-Becskorekről reggel elindult személy
vonat Vj-Pécs alatt elgázolt egy embert, lovaival éa 
kocsijával együtt. Az áldozat Illics Iván dinyási la
kos, aki a nyitott vasúti átjárón át akart hajtani s 
csak későn vette észro a fenyegető veszedelmet. 
Illics a fején súlyosan megsérült és csakhamar meg
halt. A vizsgálatot megindították.

— Gyilkosság az erdőben. Lúgosról táviratoz
zak, hogy Trifu Éva fiatal özvogyasszouyt ma a 
vasziovai erdőben meggyilkolva találtak. Azt hiszik, 
kedvese ölte meg.

— Az orsztálysorsjáték húzása. Az osztály-
sorsjáték mai húzásának eredménye a következő: 
négyszázezer koronát nyert az 56195 számú pors egy, 
tízezer koronát a 31154 94504 39452, ötezer koronát a 
12443, kétezer koronát a 40516 22114 76732 13793 5039 
87249 70547 96210 36652 91471 68106 81265 77360
71515 36132 15597 88358 64345, ezer koronát 60339 
21605 41315 79805 31002 25835 444C9 98982 *39487
19931 82564 36108 15565 35146 19157 75182 79480
91657 45401 48145 73928 5890 38916 64300 86250
18429 29802 85875 27322 68713 5370 71952 91869
71066 44378 94638 10019 327 77777 4517 69483 22791 
55102, ötszáz koronát nyert a 23260 6430 63136 13155 
33623 82752 58833 3006 13508 48463 91196 74077 
8S690 97718 95874 73627 94097 19659 59489 37758 
93069 89860 65166 18783 3997 47336 31011 5725 65932 
81307 16655 54450 23136 78939 12363 63386 99216 
37652 67699 62039 6S89 4006 71723 80938 71813 32219 
37775 számú sorsjegy*
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— Felolvasás. Tóvíilgyi Titusz, nz ismert spiri- I 
tiszta érdekes felolvasást tBrtott a Telefon Hírmondó 
legutóbbi házi hangversenyén. A felolvasást lapunk 
más helyén ismertetjük.

fx) A háziasszonyok figyelmébe. A finom fniu 
kávé napról-napra ilrágul, azért n gondos hásiasz- 
szonv Oélszerüon fog tenni, ha szükségletét mielőbb 
beszerezni igyekszik a Fratelli Deisinger fiumei kávé- 
és tea- behozatali vállalatnál, nbol idei termésű, 
legfinomabb minőségű kávék még a régi olcsó árak
ért kaphatók.

P ero tti Gyula eltűnése.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, október 3.
Érdekes hír járja bo napok óta a főváros 

művészi köreit. Arról szól a hir, hogy az Operának 
kitűnő teuoristája, Perotti Gyula — eltűnt. Eltűnt 
hamarosan a nélkül, hogy valakinek szólt volna a 
szándékáról s magával vitt© Bartóky Matildot, az 
Opera volt fiatal művésznőjét is.

Pár héttel ezelőtt még itt volt Perotti Gyula 
Budapesten. Akkor érkezett meg vidéki kőrútjából, 
mert a nyáron összejárta Perotti Gyula Magyaror
szágnak egy egész csomó kisebb és nagyobb va
lósát. Bartóky Maliiddal, járt vidéki körúton.

Ez nz utazás arra szolgált volna, hogy egy 
kissé rogresszálja magát, mert a gazdag ember híré
ben álló Perotti, akinek pár évvel ezelőtt Triesztben 
még fényesen berendezett raükertészete is volt, na
gyon szegény ember lett az utóbbi időkben. Börze- 
spekulációkra adta a fejét s a börze neki is vesztét 
okozta, mint sok más embernek, aki egyszerre akar 
meggazdagodni.

A vidéki vendégszereplés — mint már említet
tük — egyáltalában nem ütött be. Perotti — bizonyára 
Bartóky Matild unszolására — nz alföldi városokat 
járta sorra és például megtörtént vele többek között 
Mezőtúron és Szarvason az is, hogy nem tudott elő
adást tartani, mert nem akadt publikum. Mezőtúron 
Rakodczay színtársulatánál akart szerencsét próbálni 
ogy közös előadással. Rakodczay azonban, látva a 
közönség hangulatát, nem ment bele a vállalkozásba.

Szinte kétségbeesve jött haza Perotti vidéki 
körútjáról, amely nemcsak hogy semmiféle anyagi 
eredinónynyel noiu já rt, de még a megtakarított 
pénzét is fölemésztette. Bartóky Matilddal utazott 
együtt s mivel bevételük sehol sem volt, nagyon 
sokba került a vidéki körút.

Perotti Gyula az utóbbi időkben annyira rossz 
anyagi helyzetben volt, hogy fényes lakását fel
mondta és az István főherceg szállodában húzta meg 
magát egy szegényes kis lakásban s különben is 
olyan egyszerűen élt, hogy ösmerősei csodálkoztak 
afölött, hogy ő, akinek régebben oly nagy jöve
delmi forrásai voltak, aránylag ily egyszerű életre 
adta magát. Ennek az önmegtartóztatásnak azonban 
egyszerű oka volt, az tudniillik, hogy Perotti teljesen 
szegény ember lett, úgy hogy még a fizetésének 
nagy részét is adósságai törlesztésére kellett fordítani.

E mellett szinte megható volt az a gyöngéd 
érzelem, amelylyel Bartóky Madld iránt viseltetett. 
Ez az erőteljes kinézésű, fess leány teljesen meg 
tudta hódítani a már hatvan esztendős művészt, 
ugyannyira, hogy Perottit már el som lehetett kép
zelni a fiatal, alig 25—26 éves művésznő nélkül. 
Mikor a vidéki körút után — amely teljes fias
kóval végződött — hazajöttek a fővárosba, naponta 
együtt lehetett őket látni a New York kávéházban. 
Itt költötték el szerény reggelijüket s mindenki azt 
hihette volna róluk, hogy férj és feleség, akik most 
élik a mézesbeteiket. Ebédelni is egyik szerény 
Andrássy-uti vendéglőbe jártak s úgy a társadalom
mal, mint müvészkollégáikkal keveset törődtek.

Perotti pár évvel ezelőtt válópört indított a 
felesége ellen s ez a válópör most van a befejezés 
stádiumában. Operai körökben azt beszélik, hogy ha 
válópörét befejezte, cl akarja venni feleségül Bartóky 
Matildot, aki annak idején nz ő protekció a folytán 
került az Operához, a honnan a Nopcsa-éra idején 
elbocsátották.

Perotti, amióta a vidéki körű ja fiaskóval vég- 
zőuött, egyre emlegette bizalmas ismerősei előtt, 
hogy itthon nem tud megélni s ki fog menni Ame- 
riüába, ahol reméli, hogy művészete nagyobb anyagi 
elismerésre talál.

Amerika most mar a művészet hazája — 
emlegette gyakran — olt lehet csak pénzt keresni. 
Most megyek ki, mikor még nem késő.

Körülbelül három héttel ezolőtt Lcjelentctto az 
Opera igazgatóságának, hogy Németországba megy 
^ondégsserepiési körútra. Az Opera igazgatósága 
megadta neki az engedélyt s Perotti olutazott. Eluta
zása előtt azonban oivan intézkodé.aauAt táti. amelyek

orra mutatnak, hogy nagyon hossza ideig nem szán
dékozik visszatérni Budapestre. Az Istváu főherceg 
szállodában volt lakását felmondta; mindenét össze
csomagolta s igy indult neki a világnak.

Azt is tudják a beavatottak, hogy Perotti szer
ződési ajánlatot kapott Buenos-Ayresból; sőt vannak 
olyanok is, akik látták a formális szerződést Perotti 
kezében. Ez azonban természetesen csak mind talál
gatás, mórt viszont vannak edyenok is, akik azt 
állítják, hogy Perotti nem Amerikába vitorlázott, 
hanem Rigába ment s ott fog vendégszerepelni.

Annyi tény, hogy a német lapok mindeddig 
egy betűt sem írtak arról, hogy Perotti valamelyik 
német színpadon vendégszerepeit volna; pedig már 
károm hete, hogy az Opera igazgatóságától németországi 
vendégszereplésre kért engedélyt. Azóta Perottit senki 
sem látta, és azt sem tudta róla senki, hogy hol 
tartózkodik.

Tegnapelőtt érkezett hir tőle, elutazása óta elő
ször. Hamburgból jött a levél, amelyben azt Írja Pe
rotti, hogy ott van, arról azonban, hogy mit keres 
ott s meddig szándékozik ott maradni, egy árva szóval 
sem emlékszik meg. Amióta ez a levél ide érkezett, 
többen táviratoztak neki kollégái és ismerősei közül, 
a táviratokra azonban mindeddig nem érkezett vá
lasz. Mindenki bizonyosra veszi most már, hogy 
Perotti Hamburgban hajóra szállt s azóta útban van 
már Amerika felé, ahol — amint itthon emlegette — 
boldogulását reméli.

Az Operában természetesen nagy a zavar 
a miatt, hogy a művész eltűnt. Október elsejére kellett 
volna már visszatérnie, de maga helyett csak az 
említett levél érkezett Hamburgból.

*
A Budapesti Napló tudósitója ma este az Ope

rában felkereste Eáldy Gyula igazgatót, hogy tőle 
megtudjon egyet-mást Perotti oltünéséro vonatkozó
lag. Az igazgató kijelentette tudósítónk előtt, hogy 
az Opera igazgatóságának semmiféle hivatalos tudo
mása nincs Perotti eltűnéséről s nem is tartják ezt 
valószínűnek, mert Perottit még szerződés köti az 
Operához.

Annyi tény azonban, hogy a művész mintegy 
három héttel ezelőtt engedélyt kért arra, hogy Német
országba mehessen vendégszerepelni. Ezt az enge
délyt meg is kapta — bizonytalan idöro; köteles 
azonban az igazgatóság hívására azonnal visszatérni.

A rra  nézve, hogy  ez a visszahívás megtörtént-e 
már, nem nyilatkozott az igazgató, aki erősen hiszi, 
hogy Perotti nem tűnt el.

A körülmények azonban oda mutatnak, hogy a 
művészt nem fogja egyhamar viszontlátni a mi 
Operánk.

F Ő V Á R O S .
(•) Halottak napja. A Kerepesi temető igazga

tója 1300 forint költséget kért ma a tanácstól, hogy 
a halottak napján gróf Batthyány La osnak. Klapka 
Györgynek, Kossuth Lajosnak, Deák Ferencnek, Rókk 
Szilárdnak, Szilágyi Istvánnak é3 fammermayer Ká- 
rolynak sírját földiszithesse.

színház, zent,
•• Opera. A vidéki színigazgatók Csabacsüdön 

és Mátészalkán igy hirdetik Hugó Viktor Ernániiát: 
Ernáni, vagy a szerelmes rablóvezér, vagy a halálra kür
tőit spanyol zsivány, Ennek a kis reforádának is hár
mas címet lehetne adni: She, Mader Raoul balettje,
vagy a lemaradt ballerinák, vagy a felültetett közönség, | 
Az eset ugyanis az, hogy hivatalos kommünikék J 
hirdették és a szinlapokon is mindenütt rajta volt, j 
hogy a She mai előadásán fogják bemutatni magukat ! 
Balogh Szidi és Schmideck Paula kisasszonyok, akik 
a vakáció alatt Mi ánóban tanulták a tánc magasabb 
művészetét. Sokan érdeklődtek a bájos fiatal bal- 
lerinák iránt és a nézőtér szépecskén megtelt.
A kritikusok is bementek, hogy referáljanak a 
Bcrctta milánói iskolájából kikerült kisasszonyok 
haladásáról. S elkezdődött az előadás é3 a balett 
tizenegy képe egytn sután lemorzsolódott és a hiva
talos kommünikékben hirdetett és a szinlapokon is 
rajta levő kisasszonyok nem lejtettok bájos mosoly- 
lyal a közönség elé. A kadrill, mindig csak a kad- 
rili forgott, lebegett a színpadon, néha taktusban, 
legtöbbször taktus nélkül, de azok. akikért a közön
ség ina este az Operába ment: Balogh Szidi és 
Schmideck Paula kisasszonyok nem voltak sehol. A 
függöny tömérdek legördülés után végre utoljára és 
visszavonhatatlanul legördü t és a hirdetett kisasszo
nyok végleg bennmaradtak a — hivatalos kommünikék- 
ben. A színházból kitóduló közönség szitkozódva 
oszlott széjjel, a kritikusok pedig megtudták nz 
utcán, a jól értesült sarki hordártól, hogy mi volt az 
oka Balogh és Schmideck kisasszonyok clmantdásá- 
uak ? A dolog ug.v történt, hocrv a Milánóból haza

utazó ballerinák lemaradtak a vonatról, azaz olyan 
későn érkeztek ma délben Budapestre, hogy már 
nem vehettek részt a She előadásán. A kisasszonyo
kat nem vádoljuk, do az Opera közegei kettőt meg- 
tehet ek volna : az esti lapokban közzétehettek volna 
egy újabb kommünikét a kisasszonyok elmaradásá
ról és a szinlapokról ollávolithatták volna a kis
asszonyok nevét. Ez lett volna a helyes és figyelmes 
el árás. Do az igazgatóság she igy, she úgy nőm cse
lekedett. És ezt az eljárást a durvább hazafiak ma
gyarán — felült elésnek nevezik.

"  A délutánt előadás. Verédv Károly székes 
fővárosi kir. tanfelügyelő ma a Nemzeti Színház 
igazgatójához sürgős átiratot intézett, amelyben fel
kéri, hogy a holnapra, 4-ikóre, hirdetett délutáni elő
adást ezúttal, kivételesen, vegye le a műsorról, mert 
a király névünnepo alkalmából a főváros összes is
koláiban szünetel a tanítás és délelőtt hálaadó isten
tiszteletek, délután pedig tanulmányi kirándulások 
lesznek. Az igazgatóság, bár a Bánk bán előadására 
már elkészült s azt hirdette is, nem térhetett ki a 
tanfelügyelő kérése elől, különösen azért, mert a 
tanuló ifjúságot a szünet miatt nem is értesíthették 
az előadásról.

** A Sztrájk szerzője. Ma délben tartották 
meg az Operában a szordán szinrekerülő Sztrájk 
főpróbáját. A nagy nyilvánosság ezúttal ki volt 
zárva. Csak a zenekritikusok és az Opera tagjai 
ültek a homályos nézőtéren. Jden volt a főpróbán 
a szerző, Beer Miksa Jé" r udvari tanácsos is, 
aki minden megjegyzés nélkül kisérte a főpróba 
folyamát. — Beer M. József zeueköltői működéséről 
a következő adatokat közük velünk: Beer M. 
József már régebben működik a zeneszerzés terén. 
A Kovácsok sztrájkja cimü operája Németországnak 
vagy tizenöt színpadán szerepel. Egy másik operáját 
(Friedl mit dér leeren Tasche, 3 felvonásban) Prágában 
adták elő. Irt zenekari müveket, zongoradarabokat 
és negyvenhat müdalt. A világi oratorium-müfajban 
ismeretesek Dér wilde Jáger és Die Wallfahrt nach 
Kevlaar cimü müvei. A magyar zenével is kísérletet 
tett Haidcbilder aus Ungarn cimü zongoradarabjával. 
Megemlítendő, hogy a Budapesti Zenekedvelők Egye
sülete már 1877-ben előadta Haraid cimü nyitányát.

** K ö v e  Ili a  V íg s z ín h á z b a n . M ár adtunk 
hirt orról a  nagyérdekü művészeti eseményről, 
amelynek a Vígszínház lesz színhelye november 
elején, amikor Erm ete Novelli öt estin  á t fog já t
szani. A Vígszínház egy hivatalos értesítése meg
erősíti most azt a már közölt hírünket, hogy az 
olasz színművész november 3-án A velencei kal
márban, 4-éa a Papa L'Lonardbnn, 6-án a Pont 
Biqnet-családbnn, 7-én XI. Lajosban és 8-án A 
makrancos hölgyben fog játszani. Ezekre az elő
adásokra előjegyzéseket elfogad a Vígszínház 
jegyáruló nappali pénztára, valam int a szinházi 
jegyirodákíÁ’orona/^rcey-utea 8., Andrdsay-ut 10.)

•• A Várszínház megnyitása. A Várszínházai, 
mint már említettük, nagy költséggoi átalakították s 
csütörtökön, október ötödikén nyitják meg Paiileron- 
nak A hol unatkoznak cimii darabjával. Szombaton 
a Váljunk el, Paiileron vigjátéka kerül színre.

•• A Népszínház ingyen-előadása. A Népszínház 
igazgatósága, mint a múlt évben, úgy az idén is in- 
gyenes-olőadással ünnepli meg a király nevenapját. 
Az előadáson holnap, szerdán, Vackot Imre népszín
műve a Tündért ik Magyarhonban kerül színre a fő 
női szerepben Blaha Lujzával. Az ingyen előadásra 
való tekintettel a Népszínház tagjai lemondottak fel
lépti dijaikról. Minthogy tavaly a jegypénztáraknál 
az ingyen jegyek kiosztása rendkívüli tolongással 
járt, az idén a színház pénztárainál nem lehet jegyet 
kapni, hanem az igazgatóság az előadás összes je
gyeit szétosztás végett elküldött© az elöljáróságok
hoz s az iparos és munkás egyesületekhez. így 
jegyek kaphatók az I —X. kerületi előüáróságoknál, 
továbbá a következő egyleteknél: Iparossegédek 
egylote, kereskedők egylete, József főherceg hadas- 
tyán egylet, budapesti vasbutor munkások köro, 
közszolga önsegélyző egylet, budapesti kemivesek 
egylet, könyvnyomdászok köre, budai katolikus le
gényegylet, magyarországi vasöntők szakegylete, 
budapesti könyvkötők egyesülete, kalapos segély
egylet, vasmunkások köre, szíjgyártók egylete, nép- 
ezolgák egylete, lakatos, puskamüves egylet, kárpi
tos egylet, paszomántos egylet, cipészsegédek egy
lete, szabósegédek köre. Az ingyenes előadásra az 
állandó szabad egyek érvényesek.

•• Rákosi Szidi szinesziskolája. Rákosi Szidi, 
nyilvánossági joggal felrunázott szinésziskolájában a 
tanári kar a most kezdődő iskolai evre igy alakult 
meg: Somló Sándor a Nemzeti Sziifház tagja, drámái 
szak; F«tor Dezső, a Magyar Színház rendezője, 
diamai fz. k ; lóik Rezső a leánygimnázium tanára, 
iroualom; Geiger Ja&ab, francia nyelv, őr. Anáreánszky 
Jenő egészségtan, Hermáim Aranka, ének, Hanz Ilka 
tánc, és Rákosi Szidi a Nemzeti Színház tagja igaz
gató és játékmester. Ugyanez a tanári kar tanít az 
esti tanfolyamon is. Úgy a nappali, mint az esti 
tanfolyamra október 15-ig lehet beiratkozni a szi- 
nésziskola Kukk Szilárd-utca 4-ik szám alatt levő 
belvíz éveiben.
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•• Hírek a Vígszínházból. Ibsen Henriknek 
Kis Eyolf cimü híres drámájában, amely a Vígszínház 
legközelebbi újdonsága lesz, Rita és Ásta szerepei
ben Szerémy Gizella és Bosnyák Zoltánná, Lenkey 
Hedvig újon szerződött tagok fognak bemutatkozni. 
A többi főszerepeket Hunyady Margit, Gál és Góth 
játszszák. — Blaha Lujza még kétszer lép fel a Víg
színházban az Arany Kakas cimü bohózatban és 
pedig csütörtökön és szombaton ; az utóbbi napon 
(szombaton) lép fel a művésznő tizedszer és fejezi 
be nagy sikerű vendégjátékát, mely eddig mindig 
telt házak előtt folyt le.

•• Az Országos Színész-Egyesületből. Az
Orsza'yos Színész-Egyesület központi tanácsának ma 
délután ülése volt Rónaszéky Gusztáv elnökléso mel
lett. Az ülésen jelen voltak Pázmándy Dénes, Jakab 
Ödön, Márkus József, dr. Komor Gyula, Somogyi 
Károly, Tapolczai Dezső, Szilágyi Vilmos, J5a- 
hssa Jenő, Pintér Imre, Féld Zsigmond és Mé
száros Kálmán irodaigazgató. Az irodaigazgató 
előterjesztette múlt havi jelentését, amelyből kitűnik, 
hogy a színigazgatók összes hátraléka 5898 frt 26 
kr. Pénztárforgalom a múlt hónapban 6032 frt 95 kr 
volt, 1462 frt 55 krral kevesebb, mint a múlt évnek 
ugyanebben a hónapjában. Az irodaignzgató jelen
tése megemlékezik a kassai és a pozsonyi szín
házak megnyílásáról. A tanács a jelentést tudomá
sul vette.

Ezután a számvizsgáló bizottság terjedelmes 
jelentése következett, amely az 1880-tól 1899-ig-
terjedő egész időszakot felöleli. A jelentés tárgyalása 
kapcsán a bizottság azt az indítványát terjeszti elő, 
hogy az uj alapszabályokba egy uj szakasz vétessék 
fel, amely kimondja, hogy azok a tagok, okik a ra
jok kirótt jogerős bírságot egy évnek a lefolyása 
alatt lo nem fizetik, rekcsztossonek ki az egyesület
ből, de mihelyest lefizették a bírságot, újra megkezd
hessék működésűket. A tanács beható vita után oda 
enyhítette a bizottság javaslatát, hogy a bírságot le 
nem fizető tagok jogai a lefizetésig felfüggesztessc- 
nek. A javaslat ebben a fermájábon kerül a közgyű
lés elébe.

A pótvizsgálatra jelentkezők közül Kis Sándor, 
Koncz Mihály, Hubtr Juliska, Kyáray Lajos, Héczey 
nővérek, Hegyi Izsó, Stranszky-Chatry Emma, Tamás 
Szilvia, Ráday József, Irsai-Nagy Sándor ideiglenes 
működési engedélyt kaptak.

Végül Rellc Iván pozsonyi igazgató fegyelmi 
ügye került szóba, de ebben és a tárgysor többi 
dolgában a tanács a holnapi folytatólagos ülésén 
fog határozni.

•• Stransz János hagyatéka. Az elhunyt ke
ringőkirály hagyatékát most rendezik az örökösök. 
A sok töredék közt akadt egy befejezett munka is, 
egy teljes ballet-partitura. amelyet a bécsi udvari 
opera megbízásából I'ayer József, a Babatündér 
szerzője rendez. Az uj hallétén kívül a mester két 
leghíresebb operettje, a Bőr egér és a Cigánybáró is 
alighanem bejut iegküzelobb az operába. Szóval még 
Strausz Jánosnak is meg kellett halnia, hogy igazán 
megbecsüljék.

•* UJ zzinigazg&tó. Ponáth Lajos, a Magyar 
Színház volt jeles karmestere, aki megvált ettől a 
színháztól, társulatot szervez, amelylyol Kd&ánj/d>» feg 
előadásokat tartaui.

** Heine nzületóanapjának évfordulója. A frank
furti színház nagy fénynyel készül megünnepelni 
Heine születésnapjának századik évfordulóját decem
ber 30-ikán. A diszelőüduson, mint tudósítónk Frank
furtból tiviratozza, az egész estét betöltő alkalmi 
darab kerül színre.

•• Éneltlskola-megnyitáB. L. Jenei Anna ének- 
iskolája (Vili. Práter-uica 14.1. em.) október 15-ikén 
nyílik meg. Beiratkozni lehet naponként délelőtt tíz
től egyig. Egy jóuangu szegényebb leányt díjtalanul 
képezne ki nz iskola.

•• A kovácsok sztrájkja aE  rmondóban. Coppó 
hascncimü költeménye után irt egy felvonásra o; óra, mely
nek bemutatója ma lesz az Operában, teljes egészében 
hallható lesz a Hírmondó kag ylóin keresztül is. A bemutató 
után még Goldmarck A hadi fogoly cimü darabját adják. 
Az operai előadást követő esti felolvasás ufán 11 óráig 
cigányzenét közvetit a Telefon Hírmondó ez Emko k&vc- 
házból.

M Ű VÉSZET.

□  W la s s ic s  m ű v é s z e t i  r e fo r m ja i. Kez
denek valóra válni azok az ígéretek, amelyeket 
B’/a ííifí m iniszter tavaszszal tett a művészeti 
viszonyok megreformálása ügyében. Arról érte
sülünk, hogy a  miniszter most m ár egybehívja a 
régen emlegetett művészeti ankétet s ott az 
cgybohivott szakemberekkel megbeszélt a köve
tendő művészeti politikát. J)o ettől függetlenül 
máris életbeléptét egy hatásaiban fontos refor
mot. Az elemi iskolákat szemléltető képekkel 
látja el, ami m ár régóta kívánatos dolog. Csak
ugyan. az iskolában kell kezdeni a müvészotro

való nevelést, mert a közönség mostani generá- 
eióiával ugyan kevésre megy az ember. így leg
alább gondoskodva van a jövőről.

Egy m űvész búcsúja.
Budapest, október 3.

A budapesti miivészkolóniának egy nevezetes 
és közszeretetben álló tagja búcsúzik a magyar fő
várostól. Feszty Árpád a napokban Firenzébe utazik 
több évre, magával viszi feleségét, Jókai Rózát, kis 
bébójét, festőszoroit: mindenét, ami élete gyönyörű
ségét kitette. A magyar művészvilág fájdalommal 
mond búcsút a kitűnő kollégának, aki elutazása előtt 
azzal adott kifejezést magyar művészi törekvéseinek, 
hogy ránk hagyott egy érdekes és követendő esz
mét, amelyet ezennel a közönség figyelmébe ajánlunk.

Feszty memorandumot dolgozott ki a magyar 
művészetről, a memorandumban olvassuk a követ
kező megszívlelendő sorokat:

Valahányszor magyar faluba vezet utam, ahol 
10—15 év előtt még szironyos bekecsben jártak, s 
hol ma már brünni posztóból készült mándlit visel
nek, valahányszor a moly lerág egy virágot a szűr
ről, mindig fájdalom fog el a magyar népviseletnek 
s ezzel együtt a magyar díszítő művészetnek pusz
tulásán, mert eltekintve attól, hogy a nép ruházatá
nak virágaival pusziul lelkének virága is és hogy 
viseletének megváltoztatásával megváltozik szokása, 
erkölcse is, én a magyar nép díszítő művészetének 
pusztulásában látom a nemzeti vagyon romlásának 
egyik legfőbb okát.

Egy nemzetnek legnagyobb ereje az, ha ipar
tárgyait maga lévén képes előállitani, önmagában 
cseréli be azokért földjének termékeit. Ha ehhez 
való művészete nincsen, akkor — mint egy földmi- 
velő rabszolga — másnak dolgozik, mert földjének 
termékeit s azoknak értékét kénytelen átengedni a 
művészileg műveltebb szomszéd államoknak, hogy 
az élet kívánalmaihoz szükséges iparcikkeket meg
szerezhesse. Hiába őrzi fegyver, hiába védi jog, adó
fizetőjévé válik nz ügyesebb idegennek.

Vagyoni lüggetlenséget és nagyságot netn biz
tosíthat semmi más a nemzetnek, mint a művészet.

Ez alatt nem a kiállítások idegen művészetét, 
hanem a nemzet leikéből fakadó s a nomzet kívánal
mainak megfelelő művészetet értem.

A magyar művészet, sajnos, elhagyta azt a 
földet, amelyből nőnie kell, semmi kapcsolatban sincs 
a magyar kívánalmakkal, a magyar érzésekkel.

Nem akadémiákra, nem múzeumokra, hanem 
népünk nevelésére van szükségünk — nem a művé
szeket kell a művészetre tanítani, hanem az egész 
nemzetet. Azt a művészeiét kell népünkben ápolni, 
amelylyel ó n maga életét mogszépiteni — amelynek 
formáival és színeivel ó magát körülvenni eddig is 
képes volt.

Azt a csodálatosan szép művészetet, amelyet 
eddig konzerválni tudott e nemzet, de amely ma 
pusztulóban van, ami ma annyival nagyobb baj, mert 
soha eddig akkora művészi becse és kereskedelmi 
jelentősége nem volt ezen nemzeti kincsünknek, 
mint ma.

Az Európában megváltozott művészi Ízlés az, 
amely a magyar díszítő művészetet magas értékre 
emeli.

A renaissance művészet nem volt képes ma
gába fogadni a vele legellentétesebb alapon álló ke
leti művészet virágos primitív formáit s igy érthető, 
hegy mindaddig, amíg a művészet a renaissance 
alapokon kereste a további fejlődést, a magyar díszít
ményt, mint abba nem illőt, tehát használhatatlant, 
értéktelennek tekintette.

Ma a művészet szakit a ronaissanceval, és ko- 
resi az u'at egy újabb müvészot felé. Ez uj művé
szet díszítményeinek uj alakot keres a természet 
formáiban, a mellett kereskedelmi összeköttetések 
révén a lakberendezések felölelik mindazt, ami a 
különböző népek művészetében érdekes, u és ere
deti s azokat a formák és a színek összhanez.isával 
helyezik cl ízlésük keretébe, és a mi az eddigi meg
kötött ízlések mellott értéktelen volt, az ma a meg
változott törekvések teljes szabadságával felhasznál
ható lévén, nagy értékre emelkedik és mert művészi 
iránya a népies iparok primitív kiinduló pontjára 
tért vissza s ez alapon akar egy egészen ui művészi 
ízlést teremtoni, igy a megváltozott európai ízlés 
maga készített utat a magyar diszitö művészet 
számára.

Amit az angol és a többi műveltebb nemzetek 
keresnek, önálló, saját lelkűkből fakadó virágait a 
diszitö művészet formáiban, mi o formákat már ko
szon bírjuk a legváltozatosabb gazdagságban. Úgy
szólván a földön hever, csak felemelni kell s óvatos 
és szerető gonddal megtisztítani, hogy az európai 
piacra^bevozetvo, a világkereskedelem egyik legke
resettebb cikkévé válior>

Mai iparunk művészi fejlődése megakadt, mert 
művészetünk elvált a hazai ipartól. Ha iparunkhoz 
művészi kéz nyúl ismét — ha diszitményeinkböl 
művészi érzékkol választjuk ki azt, ami Ízléses, 
harmonikus, szép Ó3 nemes — s a modern törek
vések és kívánalmak ösmeretével alkalmazzuk a ke
resletek tárgyaira, lelkemnek és művészi érzésem
nek teljes meggyőződésével érzem, hogy ez utón a 
legrövidebb idő alatt olyan lendületre emelhetjük fel 
hazai nópiparunkat, amelylyel az összes müveit nem
zetek bámulatát fogjuk felkelteni, s mely népünk 
raegvagyonosodásának egyik leghatalmasabb ténye
zőjévé fog válni.

Ezen célból én egy ily irányú mintalapgyüj- 
temény kindását tartanám szükségesnek, amely ezen 
irányból kiindulva, a népnek e téren vezetője, ta
nítója és útmutatója legyen, a nép által megérthető 
rajzban és a nép által megérthető írott magyarázat
tal mutatná meg nekik a vezető utat.

Az alábbiakban iparkodom röviden vázolni 
azon eljárást, amelyet ezen cél érdekében követni 
szükségesnek és jónak tartanék.

Először is müipari termékeink teljes megisme
rése céljából beutaznám hazánk minden részét, be
hatolva a pásztor-gunyhók rejtőkéig, nemcsak ma
gam, de több olyan művész munkatárssal, akikben 
nemzeti formáink iránt érzést és tehetséget találok, 
akiket a jelzett irányban kioktatnék és lelkesítenék, 
scgitségökkel felkutatnám, összegyüjteném és leraj
zolnám mindazt, ami becses és használható.

Azután meglévő művészi formáink művészi 
továbbfejlesztése céljából oly mintalapokat készíte
nék, amelyeken világos rajzzal és színekkel láthatná 
ugyanazon iparos, szűcs, faragó, hímző, fazekas, 
szőnyegszövő saját munkáját a maga mostani állapo
tában, és mai nyers, rikító voltában és egyúttal látná 
saját munkáját művészi átalakításban, finomabb 
rajzban, előkelőbb és harmonikus színekben, végre 
látná azt is. hogy ezeket a formákat, hogy és miként 
applikálhatja számos variációban, különböző közkere
seti tárgyakra.

Nem uj művészetre kell őket oktatnunk, hanem 
meg kell veiük ismertetnünk a mai kívánalmakat, 
meg kell tanítani arra, hogy mi kell ma a mai világ
ban a közönségnek és hogy miért adnak pénzt az 
emberek, akkor ők díszeikkel a keresett tárgyakat 
ékesítve, piacot fognak találni, amelyen tehetségük 
és szorgalmuk bő jutalmat fog nyerni.

Minden lap népünk eszejárásához alkalmazkodó, 
érthető, népies nyelven megirt magyarázó szöveggel 
lenne ellátva, moly magyar, német, tót, horvát, oláh 
nyelven jolenno meg nemzetiségi vidékeink szerint, 
hogy mindenki a maga nyelvén értse meg, mit koll 
tennie. Azáltal, hogy a különböző nemzetiségű né
peink azt tapasztalván, hogy az uralkodó magyar 
nemzet közvetítésével, munkájukkal sok pénzt keres
hetnek, jobban magunkhoz is kapcsolnók Őket, mint 
a legszigorúbb törvényekkel.

A mig népünknek ily gyakorlati módon mutat- 
nók meg az utat művészete számára, akkor egy 
központi szövetkezet, mely az egész országot behá
lózná, az ily utón előállított cikkeket bevezetve a 
lakberendezésekbe és a kereskedelembe, piacot sze
rezne népünk munkájának úgy itthon, mint a kül
földön, teljes hazafias és művészi meggyőződésemmel 
hiszem, hogy ez utón rövid idő alatt a legmagasabb 
színvonalra emelkednék népünk müipara s népünk
nek állandó és bőven jövedelmező keresetforrást is 
biztosítana s hogy nz egész müveit világ bámulatát 
vivnók ki a felvirágzott és jól alkalmazott magyar 
művészettel.

Hatalmas legyverünk ez nekünk, amelyot most 
a rozsda mar, de amelylyel, ha megtisztítjuk és 
megélesitjük, a müveit nemzetek kulturális harcában 
diadalt foguuk aratni.

Feszty Árpád.

TÖ RV ÉN Y SZÉK .

§§ A szocialista. Kovács-Jóka János Panyi- 
Darócon öntötte ki a világot megváltó szocializmus 
tanait. Természetesen úgy, ahogy ő értette. A korcs
mákban szónokolt és szidta az urakat, a megveszte
gethető bírákat. Végül pedig igy szólt:

— Ne nézzétek tétlenül ezt a sok gazságot. Ha 
kell, ragadjatok fegyvert jogaitok kivivására.

A balassa-gyarmati törvényszék előtt igy folyt 
lo a tárgyalás ebben az ügyben.

— Maga az adóprésről panaszkodott, Kovács? 
Hát mondja meg nekünk, mennyi adót fizetett mind
össze ?

— Adót? Nem fizettem én soha.
— Hát aztán mennyi munkabére volt? /
— Egy forint hatvan krajcár.
— A többi kómives pajtása is ennyit kanott?
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— Nem. Azok csak hatvan krajcárt kaptak, 

Dehát az én munkámnak nagyobb is volt az értéke.
_  No lám. Maga a miniszterek fizetését is 

sokallotta. Hát azok nem végeznek nagyobb értékű 
munkát mint maga?

Kovács erre nem felelt, a törvényszék pedig 
osztály elleni izgatás cimén tizennégy napi államfog- 
bázzal bűntette Kovácsot. A királyi kúria ma ezt a 
büntetést felemelte s Kovácsot hat heti államfog
házra ítélte.

-“ ^ pörtT
Őszi lóversenyek.

(Hatodik nap.)
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, október 3.
Metcalf trainer szerencséjének, úgy látszik vége 

már, mert abból a három versenyből, amely ma 
csaknem holtbizonyosság volt a Harkányi istállónak, 
elsőnek egyetlenegy sem jutott lovainak. Inlander 
igen különös s izgató verseny után kikapott Cas- 
quetól, melyet a minap ő vert, Jablanicának n e::- 
árthatott az utolsó hetek sok versenye, mert .1 0.7- 
dainencl és Bottyánnal nem nyert ; Kontár pedig, 
mely Bolónius helyett állt ki a starthoz, egyike volt 
a legutolsóinak. A szerencsés Harkányiak negyed
órájának úgy latszik vége; lovaik, melyek közül 
Bio Tinio és Cromice.l már szombaton vereséget 
szenvedett, napról-napra jobbau-jobban vesztik el 
tormájukat.

Mindamellett három versenyt nyert ma meg 
igen erős favorit: Beauharnais  ̂ Quóta és l/tráo ; 
Casque és Mondaine másodsorban favorizált lovak 
voltak, Marchioness ellenben, az utolsó verseny nye
rő e, az outsiderek gárdájához tartozott. Marchioness 
nagy szerencsével -uttatta Dreher Jenőnek a Fijat; 
a versenyt ugyanis nem ő nyerte meg, hanem Blas- 
köriek Ernő Boldogja, melynek győzelme ellen azon
ban óvást emelt Smt7A, a másodiknak beérkezett 
Marchioness zsokéja azon a címen, hogy Boldog a 
ünishben az ő lovának neki ment. Nagy riadalom tá
mad:. amikor az óvást jelentő kék golyót felhúzták, 
mert a k'Jzönség semmi szabálytalanságot nem lá
tott, s szentül hitte, erre fogadtak a bcosmakernél 
is. hogy Boldog győzelmét helybenhagyják. Az igaz
ga tó ság  beb ;lóáf! tá rg y a lta  az ü g y e t,k ih a llg a tta  m ind a 
kilenc zsokét s ezek közül öten Rumbold zsoké terhére 
vallottak, ketten nem láttak semmit, kettőn pedig ke
reken kijelentették, h.gv rém lovagolt neki Bo dog 
Marcié.: misnek. Az igazgatóságnak, ha szigorúan 
v ve a szabályok értelmében is ár: e . mégis kár 
volt a győzte st dlskva'.ifikálnia. El'szár azért, mer: 
utolsó versenyeknél, amikor már sötét van, minden
napos dolog a karambolázás a lovak közt, ma dnem 
elke:~ hetedén ez: itt pedig a közönség semmi sza
bályodén est nem vett észre, hanem még az óváson 
csodálkozott. De kár volt főleg a diskvalifikálás 
azért, mert utolsó verseny lévén, a Marchionessre 
fogadók látván, hozy Boldog győz itt, nagyrészt haza
mentek s eldobálták vagy széttépték ticket ükét. így 
el voltak keseredve Boldog h;v©i és el volta.; keseredve 
a Marchionessre fogadók közül is azok, ak.k a 
tioketjüket eldobták. Az igazgatóságnak nyilván nyo
mós oka lehetett a diskvalihaálásra, mert különben 
nem tette volna ezt olyan sportsmanr.el szemben, 
mint a milyen Rfas&ovieá Ernő és olyan zsokéval 
szemben, mint Bumboldy ak t határozottan a legkor
rektebb zsokénak lehet mondani. Korrektsége és 
szavahihetősége áll legalább ott. mint a Srr.xthl, aki 
az óvást eme.te. jóhiszeműsége pedig mi-g magasab
ban. Smifá, a különben jeles zsoké jól teszi, hogy 
elmegy mar tőlünk végképpen, mert itt csak ba t 
csinál. 6  m a.ta bocsátotta el Dre.’.er Antal S. Bul- 
ferdot s ő m.atta ütötték el az idei meetc;en meg
nyert egyetlen dijától a iegnépsxerübo magyar sport- 
íérüut, blaskoviek Ernőt.

A ciskvalifiká.as okozta melankolikus hangu
latban hagyták el s sportsmanek a ma; verse
nyeset, melyeknek részletes eredménye a követ
kező volt:

I P s h e iy d lJ  Di: 4000 korora. Távolság 325*0 
méter. P-cny .* Cssque iSnarpe; eis*. b. Har-ánvi 
A. Inlander (Wiitoni o a « 'd s , Péchy A. G-rc.i 
Finan) barma s. azu án Yeicce, Corv.r.us, Al’esse 

I tr le ;: Küzdelem t  an fe.aoszsza. e.. *, r v. . ;?j- 
hoszsz . hárma. í . Totalizatőr; 5 : 15. Iielyreíoga- 
caeos : I. 25 : 42. II. 25 : 33.

II. Zuglói d j. D. 3* 1 • korona. Távolság 2'/-
méter. Mr. C. V. ood Bsanharnais (Ram old e 
Ottó főnére#-? Seíp.ó (Giicor.sb mise; v r 'í 
Hunyady J. D.omed harmada., ázatta ; i :■ g ; .ix  B z- 
tosan nyakh.szszal nyerve, t.z nciz-ra. ’ h .rm i k. 
Tota. za’őr : 5 ; 10. Helyrefogtuasos : I. 25 : 33.
IL 25 : G8.

III. Nyílt handlcap. Dl; i i < korona. Tavo'sí/
3o00 méter. Pécny A. X cndaüce- a .- c. .
€•£.*, gr. Teleki J. Va< Bottyán a Lazn:.'» r- i. k

br. Harkányi J. Jablanicnia (Wilíon) harmadik. 
Futottuk még: Morny, Tanagra. ítélet: Könnyen 21/! 
hoszszal első, fe hoszszal harmadik. Totalizatőr: 
5 : 21. Helvrefogadások : I. 25 : 50. II. 25 : 133.

IV. Kétevasek nagy handicapje. Dij 6000 ko
rona. Távolság 1400 méter. Egyedi L. Quótá-ja 
(Rumbold) első, gr. Andrássy T. Állandója (Gilch- 
rist) második, cr. Wenokheim D. Garabonciása 
(Wilton) harmadik. Futottak még: Kontár, Roducor, 
Diver. Baranya. Da kommt sió. Facios, Alonoon. íté
let: Könnyen 1>/j hoszszal első, H/t hoszszal har
madik. Totalizatőr: 5 : 19. Hclvrefogadások : 1.25:43. 
II. 25 : 131. III. 25 : 80.

V. E lad ó v crzen y . Dij 2000 korona. Távolság 
1000 p^ter. Jankovich Gyula Mlrkója (Adaras) első, 
báró Lchtritz Zs. Perle rosoie (Sharpé) 2-dik. dr. Day 
Alagrecoueje (Wallasek) 3-dik, azután Féo, Ladrono. 
ítélet : Biztosan nyakhoszszal nyerve, l»/a hoszszal 
3-dik. Totalizatőr: 5: 10. Helyrefogadások: I. 25:31, 
II. 31.

VI. N v rs e ry -h a n d ik tp . Dij 3000 korona. Távol
ság 1000 méter. Dreher I. Marohlononsje (Smith) 
első. Egyedi L. Pnilisterje (Bulford) 2-dik. Azután 
Tolonc, Ormuz, Viveur. Rózsi, Boldog, Molfltano, 
Ártatlan II.. Antigoné. ítélet: Biztosan nyakhoszszal 
nyerve, l b  hoszsz.l 3-dik. Boldogot, amely biztosan 
1 hoszszal nyerte a versenyt, rálovanlás miatt dis- 
kvalif.kábák. Totalizatőr: 5:47. Helyrefogadások: 
I. 25: 117. II. 130.

N  y  i l t í é p .

V ese, liiíg y iió ly ag , h ú g y d a ra  
és k ö sz v ő n y b á n ta lm a k  ellen. továbbá 
a légző  és e m é sz té s i  szervek h u rn to s  
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
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sikerrel rendelve leoz.
H ú g y h a jtó  h a tású !

Kellemes izü! Könnyen emészthető 1
Ka; Utó taviayvkkerwkedéMkbea és j. ó;y»«r!árak:a«.

A Saltiior-fcrrís Eperjesen.
Ecdapesten, főraktár Edeskuty L. urnái.
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kép. tükör, képk ret s mukereskedési üz’etüket

V!., Ví"esse’ényi^uYca 2 a a!á
R r é l ie r  p a lo tá b a ,

R o l iá n y - i i t r a i  s a r o k h á z b a  h e ly e z t é k  á t .
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IV ., K ig j ő-utca  S. íVároN- 

ház-tér Markán.)
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o»m feieióa a azerzerztósé;.

TÁ V IR A TO K .
L.mbeig -kt ,cr 3. A c iic ia i tak .rtkpé átír 

p rtnok n i i  t»r?y-l»sa il'endr íőkönyreií
kiha.IgaláFáv . .tz . jd .l í .  Kí.dr.c : . íz i ax: aiond;a. 
fcOjry » sxiraxiásoíU ezéixen korrekUl vető te. A ! 
zirszámad-sckért nem fe.e.őí, mert e tekints.oen 
Zima intézkedett.

S á n d o r  k ir á ly  u ta z ik
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Kzristadba ut-z.k.
A  b e lg r á d i r a b o k

B e lg rá d  ' -
kc^yelrnez€c<ire h ' -iza'-s - í..j-

t i  iák  Tai
' Kegyolmezéso ir'.n'.i kérve:.vénei: v isirauíasitá ia , 

bánom az olitéltoknok az ország k n
1 iii»b é« lez '& v'libb p&r.tjaira való elhelyezése.

Tauíanc" i>' jt és az >■'. érre e ./é ltek e t Po- ! 
z'are.'ácba, a hiisz évre cii’. i t'-knek egy részét 

rxrxot rabi bao
lir.es..en a belr -.idi v jrb a  v/.’-.z. a.icr.nan azon*

eaidtri tébolydába let-ék át. A i ' . , ezredest t
Ztn ■■ ‘ u z y \’'-4ti szimo ra tru i. ában és bilin
esek en ma a Fo;iszlam ne--.u rég. k.s végvárba
Kladovo közelében. Tura-szever in áteileoéb
fogjak vinni. Ezt túrt ak iegsuivr.- abb büntetés
■ ; g •: a in c k c sry e 1

X m indig csaj
g jtl uHi '.Vik ' i-u-j Un :
' \2V bAÁáhO/Taishok.

. tu. yahúzho

B elg rád , október 3. Barjaktarovice esperest a 
rögtönitélő bíróság fölmentő Ítélete alapján szabadon 
bocsátották. Az a Belgrádból jelentett hir tehát, hogy 
az esperest 15 évi fogságra Ítélték, alaptalan.

A  fr a n c ia o r s z á g i e s e m é n y e k .
P á r ia , október 3. Az állami törvényszék 

elhalasztotta a rojalista csoportból való vádíottak 
kihallgatását, mert a védelem azt kívánta, hogy 
előbb az összes iratokat közöljék vele.

P á r ia , október 3. Loubet elnök szombaton 
vagy vasárnap visszaérkezik ide. Walfrck-Rousseau 
miniszterelnök ma este érkezik meg. A miniszter
tanács holnap reggel összeül és a le creusot-i 
sztrájkkal és valószínűleg a parlament összehívásá
nak kérdésével fog foglalkozni.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
L on d o n , október 3. Az Angol Bank a le

számítolási kam atlábat 4>/s százalékra emelte.
Mtinohen, október 3. A bajor jegybank a váltó- 

leszárr.itolási kamatlábat ő°/o-ra és a lombard kamat
lábat 7°/o-ra emelte fel.

Kopenhága, október 3. A Nemzeti Bank holnap
tól kezdve a váltóleszáraitolási kamatlábat 6%-ra, a 
lombardkamat’.ábat ő»/j°/o-ra emelte.

Frankfurt. október 3. Árfolyamok szeptem
berre. ÍA Budapesti Naptó tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrószvény 225.80. Osztrák-magyar 
á'.lamvasut 141.50. Déli vasút 31.30. Osztrák arany
járadék— —. Olasz járadék 92.15. Laura-kohó 252.50. 
Harpeni 193.10. Discont 189.10. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület — . Határozatlan.

Berlin, okt. 3. (A Bttdapstfi A’apM tudósító
jának távirata.) Ásít forgalom. Négyszázaiékos magyar 
aranyjáradék —.—. Matrv«r koronajáradék —.—. 
Osztrák nitelrészvény 226.25. Osztrák-magyar állam- 
vasút 141.55. Déli vasút 31.10. Északnyugati vasút 
— . Elbavölgyi vasút — . Orosz bankjegy 
készpénz 216.55. Buscntiehradi —.— Orotz oani;- 
jegy — . fLTlimo.) Lomoard —.—.

Kew York, október 3. Liszt helyben 2.70. 
Búza októberre — , decemberre 78^'e, májasra 
61? 3. Tengeri májusra 37?,a.

Chioaso. október 3. Búza decemberre 74—. 
Teneeri májusra 3P/8.

N a p i r e n d .
Kantár. Szerda, október 4. — Római katolikus : 

4. Am z . Ferenc. — ProteaUni * Ferenc. — Görög-orosz: 
(szeptember 22. Fóka j.k. — Zs;d i. : Tisri 30. — A nap 
kél re??:. 5 óra 4>í perckor — N rnrszik  délután 5 óra 
18 perckor. — A holu kél re?gel 5 óra 28 perckor. — 
Nyugszik délután 4 óra 39 perc. cr.

A horrdt minvizO-r i' ?ad dé után 4—Wg.
A kiróiu 'i alka.'ri.á̂ l óélelótt 10 órakor hála-

adó istentiszteiet a M tyás-V-r........... an. A misét Vfiszary
Kolos bíboros hercerrrim ás m .'nl.a

A Nemzeti SzmJiázban az idény első ifjúsági elő
adása.

A fogtekntkuiok kongresszasa.
A Kneip-egyesü.'et f(.'Ár»srs3. Tartja dr. Szalkay 

Gvula • .A viz?r vymód m^ga lapító járói* este 7 órakor a 
Forstcr-vendég.ő lé i kert.éö n.

Nemeett musrum . Képtíra a néprajzi osztály 
íCsi.’Iag-ut a tó , nyitva dé ' r , t '• órától 1-ig. Többi tárai
1 korona be.épő d:. mellett megtekinthetők.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Áll&tkert rv;tTa egész -ap.
S om ossy  Mulató. Nagymező-utca. Ma egész uj

sze&záci ’ r  r
Folies Caprice. VI., Hévay-ntea 18. Naponta fé

nyes m « r
C o lo sseu m  Kér*-f *3. Na;cr.ta nemzeti és 

nemzet>'zi táré  m its’.* ros alá írások stb.
Clrcus Henry. Na-onta vá.tozatos műsor.
Európa kávébáz Ferenc-József-tér, Farzas Pata  és 

fa. zenr ira.
Budapest kávéhál A'.dráuy-ut, PAez Laci híres 

zenekara.
M iak its  M. bor és söncsamoka az T.’rar.a  «zin-

'  4z r.e •• Kerepes.--t 13. naponként seneestély. Kaját ter
mést; I ' r. kWaltér kávéház. Sárbogárdi Farkas Sándor hang*
versenye.

P a r is  szá llo d a . Vici-k .Tut Éttermek. E.egáus ká- 
TÖbiz. I^-tvá'v . sá? : B s". ;a-'.nce.

E hm  J á n o s  é’.t mein*n 'ezelőtt rzikszay) Nemzeti 
'z.z: r-t- . t banda V a r  i hangrersenve.

M ünchen i v a ló d i P s c h o rr  ma.átasÓr mindenütt
kapható.

Putzer-pinee Deák-tér naponta a pince ét-termek
ben S- r mmel és Cigányzene.

Wekerle kávéház Ker.j/es.-ut. Veres Sándor dal- 
társu'.atir.ak • ?rers- ’—e.

Orient kávéház Kerepesi-ot. Csóka József zene
karának r.anza' r«-r yc.

Grcgorlts Ferenc éttermei Dara- él Lpót-;tca 
sarkás. F ' t í .’ «. látványosság. Hetenként kétszer ka-
tonazer.e.Marjrithld-káveház LjAt-kórnt 2. sz. Balogh La
jos és . brory: 'r .z a  zer.ekara hangvenenyez.

Kerékpár Iskola : L < r» r  b és e z l r s  ber<?n4e- 
zé««el R évt.-; -a >  szám alatt Dénes és Társa tolej- 
donosokj

Ünlon-Bzálloda iistes nsgy étterem, vi-.anyvilágí
tás, s * ' '  a..tás «eré«r»írf*rein

Magyar Szinház-kávéháa W «- ényi-otca SÍ. 
ne;or/a 1 . . /oda - rés agvar daltá~»u ita.

Gazr brlnus N .sry » : -sarr.ok Krzséoet-kómt 27. 
Napont* . a- - 5 a z » T . - - 'r a e - y  Szabad ".-menet.

Marglt-park s - 'é . á z  L -iá n  a Margit nud mellett 
Pét- e.- K i- . z ' • e a • t.acgTérvényé.

O tthon  .• é z ?>.' .t F ara ié  Pali zenekara. 
K lc tíld  kávehaz 7..;-̂  :- i zatoaa z-c

Buazt Sopron- ez Pozsony vicék: k tfiaő karokat 
helvbca ház z azA.ul a E>tT>s-ut'.a 29.
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K Ü L Ö N FÉ L É K .

A második inkvizíció!
— Spiritiszta felolvasás. —

Az emberi tévedések legégbekiáltóbb bizonyí
tói a vértanuk, és a vértanuk élén maga a legnagyobb 
vértanú, — Jézus Krisztus!

A szemmel látható és kézzel fogható, az emberi 
tudást határoló anyag korláta nagyon szűk, pedig 
azon túl van a mindenség! Nekünk csak arról van 
fogalmunk, ami belül van ezeken a korlátokon. Min
den más, e korlátokon kívül levő, fogalmunkon is 
kívül esik. És mily nagy a tudásban a mi önhitt
ségünk ! Ezen a mi parányi földtekénken, a minden
ség e molekuláján, ezzel a korlátolt szűk fogalom
mal, amely fogalom a mindenség nagyságához ará- 
nyitva éppen oly paránv, mint amilyen parány ez a 
föld, ezzel a fogalomparánynyal a tudás oly kor
látlanságát vindikáljuk magunknak, amely meg tudj i 
határozni, hogy mi van a raindenségben és mi nincs, 
hogy mi lehet és mi nem lehet.

De hányszor vallott már kudarcot az ő idő- 
előtti ítélkezésével a gyarló ember, dacára hogy 
napról-napra újabb és újabb fölfedezések lepik meg 
és figyelmeztetik, hogy tudásában és bölcseségében 
ne bízza el magát. Hogy ne mondjon lehetetlennek 
semmit, ne tagadjon semmit, mert arról, hogy a 
a mindenség méhében mi van elrejtve, nem tud 
semmit.

Az emberek nem hisznek a láthatatlanban, pe
dig minden látható a láthatatlanból kerül elő. A föl
fedezés. a találmány csak testet ád nekik, materiali- 
zálja az erőket.

Rég bebizonyították, hogy a transzcendentális 
dolgoknak akár megítélésében, akár elítélésében az 
emberi fogalom megbízhatatlan, az emberi ész pedig 
tudatlan. Arról, amit a titkok leple föd, a tudomány 
is csak akkor tud már, mikor a lepel lehull. Ha pe
dig ezen járatlanságát és tájékozatlanságát be nem 
Jsmeri, hanem tekintélyt követelve, az ismeretlenbe 
bele avatkozik, nagy veszedelmek, embertelenségek, 
igazságtalanságok és kegyetlenségek előidézője le
het. Példák voltak erre az inkvizíciók és a boszor- 
kánypörök; kisebb mérvben és modernebb föllé
pésben példák mai napság a tébolydák, melyeket 
bizonyos és modernizált tekintetben az inkvizíciók 
és boszorkánypörök szolidabb ítélkezéseinek lehet 
tekinteni.

Ezek a boszorkánypörök elóvülhetlen bizonyí
tékai annak, hogy milyen gyarló és mennyire téved
het az ember, még ha tudós is, ha föltevésekre 
építve, ismeretlen térre és talajra lép. Meraento mó
rija ez minden tudákos avagy tudományos önhitt
ségnek, ítélkezni merő vakmerőségnek ott, ahol a

R E G É N  Y

A  v e re b e k .
(10> —  R E G É N Y . —

Irta: K A B O S  E D E .

— Koesit veszünk, szólt Kornisshoz.
Es a kis tanárjelöltnek megvolt az az 

öröme, hogy a Nemzeti Színház tájékán egy csa
pat friss színi növendókleány látta kocsin elha
ladni. Talán ismerősei is voltak köziük Angéla 
kisasszonynak. É s egyik-másik mondta is tán  :

— Nini . . .  a  Korniss Géza kocsikázik . . .
Odahaza az egész cselédség kiállt a gangra, 

hogy megbámulja a nagy felvonulást. A tanár
jelölt arca ragyogott, ahogy a ropogó csomagokat 
falvitte a játékszobába. A hártyapapirossal lebo
n to tt bokrétát szinte m agasra emelte, m int va
lami világító fáklyát. És rejtélyesen nevetett, 
mikor a házmosterné összecsapta a kezeit:

— Jézusom, mi történt?
— M indjárt lejövök m agukhoz, — szólt oda 

biztatva, majdnem leereszkodéssel.
S nem is időzött sokáig a játőkszoba zöld 

asztalai közt. Szapionczay hagyta, hogy a bevá
sárolt portékáknak helyet csináljon, maga 
pedig fölkapta a bokrétát és sietett a kapuhajlás 
alá, a házmesterükhöz. Ott már együtt volt az 
egész bérkaszárnya cselédségo és mind leste a 
nagy titok megfejtését. A hazmesternén pedig 
meglátszott, hogy kétségbe van esve. de ezúttal 
ő sem tud többet a cselédségnél. Egyszerűen 
semmit som tud s azt érti legkevésbé, hogy a 
kapuban még mindig nem jolentkeznok a rend
őrük, akik a tolvajokat kergetik. Mert, hogy tol
vajok, az bizonyos.

— W éberné, rohant elébo Korniss lihegve. 
— W éberné. hát először is felmondunk. I

tényeket illetőleg csalhatlan bizonyítékokkal nem 
rendelkezik.

A szollombuvárlat terén, * spiritizmus tanának 
alapján, kétségbe merem vonni azt a pozitiv tudást, 
melylyel a máskülönben nagyra becsült orvosi kar a 
szellemi betegségek terén rendelkezik. És hogy 
megértsük egymást, az emberi bensőnek önök előtt 
oly ismeretlen részeiről szólok most, amely ismeret
len részek nyomára semmiféle bonckés és nagyító 
üvegek segélyévol nem jühotnek.

Az ember bárom részből á ll: szellemből, lélek
ből és testből. Eddig a szellemet és lelket egy és 
ugyanazon résznek tartottuk. A lelket nemzetközi 
spiritiszta nyelven „periszprit“-nek, németül, „Nerven- 
geist“-nek nevezzük. Ez a lélek „periszprit," avagy 
„Nervengeist* egyszersmint a lélek burka.

Minden érzék a periszprittel van összeköttetés
bon, minden érzést a poriszprit fog fül, minden szen
vedély a perisztritben él, és minden bűn a peri- 
szpritro rakodik le. Minél tisztultabb a periszprit, an
nál magasabb, minél inkább szenvedélyekkel telt és 
bűnökkel terhelt, annál alantasabb a szellem. A 
szellem ugyanabban az állapotban, azokkal az érzel
mekkel, szenvedélyekkel és bűnökkel; ugyanazzal a 
fülfogással és gondolkozásmóddal lesz teslnélkülivé, 
azaz szellemmé, amelyekkel mint ember bírt.

Amit itt fölhoztunk, azért hoztuk föl, hogy kö
rülbelül mog lőhessen érteni a boszorkánypörök lé
nyegét, s az inkvizíciónak azt a másik részét, moly 
a mai tébolydák rendszerére vonatkozik. A boszor
kányság a mediumitás utján kerül felszínre. Médiumok 
mindig voltak, emberok a szellemekkel mindig érint
keztek.

A mediurailást a körülmények fejleszthetik, va
lamint el is nyomhatják.

Amit azelőtt prófétaságnak, látnokságnak, avagy 
lefelé menve boszorkányságnak és ördöngösségnek 
tartottak, mind az nem más, mint mediumitás és a 
tébolydák úgynevezett elmezavarodottjainak egy része 
médium, kiket ez elmezavarból szellemi utón ki le
het gyógyítani.

A legszomorubb és legborzasztóbb tévedés az 
agyvelőnek imádása, mintha az volna az ész és a 
szellem. Az agyvelő épp oly kevéssé ész és szellem, 
smily kevéssé Isién a birka, a kígyó vagy a kő. 
Az agyvolőről szellemi képességet föltenni éppen 
sunyi, mintha a zongora-művészet fennköltségét az 
ujjakban keresnék, mert határozottan úgy része a 
testnek a kéz, mint az agyvelő.

Az elmezavarodottakkal szemben tanúsított or
vosi tehetetlenséget tekintve ebben az agyvelő imá- 
dásban rejlik az orvosi tudomány legnagyobb téve
dése. Lesz idő, midőn az emberiség mélyen le fogja 
emelni kalapját a spiritizmus előtti A spiritizmus 
hivatása nagy, amilyen a kereszténységé volt egy
koron, mert a spiritizmus nem is egyéb, mint ama 
világosság terjesztésének folytatása, azzal a kü-

— Még ez is ? csapta össze tenyereit a  báz- 
mesterné.

De Korniss m ár tovább beszélt.
— A házukból azonban nem költözünk ki. 

Találjon nekünk valami jó szobát, finomat, akár
melyik emeleten. Kivoszszük. Mert most már gaz
dagok vagyunk.

— Gazdagok ?
— Ne csudálkozzék W éberné. Szapionczay 

ezer forint nyert.
— A lutrin, ugy-e ?
— Nem a lutrin, az akadémián — igazította 

ki némi. felháborodással Korniss, m ert bántotta, 
hogy Szapionczay Adámot bárki is olyan ember
nek nézhesse, aki lutrin játszik. Egy pár szót 
motyogott az akadémiáról mog a Szapionczay 
verses regényéről,aztán mikor látta, hogy a kapu 
népe nem érti meg, hirtelen megkérdezte a ház
m esternél, hogy itthon van-o Angéla kis
asszony ?

— Nincsen.
Korniss hirtelen kifejtette a hártyapnpiros- 

ból a bokrétát, amelyen csillogva remegtek a 
vizcsöppek. Suttogva, egy kis lázzal erőszakolta 
rá a házmesternére :

— Adja oda neki, W éberné. Orgonavirág 
van bonno, az Angéla kodvonc virága.

Aztán egyet gondolt és kérdés nélkül be
ment a házmesterek lakásába. Eetetto a bokrétát 
az asztalra s W éberuéhcz, aki mar utána jött, 
igy sz ó lt:

— alami nagy dologra fogom megkérni, 
W éberné. Csak azt szerotném, hogy Angéla k is
asszony is hallja. Minket nagy szerencse órt és 
úgy tessék nézni, hogy néhai.y nap mttiva a 
Szapionczay arcképét fogja hozni valam ennyi ké
pes újság. Mától fogva iiires költő Szapionczay. 
Olyan költő, m int Petőfi Sándor, ha  ismeri. 
Majd megmagyarázza ezt m aginak Angéla kis
asszony. En most nem vagyok elég nyugodt 
hozzá. Csak annyit mondok, hogy ezt az ezer 
forintot is egy versért kapta. És többet is fog 
kapni. M ár most nekem valami motoszkál a  fs-

lönbséggel, hogy kétezer óvót haladt azóta az embe
riség. Az a reform, molynok megindítása a spiritiz
mus föladata, nemcsak a hittani nézeteket, nemcsak 
az Iatonrőli fogalmat fogja reformálni és tisztázni, 
hanem reformálni és tisztázni lógja ama tudományo
kat is, melyek alapja a szellemiség s melyek csakis 
hipotézisekre voltak építve ez ideig!

Tóvőlgyl Tltnsz.

-j- Uenelllc és a nikotin. A párisi dohány-
mértékletességi egyesülőt üdvözlő levelet küldött 
Menelik császárhoz. Természetes, hogy orra az 
abossziniai császárnak érdemekot kellelt szereznie. 
Hát azért érle a kitüntetés, mert megtiltotta alatt
valóinak a dohány élvezőiét. A levél hosszasan tár
gyalja a dohány ártalmasságát és dicséri Menelik 
császár böleseségét, hogy ezt belátván, nőm engedi, 
hogy országa lakói ezzel a veszedelmes növénynyol 
megmórgezzék magukat.

•
-f- Mrs. Baker. A múlt héten meghalt Strat- 

fordban egy asszony, aki Shakespeare rokonának 
vallhatta magát. Mrs. Baker, a Hathaway ház fel
ügyelőnője az elhunyt, aki Shakespeare feleségének, 
Hathaway Annának uuokahugától származik egye
nes ágon. Mrs. Baker nyolcvanhét éves volt és 
egész életén át a Hathaway-házban lakott, ahol het
ven éven át a világ minden részéből odavándorolt 
sok-sok ezer látogatónak volt a kalauzolója.

*
Sriiger. Transvnal elnöke van most napi

renden. Bizonyára érdekes ember s ámbár háborút, 
öldöklést akar, még sem haragudbatik rá senki. Mert 
lelkesen követi őt a népe is, amely nem akarja oda 
adni egy könnyen hazáját, szabadságát. Egy újság
író meglátogatta legutóbb Kriigert másodmagával s 
a következőket mondja et róla: Transvaal elnüko 
Pretoriában kis parasztházban lakik, amelynek zsup- 
födele van. Mivel esüngeltyüt nem találtam, az ök
lömmel kezdtem döngetni a kaput és közbe nagyo
kat kiáltottam, de senki sem felelt. Mivel se kapus 
nem volt, se csengettyű és egy élő lelket se 
láttunk, barátom bemászott az udvarra és oda
benn újra kiáltozni kezdett. Ismét hiába. Do 
hangokat hallottunk és elhatároztuk, hogy a hang 
irányába tovább megyünk. így azután egy ajtóhoz 
jutottunk. Kopogásunkra nem kaptunk feleletet, tehát 
egyszerűen benyitottunk. A szobában sürü dohány
füstben körülbelül harminc ember volt, külsejére 
nézve olyan, mint az orosz falusi pap. £zakálluk 
hosszú és hajuk leomlik a vállnkra. A középen ülő 
ember nemcsak hangjával, hanem csodálatos tüzü 
szemével is uralkodott a többi fölött. Amíg beszélt, 
közbe-közbe nagyokat ütött öklével az asztalra és 
bosszú, átható tekintetet arra a boerre, aki neki 
ellentmondani merészelt. Széles hátát az évek terhe

jemben. Valami nagy vacsora, amelyen mindenki 
ott legyen, aki örül a mi szerencsénknek. Talán 
egy vendéglőben. Es akkor el kell oda jönni W éber 
néninek. Angéla kisasszonynak és mindenkinek, 
akit szeretünk. Mit szól hozzá, W éber néni ?

— Én már ettem egyszer vendéglőben! — 
mondta a házmesterné, aki hamarosan ennyit 
értett meg a Korniss kusza beszédéből.

Korniss lázasan beszólt tovább :
— Bankett lesz és hal tartárm ártással. 

Okvetletlonül külön szobában, mórt nem akarom, 
hogy zavarjanak.

Hirtelen valami ötlete tám adt. Körülnézett a 
lakásban.

— Mi volna, ha  itt rendoznők azt a ban
kettet ?

— Nincs nekem annyi eszeájgom, jajveszé- 
kolt W éberné ijedten.

— Bah. eszeájg . . .  A bankettet term észe
tesen vendéglőből rendeljük, m ajd küldenek on
nan eszeájgot is. Szék van odaát a  kávéházban 
elég. Asztalokat is összeállíthatunk. S akkor An
géla kisasszony sem restelkodhciik, m intha von- 
déglőbo kelIcno jönnie. Igen . . .  Ez lösz a leg
okosabb. Es Angéla kisasszony meghívhatja a 
barátnőit is, am it a vendéglőben nem tehetne. 
W éber néni, meg kell hoznia ezt az áldozatot.

— Én meghozom, m ondta éneklő hangon a 
házmesterné, pedig jóformán meg sein értette, 
hogy mi az az áldozat.

Ebben a pillanatban Kornissnak úgy tet
szett, m intha az ajtón illatozva lebegne bo a 
tavasz. Káprázó szemekkel nézett elébe és kes
keny vállain valami hirtelen remegés futott ke
resztül. Majdnem hangtalanul suttogta:

— Angéla!
A másik pillanatban reszkető kézzel nyúj

totta  út neki a bokrétát.
— A mi legnagyobb boldogságunkban is 

önre gondoltunk, kisasszony 1
(Folytatása következik.)
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kisso meghajlította, aroáról leolvasható a gond és a 
betegség. De az egész ember hatalmas embernok lát
szott. Orra és szája erősen kifejlődött és álla hatá
rozottságra vagy talán makacsságra enged következ
tetést. itt van Kriiger Pál igazi parlamentje. Itt 
fogadja híveit és addig beszél nekik, amig megadják 
magukat, vagy amig képtelenek arra, hogy tovább 
is hallgassák. Elmondja nekik kívánságait és rend
szerint’ meg tudja győzni őket arról, hogy amit ő 
akar, az az állam javára vau.

*
Kínai mese. Keleten szeretik még a kedves 

kis meséket, amelyek uo-y magúkban véve a gyerek
szobákba valók, de rendesen van valami bölcs má
sodik jelentésük. Az Ostasiatischer Llyod beszél el 
©?y ily©0 mesét Kínából. Egy gazdag kínai asszony
nak volt egy félkegyelmű fia, akinek a számára va
lami gazdag házból való* menyasszonyt szeretett 
volna megkaparintani. Talált is egy jóravaló csalá
dot, ahová aztán elküldötte a fiát leánynézőbe. 
Persze tartott attól, hogy a fiú nagyon könnyen el
árulhatja a gyönge elméjét és azért némely valószí
nűnek látszó kérdésekre nézvo betanította. Például•’ 
A derék ifjúnak volt egy legyezője s azon rápin- 
gálva valami tájkép. No, azt bizonyosan meg fogják 
kérdezni, hogy micsoda is voltaképpen az a kép. 
Mire neki felelni kell majd: „Oh, ez csak úgy ki 
vau gondolva!“ Minthogy pedig szép tevén ment, azt 
bizonyosan meg fogják dicsérni és az ára folől fog
nak tudakozódni. Arra pedig a legnagyobb szerény
séggel igv kell majd válaszolnia: „Ez a barom 
egész közönséges teherhordó állat ott nőtt fel a jószá
gunkon, nem is érdemes arra, hogy törődjenek volo“. 
Amikor aztán a derék ifjú a menyasszonya háza elő 

t, legelsőnek a jövendőbeli anyósa került eléje és 
íz édes anyja egészsége felöl tudakozódott. Amire ő
gy szólt:

— O, ez a barom egész közönséges teherhordó 
állat, a jószágunkon nőtt föl és nem érdemes arra, 
hogy törődjenek vele.

Az anyós pedig érthető elképedéssel je
gyezte meg:

— Azt hittem, hogy ön tisztességes család
ból való.

A gyönge elméjű kissé gondolkozott, aztán rá 
; itt, hogy tulajdonképpen eltévesztette a mondóká- 
ját, sietett tehát a helyreigazítással.

— O, nx c in k  u ^ y  ki vau  gon d o lv a?
Es roppant örült, hogy ilyen ügyesen ki

vágta magát.

A z  éle t k eg y e tlen ség e i,
— Auráién Schőll. —

Önt ebédre hívják egy gazdag amerikaihoz, s ott 
laupa olyan embert talál, akit sohase látott, a aki csak 
angolul beszél. Ön vár, várja azt a barátját, aki a házi
gazda nevében meghívta, s aki hidat építene önnek ehhez

G r u b b e  M á ria .
(50) — Dán regény. —

Irta: J A C O B S E N  J . P .

Az a  szónoki készültség pedig, amely- 
el azt bizonyítgatta, hogy az ember lényében 

mily laza az összefüggés, hogy mily értelmetlen, 
mily tartalm atlan , ingatag, a véletlen szeszélyé
től függő a nem es és nemtelen — ez a szónoki 
készültség tetszett Máriának s lassanként az a 
h it vert gyökeret lelkében, hogy Hög Stinok 
ritkább ajándékokat, gazdagabb erőket adott a 
természet, m int m inden más halandónak s szinto 
Imádattal hajo lt m eg az elölt a nagy hatalom  
előtt, m elyet ebben az emberben sejtett. Igaz 
ugyan, hogy sohasem  tudott megszabadulni va
lami aggasztó, csendes, leskelődő kétségtől, amely 
f ihasem tört ki m egformálódott gondolati an, 
nanom sötét, ösztönszerü sejtelemben élt a lóiké

in s egyro avval fenyegette, hogy ez a hatalom
yan, amely tombol, kíván, követel.

** *
Lohendorfban.Veelitától három mértföldnyire, 

a nagy országút m ellett egy rozoga csárda állott.
után lehetett egy pár órával, mikor

Mária kíséretével együtt betért a  vendéglőbe.
Késő éjszakán, am ikor a kocsisok és iová- 

. a ni*J^hholyiségekbcn nyugalomra lértek,
,,.rla . , , s egynéhány parasztgunyába

i tűzött obdcnburgi nemes vidám beszélgetésbe
t edve, a  korcsma asztalánál ültek.

( , „ a la tt terpeszkedő hosszú asztal
bim ult UC1B Harisny í t  kötött s a levegőbe

Az urak asztalán a  sárga gyertyatartóbnn 
■ttgui-gyortya egett, amely álmos sugaraival 
egvilagitotta a  körül ülők halvánv arcát. Mária 

e lő tt e g y  cinnkorsó á llo tt. Hög Sti előtt nagy

a társasághoz. De barátja nem jön, — sürgönyileg mentette 
ki magát.

•
Ozsonnán nagyokat nevet a háziasszony tréfáin, mert 

protekciót vár a férjétől. Egy ilyen nevetés után a szom
szédja önhöz fordul, s megkérdi, hogy mi az, amin ne
vettek. S ön kénytelen megvallaui, hogy az egészből egy 
szót se hallott.

•
ö n t Durantinnek hívják. Szerotné, ha a neve az új

ságba kerülne, mert pályázik egy jótékonysági egylet el
nöki állására. Adakozik: ötszáz frankot. És másnap nyom
dai tévedésből kifolyólag a következőket látja a lapban:

Bemardin................  500 frank.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Az Osztrák-Magyar Bank. A jegybank állása 
szeptember 30-ikán a következő volt: Bankjegy
forgalom 725.492,000 frt (+  27,909.000 frt); éroérték- 
készlet 505,740.000 forint (— 1.698.000 frt); váltó
tárca 233,123.000 forint (~|-28.401,000 forint); lombard- 
üzlet 26,027.000 frt (-}- 2,039.000 frt); adóköteles bank
jegyforgalom 9.694,000 frt.

A Magyar Kereskedelmi Csarnok választ
mánya. aielnöko Kun Ferenc vezetéso alatt e hónap 
2-ikán tartotta a szünetek után első ülését, amelyen 
nagyszámú uj tagok felvétele és folyó ügyek elinté
zése után a következő fontosabb közérdekű ügyek 
tárgyaltattak : A kereskedelmi miniszter a csarnokot 
a tisztességtelen verseny megakadályozása kérdésében 
véleményadásra biván fel, a választmány boható 
eszmecsere után magáévá tetto a nemzetgazdasági 
szakosztály abbeli javaslatát, amely szerint u minisz
ternek oly értelmű vélemény terjesztessék fel, 
hogy a tisztességtelen verseny megakadályozása kér
désében egy önálló törvény megalkotását szükséges
nek látja azzal, hogy ennek megalkotásánál a hazai 
sajátságos viszonyok különös tekintetbe veendők. A 
magyar iextilgy árosak országos egyesülete a hazai 
ipar pártolása érdekébon közös tanácskozásokat te
vén folyamatba, amelyeken a csarnok kiküldöttei is 
resztvettek, a választmány újólag kijelentette, hogy 
minden oly mozgalmat teljes erővel előmozdít, 
amelynek célja a hazai ipar pártolása. Az elnökség 
abbeli jelentése, amely szerint a hiieltörvéhykezés te
rén előfordult bajok orvoslása érdekében a kereske
delmi és igazságügyi miniszter urakhoz Fürst Jakab 
alelnök indítványára megokolt folterjesztést intézett, 
helyeslő, tudomásul vétetett. A kereskedelmi miniszter 
a csarnokot véloményndásra hiván fel a cégbejegyzési 
kötelezettség hatályos ellenőrzésének kérdésében, a vá
lasztmány n miniszterhez oly értelmű felterjesztést fog 
in tézni, nm ely sze rin t üdvösnek  ta r tja , ha társadalm i 
utón tétetnek meg a kísérletek a cégbejegyzési kötole- 
zettségelómozditasa érdekében, javasolván a miniszter 
urnák, hogy az ez irányban való tevékenységgel a 
magyar tudakozódó egylet biznssék meg, mint amely 
szervezotéuél és teljes megbízhatóságánál fogva az 
ez iránvbani eljárásra teljesen hivatott.

Bem u tattat ott a pesti polgári kereskedelmi tes
tület és a nagykereskedők és nagyiparosok társulata 
egyesületéből alakult budapesti kereskedelmi tostület 
abbeli átirata, amelviyel az egyesülést és ezzel kap

boroskanesó, az oldenburgiak közösen ittak  egy 
sörös pohárból. A pohár gyorsan ürült s az ivók 
háta megölt álló kócos pincér alig győzött töl
tögetni.

Mária is, Hög Sti is legszívesebben lefeküd
tek volna, m ert a két nemes ugyancsak unalm as 
fickó volt, de a szobák hidegek voltak s minden 
kísérlet, mely arra irányult, hogy bofíitsonek, ba
lul ütött ki. A turfa ugyanis oly kéntartalmú 
volt ezen a vidéken, hogy csak olyanok tudtak 
m egm aradni a szobában, akik a turfa szagát már 
megszokták.

Az oldenburglnknak som volt jókodvük, fe
szélyezte őket a finom társaság s minden módon 
azon voltak, hogy finoman beszéljenek, Lassnn- 
lassan azonban megoldódott a nyelvük s a sor le
áztatta  róluk a feszélyező kötelékeket. Beszédük 
egyszerűbb és természetesebb lett, tréfáik dur
vábbak s kérdéseik egy kissé eélzatosabbak a 
kelleténél.

Mária egyro nyugtalanabb lön a durva és 
faragatlan élcek hallatára s Hög Sti egyro azt 
kérdezto a szemével, hogy nőm akar-e távozni. 
Hirtelen egyik olyan szemtelen megjegyzést koc
káztato tt. hogy Hög Sti összeráncolta a szemöl
dökét s fenyegetően nézett reá. Amaz azonban a 
világért som zavartatta magát, megismételte 
durva megjegyzését, sőt hozzá is tett még egyet- 
mást, ami végro is arra nz igéretro bírta Hög 
Sti urat, hogy a fejéhez vágja a cinnkorsót, ha 
menten bo nem fogja a piszkos száját.

Éppen ekkor lépett Lucie az asztalhoz, 
hogy a gyertya világánál szedjo fel a kötése el
ejtett szemét. Az oldenburgi felhasználta ezt az 
alkalmat. E lkap ta  Lueio derekát, erőszakkal a 
székro vonta, az ölébe ültette s csattanó csókot 
nyomott a szájára.

Ez a szemtelenség a másikat annyira fel
bátorította, hogy Máriához lépett s átölelte a 
nyakát.

E pillanatban Hög Sti korsója olyan erővel 
roüült a koponyájához, hogv n vakmerő emhnr

csolatosan újjáalakulását tudomásul hozta, a választ
mány az átirat abbeli további értesítését,hogy kívánatos
nak jeleztetek, miként a kereskedelmi testületek szak
kérdésekben együttesen járjanak el, helyeslőén vetto 
és értesítette a nevezett testületet, miként a maga 
részéről célszerűnek találná, ha az együttes műkö
dés annak állandósítása érdekében szerveztetnék. 
A szeszes italok érdekében alkotott szakosztály most 
már véglegesen megalapítván a szeszes italokkal 
való kereskedésre vonatkozó szokványokat, a választ
mány azokat a maga részéről is jóváhagyta. Az 
fyefett szeszes folyadék után fizetendő szeszadó-pótlék
ról és szoszforgalmi adó megszüntetéséről szóló tör
vényjavaslat 4. §-a alkalmas lévén arra, hogy a ke
reskedelmet károsítsa, a szakosztály e tárgyban a 
pénzügyi és kereskedelmi miniszter urakhoz felter
jesztéseket intézett. A választmány örvendetes tudo
másul vette, hogy ezen felterjesztéseknek a törvény
javaslat tárgyalása alkalmával megvolt a kellő 
sikerük.

A Magyar Királyi Kereskedelmi Mnxeum kö
zelebb keresztülvitt újjászervezése alkalmából a 
Magyar Kereskedelmi Részvénytársasággal kötött 
szerződés értelmében Hegedűs Sándor kereskedelem
ügyi miniszter a részvénytársaság kebelében külön 
igazgató-választmányt szervezett, melynek feladata a 
Magyar Királyi Kereskedelmi Muzeura iizletkezelő- 
ségének irányítása és ellenőrzésé. A miniszter az 
igazgató-választmány elnökéül dr. Matlekovits Sándor 
orsz. képviselőt, miniszteri biztosául Báth Károly 
királyi tanácsost, tagjaiul pedig: Lakatos Aladár mi
niszteri tanácsost, a Kereskedelmi Muzeum igazga
tóját és Kerékgyártó István miniszteri számvevőségi 
főnököt nevezte ki, mig a földmivolésügyi miniszter 
saját tárcája részéről Ottlyk Iván miniszteri osztály- 
tanácsost küldötte ki. A Magyar Kereskedelmi Rész
vénytársaságot az uj igazgató-választmányban Förs- 
ter Nándor. Biró Zsigmond és Elek Pál igazgatósági 
tagok képviselik, előadók pedig: pénzügyi és igaz
gatási ügyekben Vajda J., a Kereskedelmi Társaság 
igazgatója, statisztikai és háziipari ügyekben Koperly 
Döme, kiviteli ügyekben Székely Mihály, jegyző: 
Szalai Béla. Az ekként szervezett igazgató választ
mány ma délután tartotta meg első ülését.

A forgalmi főosztály szervezése. A kereske
delmi miniszter e napokban hajtotta végre a ra. kir. 
államvasutak igazgatóságában 1896. óta fennálló for
galmi főosztálynak végleges szervezését. Rendelke
zéséhez képest az általános igazgatási főosztályból 
annak forgalmi szakosztálya, továbbá a kereskedelmi 
főosztályból annak visszkereseti és szállítmányozási 
szakosztálya kihasiltatnak és forgalmi főosztály 
elnevezéssel Marx János min. tanácsos, igazgató ve
zetése alatt uj főosztálylyá egyesittetnek. Ebből az 
alkalomból az általános igazgatási főosztály pálya- 
fenntartási szakosztályát nz építési főosztályba he
lyezte át, illetve ezen utóbbi főosztály igazgatója alá 
rendelte a miniszter, mihez képest ennek a főosztály
nak elnevezése a jövőben „Építési és pályafenntartási 
főosztály- lesz. A jelzett szervezeti változtatások 
következtében szükségessé vált, hogy a m. kir. ál
lamvasutak igazgatása tárgyában kiadott utasítás és 
ügyrend, valamint ezeknek függelékei is módosíttas
sanak, amelyek már is uj szövegezésben bocsáttat
tak ki.

Csőd. Bécsből táviratezza tudósítónk, hogy Gross 
Bernát ékszerész, akinek Bécsben három fióküzlete 
van, beszüntette fizetéseit. A passzívák százezer fo-

tompa bőgőssel fordult lo a  székéről s nekiesett 
a kályhának.

Égy porc múlva Sti ur és a barna bran
denburgi már a szoba padlóján henteregtek, Má
ria és Lucie pedig szepegve vonult meg egy sa
rokban.

A pincér is felugrott, ordítozva szaladt ki 
az ivóból, m ajd m egint vissza jö tt s egy hosszú 
vasdorongeal iparkodott olzárni az ajtót. Ebben 
a pillanatban az ajtózára is csattant. A korcs
mában ugyanis nz volt a szokás, hogy amikor 
verekedés készült, menten bezárták az ajtókat, 
nehogy a kívül álló nézőknek kedvük kereked
jék  a részvételre. Miudüsszo ennyiből állt a 
korcsmáros védekezése s mikor aztán a vereke
dés annak rendjo-módja szerint megkezdődött, 
nyugodtan tért szobájába s lefeküdt. O nem lá
to tt semmit, következésképpen nem is történt 
sommi.

A viaskodók egyikénél sem volt fogyver. 
Itt az ököllel kellett megoldani a kérdést. Sti 
Hög és a  barna brandenburgi tehát szemben áll
tak egym ással s káromkodtak. Majd ide-oda rán
gatták  egymást, hol jobbra, hol balra  fordultak 
s úgy lökdösték egymást az ajtóhoz. M egragad
ták  egymás karját s iparkodtak m egszabadulni 
nz ellenfél vasm arkának szorításától. Most leha
jolnak, előre hajolnak. H irtelen hátravoti magát 
az egyik, do állukkal szorítják egymás vállát. 
Végro mindketten a földön hemperegnek. Sti 
van lolül s egy párszor m ár oda verte ellenfele 
fejét az agyagos padlóhoz, mikor két erős kar 
kulcsolta át a nyakát. A szőke volt, aki időköz
ben visszanyerte eszméletét.

Sti majd mogfulladt, hörgött s szeme előtt 
elborult a világ, tagjai megmerevedtek. A barna a 
lábával kulcsolta át s vállánál fogva ráneigálta a 
földre, a szökő to rkát fogta s rátérdelt a csípőjére.

Mária felsikoltott s védőimére akart siotni, 
do Lueio görcsösen szorította meg a karját s 
visszatartotta, úgy, hogy mog sora tudott moz
dulni.

(Folytatása kovetkflT.ikt
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riotot tesznek ki, ebből hetvenezer forinttal tartozik 
a cég árakért.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditorén-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Schimak 
Ede szabó Becs, Triller Fereno szabó Weixelbaum, 
Mischkartr Bertalan kereskedő (hagyaték) Bécs, 
Steiner Pál koreskedő Kalocsa, Schener Mório Leó 
norinbergi árukeroskedő Krakkó, Raab Gábor keres
kedő Pécs, Olück JőzsqÍ férfidivatárus Xsa-JWagyWza, 
Mike Gyula koreskedő Nagy-Károly, Buchebner Antal 
kereskedő Krieglach, Weinberger Miksa kereskedő 
BC8ÍC(l.

B t e i t k r r t ,  A kontingens nyersszcaz ára Buda
pesten 18.75 forint pénzben, 19.25 forint áruban. 
Bécsben a kontingentált készáru 20.— forint pénzben, 
20.20 forint áruban.

Vetőmagvak. (Mavthner Ödön tudósítása.) Vö
rös lóhere. Midőn az első jelentések befolytak, azok
nak alapján előrelátható volt, hogy olyan viszonyok 
készülődnek, meiyek a múlt évi árfolyamokat messze 
lelülraulják. Az árjegyzések különben elejüktől fogva 
magasan indultak, az amerikai kedvezőtlen tesmés- 
hirek és emelkedő árak hatása alatt Franciaország 
is rossz termést hirdet és megerősíti azt avval, hogy 
a mi belföldi terményünk iránt érdeklődik. Német
ország szintén mint készséges vevő lép fel és ennek 
élénk üzletmozgás, és olyan rohamosan emelkedő 
árak a következményei, hogy bánáti lóheréért, 
amely pedig sohasem éri el a másik eredetű 
magyar lóherék érték-színvonalát, máris 60 fo
rintot ajánlanak métermázsánkint a vidéki ál
lomáson, a nélkül azonban, hogy a termelőt 
ezen ár az eladásra indítaná, minthogy a leg
utóbbi napokban tapasztalt erős áremelkedést te
kintve még 70 frtnyi ár sincs kizárva. A dolog 
jelen helyzete közepett gazdáinknak tehát az a le
hetőség kínálkozik, hogy vörös lóheréjükért olyan 
magas árakat érhetőek el, a minőkben már régen 
nem volt részük. Örvendünk, hogy az első pillanat
tól fogva helyesen Ítéltük meg a helyzetet és az 
általunk nyújtott tájékoztatás nagy előnyükre vált 
gazdáinknak termésük értékesítése körül. Lucernából 
csak kevés kerül a piacra és ennek folytán nem fej
lődheted ebben nagy élénkség. Ugyanaz áll a balta
címről. őszi vetésre szóló magféléknek még jó kele
tük van. Jegyzések nyers áruért száz kilonkint Buda
pesten értve : Vörös lóhere 60—65 frt. Lucerna 50— 
55 frt. Baltacím ll»/a —12i/s frt.

Kávé. (Bélák István kávé-nagykereskedő jelen
tése.) Az elmúlt hót a kávé-piacon kevés újdonságot 
hozott. Nagyobb hozatalok folytán a silányabb minő
ségű áruban árváltozás van, mig a finom és nngy- 
szemü'áru igen szilárd. Idei termésű teák megér
keztét e hó 10-iko körül várják, de az értesítések 
szerint a behozatal nem lesz nagy s e miatt némi 
javulást remélnek elérni az árban. Hamburgi távirati 
jegyzés : Santos sup. 40—44, Good nocrage 36.—, 
Regular 30.—, Jáva —. —, Portorico 70—90, Ceylon 
140—160. Transito Triesztbe szállítva vám nélkül.

Borjuvásar. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvónv-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 629 darab, leölt borjú 54 darAb, 
növendékranrha 30 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő boriu 30 
—38 krajcártól 39—44 krajcárig, elsőrendű 45—48 
krajcárig levonás nélkül, kivételesen 50—56 krajcárig,
leolt bo rjú -----krajcárig, növendék marha 20—25
krajcárig kilónként, I-ső rendű-----krajcárig. Élő
bárány —— forintig páronkint. — A vásár lanyha 
volt.

Budapesti sertés-konzumvásár. A íerencvarosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjetyzéBA 1899. évi okt. 3-án. Készlet 103 
darab. Érkezett 923 darab. Ősszesuo: 1130 darab. 
Kiadatott 813 darab. Maradt 317 darab. — Napi 
árak: 120—ISO kgr. suivtian 42Vi—43*/s krajcárig. 
220—280 kgr. súlyban 42—43 krajcárig. 320—380 
ki gr. súlyban 41—43 fcrig. öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 36—39 kra cárig. M alaco k -------
krajcár kilónkint A vasár hangulata élénk volt

M e z ő g a z d a s á g .
Kertészeti és gyümöloskláUitás. A kertészeti 

fs gyümölcskiállitásra nagyban folynak az előkészü
letek. A végrehajtó-bizottság tegnap tartott ülésén 
már megállapította a gyümölcsvásár él a zsűri sza
bályzatát, megválasztotta a zsűri 46 tagját és holnap 
már megkezdi a berendezést. Mától fogva a kiállí
tási iroda a főváros városligeti pavillonjában van. A 
nagyméretű gyümölcs- és szőllőkiállitás mellett érde
kesnek ígérkeznek a virágkötési és osztaldiszitési 
versenyek, amelyekre máris több pályázó van. Tanul
ságos lesz továbbá a gyümölcs csomagolására és 
feldolgozására vonatkozó csoport is: amennyiben az 
országos gyümölcsészeti miniszteri biztos intézkedett, 
hogy a kontinens minden államának csomagolási 
eljárását bemutassák. Miután a bejelentések száma 
minden várakozást felülhalad, a bizottságnak most 
a pavillon mellett külön kiállítási sátrakról is kellett 
gondolkodnia.

Őszi luxuslóvásir. Ma volt a harmadik napja 
az őszi luxuslóvasárnak a Tattersall telepen. Ma 
délig hetvenhat darab ló keit el, tehát a felhajtott 
lovaknak mintegy harmincöt százaléka. Az adásvétel 
a délutáni órákban is még igen élénk volt. Holnap 
délelőtt kilenc órára volt kitűzve az állami ménesek 
lovainak árverése. Min'hogy azonban a király neve- 
napja alkalmából a ménesek törzstisztjei a hálaadó 
istentiszteleten fognak részt venni, a felhajtást egy 
óraval később, tehát tíz órakor kezdik meg.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, október 3.

A buzaüzletben az irányzat szilárd volt. A kí
nálat jó volt, a malmok közül azonban csak nehány 
vásárolt. Forgalomba korült 54.000 métermázsa búza 
5 krajcárral magasabb árakon. Rozsban az irányzat 
szilárd volt. Forgalomba került 3200 métermázsa 
6.60—6.82tyi frtos árakkal.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  300 mm. 82 k. 9 frt 

— kr. 800 mm. 81 k. 8 frt 90 kr, 150 mm. 81 k. 
8 frt 90 kr, 100 mm. 81 k. 8 frt 95 kr, 300 mm. 
80 k. 9 frt — kr. 300 mm. '80 k. 8 frt 85 kr, 200 
mm. 80 k. 8 frt 85 kr. 200 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 
900 mm. 80 k. 8 frt 90 kr, 400 mm. 79 k. 8 frt 90 
kr, 1000 mm. 79 k. 8 frt 90 kr, 1500 ram. 78‘5 k. 
8 frt 90 kr, 300 mm. 795 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 
795 k. 8 frt 67»/i kr, 500 mm. 79 k. 8 frt 87»/> kr, 
200 mm. 79 5 k. ő frt 85 kr, 150 mm. 79-5 k. 8 frt 
67tyi kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 55 kr. 150 mm. 79 k. 
8 írt 80 kr, 200 ram. 78-5 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 
78*5 k. 8 frt 67»/> kr. 100 mm. 78 k. 8 frt 67»/s kr 
100 mm. 78-5 k. 8 frt 67>/i kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 
65 kr. 100 mm. 78 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 76 5 k. 
8 frt 35 kr.

F e h é r m e g y e v i d é k i :  500 mm. 775 
k. 8 frt 87i/i kr.

M a k ó i :  3000 mm. 77 k. 8 frt 70 kr.
B u d a i :  400 mm. 76-5 k. 8 frt 45 kr.
P e s t m e g y e  v id é k i :  200 mm. 79 k. 8 

frt 80 kr. 350 mi” 79*5 k. 8 frt 55 kr, 300 mm. 7S’5 
k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 7S-5 k 8 frt 60 kr. 100 mm. 
78 k. 8 frt 40 kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 55 kr, 800 
mm. 77 k. 8 frt 55 kr. 400 mm. 78 k. 8 f-t 55 kr. 
400 mm. 76 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 76-5 k. 8 frt 50 
kr, 100 mm. 76*5 k. 8 frt 45 kr, 200 mm. 76 k. 
8 frt 60 kr.

B i b a r m e g v e i :  200 mm. 78 k. 8 frt 55 kr.
B á c s k a i :  200 ram. 75 k. 8 frt 55 kr.
S z an  á d i:  4000 mm. 75-5 k. 8 frt 47i/a kr. 

\  7 e n t a i : 3400 mm. 74 k. 8 frt 50 kr.
ó  b e c s  e i  : 3300 mm. 73’3 k. 8 frt 50 kr.
B á n á t i :  2000 mm. 75*5 k. 8 frt 55 kr, 3100 

mm. 75 k. 8 frt 50 kr.
M a r o s i :  2400 ram. 74‘2 k. 8 frt 20 kr, 2300 

mm. 76-2 k. 8 frt 50 kr.
S z e r b i a i :  3100 mm. 74*8 k, 8 frt 15 kr.
Mind 3 hónapra.
Árpa: 950 mm. 6 frt 10 kr.
Rozs’. 600 mm. 6 frt 82>/a kr, 500 mm. 6 frt 

80 kr, 500 mm. 6 frt 80 kr, 400 mm. 6 frt 75 kr, 
400 mm. 6 frt 60 kr. 1100 mm. C frt 70 kr.

Zab’. 200 rom. 5 frt 45 kr. 200 mm. 5 frt 30 kr, 
100 mm. 5 frt 35 kr, 200 mm. 5 frt 17Vi kr.

készpénzfizetés melleit.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrnmmonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogTammonkint.

Az előtőzsde változó, inkább gyenge.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvénv 365.-----367.25.

Osztrák hitelrészvény 360.10—362 20. Osztrák-ma
gyar államvnsut 3.31.-----333.50. Rimamurányi vasmű
332.50—333.50. Közúti vasút 348.------- .—.Városi vil.
lamos vasút 183.— forinton.

A déli tőzsde.
Jegyeztek’. Magyar hitelrészvény 364.50—367.—. 

Osztrák hitolrészvény 360.10—362.20. Osztrák-ma
gyar államvasuti részvény 331.-----333,50. Közúti
vasút 342.50—347.— forinton.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 362.25. Magyar hitelrész

vény 366.50. Leszámitolóbank 250.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 332.—. Osztrák-magyar államvasut 
332.40. Közúti vaspálya 344.—, Városi villamos vasút 
181.— forinton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar áltnlanos hitelbank. . . . 375.—
Osztrák hitelintézet. ....................... 370.—
Magyar aranyjáradék. . . . . .  117.—
Magyar koronajáradék.................. 95.—
Magyar ipar- és keroskcdelmi bank 98.—
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  238.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  253.—
Rimamurányi vasm ű..................... 339.—
Budapesti közúti vasp. rászj. . . • 350.—
Déli vasú t......................................  72.—
Osztr.-mngy. államvasut . . . . .  341.—
Budapesti bankegyesület . . . .  90.—
Fiumei hitelbank r.-t. . . . . . .  89.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1415.—
Felsőmagy. bánya- és kohomü . ; 100.—
Kőszénbánya és tégiagy. r.-t . • • 225.—
Salgo-Tarjáni kőszénbánya . . . .  323.—
Újlaki téglagyár.............................160.—
Magyar cukoripar r.-t................. .....  1054.—
Magyar fém- cs lámpagyár r.-t. . . 100.—
Adria m. kir. tengerhajóz. r.-t. • • 243.—
Budapesti vili. városi vasút • • • 190.—

A hivatalos zárlatok a kővetkezők vo ltak :
Államadósság.

a) Magyar Államadósság.
ArznyiáradAk _ 116-90 11«.Í5 Marvar nyerem; ny-
aoronajárad. 4’/« 94 96 i6.25 kölcsön (60 f-t) — ICO.50 1C1.5O
Kílotl Toautí köt- Magyar recráleköt-

rónvok 5’/» _  _ 119 25 120.26 vt-ny 4>/̂ /í _ — 29.— 100.—
Államraauti ariny- Dorv.-szláv, retrale-

kfllceön 4Vae/o _ 119.25 120.25 kfitvény _ 100.— 100/0
Államvasuti czílst- llnjryar földtehee-

kflicsön 4‘Zz*/# _ 92.5C 100,60 ment. 47a------ ---- 23.— 24.—
VaaKanokölcnön 3®/« 61.— d2.— Horv.-szláv, földte-
Magyar nyerőmen v- herment. 4#/o____ 9-’— 99.75

kölosön (100 frt) 16C.E0 IC1.50 Tlzzal sorsjesy 4> 140.— 141 —

b) Osztrák Államadósság.
Ejrvos. nanlrjára* 

dók óVjoS/o___ __ 2G.75 100.25
Koronajáradék Wa 
1954-es sonieiry 4®/»

29.75
171.25

100.26
172.25

K(rye'». ezüst Jára
dék ____ __ W.O3 1OO 10

IM'O.as ■orsjeirydOO 
frt) __________ i«e— 187.—

Aranyjáradék 117.50 118. - 18<4-es sorsjegy _ 195/0 19C/0

Basa (ó) 
bánsági ; .  .

j^stvidékl í 

fejér-megyei

bolgár . . .  
K<we _  16) I. r. 
Árpa _  (ól tak.

76 k.
’ 76 k.

76 k.
• 7° k.
• 75 k. —
• ?« k. 8 

75 k. —
• 78 k.

75 k. — 
‘ ?- 6. -

75 k.
45— 8 66 79 k. 

— 7-'. k.
50— 8.6C 79 k. 
--------- 76 k.
4 6 -  8.55 79 k. 

—  76 k. 
1.60 79 k.

— 76 k.

8 .3 0 -  8.35 77 k. 8.EÖ- 8.45 
8 .5 0 - 8 /5  k. 8.U5 -  8.7ú 
P .30- -.40 7Zk. 8.40— 6.50 
►.65— R.7O 80 k. 6.70— 6.75
6 .2 5 - 6.35 77 k. 8 / 6 — 6.45
8.60— 8 « 5 «0 k. 6.65— 6.708.3C— 8.40 77 k. 8.4U— 6.50
8.65— 6.6C 80 k. 8.76
8.65— 8.60 77 k. 8.60— 8.7«

---- - 73 k. —.-------- 80 k. —.------------- .—

c) Idegen Államadósság.
Bolgár vasúti köl- 

osön _ 10J/0 104.6C
Szerb 100 frankos 

sorsjegy 2 > _  _ 3 4 . - 35.—

Más kölcsönök.
Boenyák kölcrön Budapest fővárosi

4‘/«______________ 95—  96— kölcsön 4®/s ___ 96.25 96.25
Budapest fővárost Tsmes - bAravölgyt

kölcsön _ C8/O 99.60 Möiosön _ 93.95 V4.26

Záloglevelek és kölosönkötvények.
Budapesti intésetek kibocsátása.

■—  — k. •
--------   78 k‘ - ' . -------- 79 ki —

—  81 ki —i--------i— 89 k. —i-
C.65— 8.83 fi. r. --------k. O .6 B -6 /5k

— k. —
74 k. —
7 / k. —73 k. —
79 k -  

70-72  
60—*

(ól afirföz. 04—66 !:. 
ló* 39—41 k.
(njl bánsági — k. 

káposzta

6 . 0.90 égetn i).,, 5 .7 0 -6 .5 0
6 .6 0 -  való j"—  *• «5.75- 6 /0
5.36— 6.45 íó) 8.19— 6.3C
£.05— 6.25 (ó)

11.29—H.80 máén. —k. —.---- .—
4.60— £.10 (aj) bánsági

A határldötixlot folyamán a következő köté
sek történtek :

8.39— 8.40—8.41—8.42 
8.80-8 81—8.82 
6.68-6.67—6.66 
7.10-7.11-7.12 
4.90—4 91—4.92
5.40— 5.41—5.43

Zab___
Tenceri
Kepce._
KőiOI_.

Búza októberre . . 
Búza (1900.) áprilisra
Rozs októb................
Rozs áprilisra . . . 
Zab októberre . . . 
Zab áprilisra
Tengeri 1900. májusra 5.05—5.06—5.07—5.06 

Délután fél 6 órakor zárul:
Búza októberre . . , 
Búza áprilisra (1900.) 
Rozs októberre . . , 
Rozs áprilisra . . .  . 
Zab októborre . . • 
Zab áprilisra . , . 
Tengeri szeptemberre 
Tengeri májusra 1900.

8 42 -  8.43 
8.82— 8.83 
0.67— 6.R3 
7.12— 7.13
6.---- 5.01
5.42- 5.43 
5.-06 5̂ 07

A budapesti értéktőzsde.
A transvaali események napról-napra történő 

kiélesedése, mely a háború kitörését elkerülhetet
lenné teszi, de különösen ezen osomény folytán a 
nemzetközi pénzpiacon tornyosuló nehézségek foly
tán, melyek a nagy nemzoiközi bankok kamatláb- 
emelését kell hogy eredményezzék, továbbá azon 
hír hatása alatt, hogy a német birodalmi bank Ber
linben a kamatlábat tényleg 1 százalékkal folomcite, 
mindezen kedvezőtlen körülmények hatása alatt a 
mai tőzsde kezdettől fogva bágyadt volt és csekély 
ingadozások mellett gyengén zárult. Ezen gyenge 
hangulat alól még a helyi értékek piaca sem zárkóz
hatott el és ezen irtékeket is csekély kereslet mellett 
olcsóbban kínálták.

A valu ta- áa ércárak változatlanul szilárdak.

Belvárosi takarékp. 
illő id . ...

Fgye«. <ör. taka
rt kp. zálog!.

Egye*. föv. toka- 
r.'kp. silóéi.

Kl«hlrtoko»ok zá
logl. ______ :

Klsblrtokoso* zá
logl. W M l ____

Földhitelintézet zá- 
lo<r!. ____

Földhitelintézet (6) 
<ve») 4*/,_______

Fflldhltellnt''tat 
éves) “•/!*/# _  _

Heivl vasntl
krttv'-nv _

Helyi érdekli vasúti 
kötr*ny 4°/»_ _

Heivl ■'•rdekH va«utí 
ívf. fOMi) _

Jelzálogban k zálog:* 
ler-'l r» t » ________

JelzAlnyhank zAloir* 
ler-l _

JelzAlnrbank zálog:* 
ler«'l <«/•_______

Jeltdlotrh. v Bzr. kftt. 
irf. n ő v e  _

JelzAlopbask köze. kfl*T‘'ny 4*/#_ —
Jeizálopbank köze. 

kötvény 4M*/» .

Adda elnöbwAylköt- ▼ény — —KBzutl Ta«ut 4-Z» — Undape«t-píe’f VB"
«ut 4*M-----------—

Ka«»a -oderbenfl
1881-. ez<l»‘ —

Kanra -oderbeeylezüst

bankerye>:fllet_ 
Eleö m. iparban*.- 
Fiumei hitelbank— 
FöyaroM ban» r. t.
F’azal bank____ —
HorTiUazlavon jol-

z á lo c b a n z ____

10U.-* 101 —
Jelzálogbank nyer. 

kötvén” _

99.76 100.75
Jslzálngbnnk nyer. 

J e c y _______ —

94.25 94/C
Jelzáiocbank nyer. 

köiv. _______

102.— 10’.-■ ■
Orsi. közr. ta*a- 

r*kn. zálogl. 4»^(s

1C2.- • 103__
Or»z. közn. ta»a- 

r*kp. zálogl. 4°(a

95.75 10C.76
Köm. jelzálogbank 

zálogí. _

28.70 94—
Közp. jelzálogbank 

zúlogl. — —

83.70 84.70
K6zp. jelzálogbank 

kötvény 4»M/o _

96 /0 97 /0
Közp. jelzálogban* 

kötvánv *9'<i
93— 24—

Osstrák *m agy. bank 
zálogl. 4°/o ___

27— W.—
Hazat tako. köss. 

köbv. iof#_______

lö l.— 102.—
Hazai iakp. zálog

levél 4»Z» _ _  _

100— 101.—
Keresk. bank zá

logl. 4»Zrto__
97.75 98.76

Ksresk. bank zá
logl. 4®/a _ _ _

97 /3 98—
Keres*, bank (vf. 

110 frt' köaz. köt*

97.25 6P.26
vény 4'/z®/a _  —

Keresk. bank (vf.

98— 100.—
210 frt) *ö«s. köt
vény 4’>s _

Elsőbbségi kötvények.
100— K F/0

Folyamhajózási ás 
tengerhajózási

26 /0 9 6 /0 __________

23.60 24.60
M agyar-galíciai L 

klbce*. 5®/» _ . —

26/0 97.. 0
Beruházási kölesön ar. 4*(*/s_______

16.50 9 7 /0

Bankok részvényei.
90.— 91.— Kereekedtilml r*«a*

17’.— 172.— Ténytdrraoár _
8 '.— 89—  Magyar ‘akn. fcözp.
C*.’.— 64.— JeloAloybanK _  _
— OzztrAk -  manya

bank _________
— Kereekedelml bank

121.60 122.50

103.50 104.50

99.73 100.75 

9 6 .-  96.-

99. Í0 100.Í0

23.— 93.60

99—  100__

2 8 . -  28.30

99J0 100.90 

28.— 9 6 /0

99.76 27.76

100—  101—  

99.76 97.78

103/0 104.6C

96,75 29.76

100. — 101.—

109.60 107.60 

II-.60 119/0

195^- 1S8—

500—  606—

PO2._ 909—  
13-6.— 1889—

Takarékpénztárak részvényét
Eelrároel _  _  _  103.— 10'.— F.irye». fővárost __ ll£0 .
111. ke Illeti____ __  119—  1*22—  Marynr általános__ 299.
..rze< betráro .í_  __ »2—  83.— Orezáffca központi 73®-
BudapewU tafcp. 8a I‘e»U hazai « . _— *360.taloyz. r. tá n —  223.— 225 —

116'.—

< «v.— 
8400—

Bányák és téglagyárak részvényei.
Brzs'ól bánya— _ —— —— Kőbánya. gözt»g._ 670,
Budapesti tárta "• Kö zénb. és tégla

217.m.'szrg. _  _  _ 100r» 101— (Drasebe)— — —
Egyesült leftta á« Anzlaltgyár------ — 191.

cement _  _  — 2 — I.C— Általános zóstónb. 11.
hesa'>mngy.M6sz n. 129— 181.— Kerámiai gyár— — 126.
1 elsömagy. bánya— 100— 101 — Salgótarjáni _  — 816.
kivan téglagyár — £R—

19.5C
•C—
2 1 /0

t ila k l Uirlagyár — 140.

680.—

2 2 0 .-199.—
9 3 . -

1 2 9 .-
817.—
142.^
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Gőzmalmok.
rgO-— ofiO,— Flonpermalom _  

Conrordla — — *”  ?*n"— 7&'.— Molnárok és Műtő*
El«ó budapesti------ 5 — V iktória_____________________
Erzsébet— —-----“\n___ ic,'.—
Lujsa-------------------  ”•

B iz to sító  tá r s a s 4 !*ok részvényét

£75.-

uoX

Bécsi b’stosltő rs. 
Bécsi ólet- -'•f >A;»- dék-bixtos<tdsl in

tézet — Ti**T —EU6 magy- 4Itah “
280.—

32?f.—

F o n o le r e _ ____ _
I.loyd vlszontblz*. 
M. jég- s rtszon b. 
Nemzeti balo«e' _  
Pannonin vtsaontb.

100.—

1 HÍ- 
HS.—
7M.—

10?.—
11 fi’.— 11 .—7.0.-

Vasművek és jrépgyirak rószvényot.
140—  146.— Nlehotnon __ _  _

F c h llc k _________
1 7 6 0 _  W eitsnerwaggon__

Gazdasági jr̂ PST— 13<_
Donubiuí — — — ,ooé* ITCrt
Oans — — — Könyvnyomdák részvényei.

9L—

10?.—
2G0.—
c u .-

111.—
231.— 
20b —

190.—
F ^ k Ű n Z T Z Z L Z  3f'r-— 2«7.— Ponti könyvnyomda lt20v*-

1P \—
1160.—

Kosmoi----
K ü lö n fé le  v á lla la to k  részvényei.

Alt. waefl’.-ltölcr.— 
BpeFti villamos. _  
Első magyar 

ffizde — —Első magyar sértő*-hlsl. fóBzv.-----
Első megy. •”* ’>—  
Elsőmagy. spódlum 
Oschvundt sseszgy.

668.— r7?.— 
12 .60 12’. —

____ 1290.— 1300____

Király serfözöde _  
Polgári serföz6de_ 
Magyar cukorinir 

r. í. B. sor. elöj.
Matryo’ villamos. _  
Nemzetközi vili. _  
Nemzetközi wag-

tronkölesönzö _
Tolefon*nirmondő_

87.—
91.—

■fCflS.—
lS’ .ftC
28P.~»
630.—14*.— 1*0.— 

47°.— 481.—

K ö z lek e d é si v á lla la to k  részvényei.
Adrit ‘engerbaj. _ 257.— 28?— Cir>e«t-rák osnalotal
Bpentl kősuti vr«. villámon _  ... _ CM.—

,  ideigl. ré9zv. —.— —.— Kas«a-odorborgi 192.50
élv. jogy m. 24S.— Magyar-7alic.nl __ 210.—

,  villám. vai. P l.M 18!.— ,  nyngotl _ 214.—
,  elv. jegy _ CG.— 63.—

' t.ftO 
212.— 
216.—

Sorsjegyek
Baslllka _ _ _ _ _ _ 6.20 6.70 Maoyar v8ra*ke»s_ f.BO

„ o^z'r. felűlb. 6.83 7.-6 Ugyanaz o«str. flb. 1C.G0
,  D.ver. jegy. „ nyer. jegy.

BÓCPvArort _  _  _ ,84 ro 1* .30 O!a«x vrtr. Wer._ _ IL 
Badavárowf _  ._ d2.— 64.— Ugvnnaí onstr. felb. II .75

.  o»zti. íelülb. 64.— 6 6 . - Onxtról? vőr. her.._ 20.50
• s z í v ______  _ ' .".40 r.«o O«rtrák hlte'lnt. ... 19 5 .-

„ osztt. íelülb. ÍJ.8G 4.20 Pá^fy____________ 63.Í0
Pénz;n e m e t

Vért a ra n y _______ 6/.0 5.7 s Kéme*, bankjegy 69—
t t  frkos arany _ 9.57 «.fli OlaM Ura _  _ 44.—
20 márki' _  _  _ 11.78 1IJJ3

K ülfö ld i v á l tó s  (lá tra ).
Am» erdam ,_ _  _ VP.OO W.«0 Ola-i ptao_ — 44.45
L on d on ______  _ 120.S5 12l'.O5 P á r t s _______4 7.8J
bemet piac _  _  _  69.05 6 .IC

9.—
11.—
11*69 
12.26 
21.— 

1 - 8 . -  
t'4 .0

r.io
44/.O

44.*6
47.80

Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.20. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
249 —. Itimamurányi vasmÜrószvénv 331.—. Magyar ko
ron.íj árad ők 94.15. 4%-os Magvar földteherm. kötvény 93.—. 
Magyar hitelbank részvény 397.—. Magyar nyeremény köl
csön sors'ogv 101.—. Kassa-oderbárgi vasúti részvény 181.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1380.

B ocs. október 3. (Osztrák értékek zárlata.} 4’2%papir- 
járadék 99.50. 4° f>oa osztrák nrnnyjáradók 117.45. lSOO-iki 
sorsjegy 135 50. Osztrák bitolsorsjegv 190.—. Angol-osztrák 
bank 149 50. Bécsi baukegvesület 266.60. Osztrák-magyar 
bank 901.—. Déli vasút 69 50. Dunagőzhajózási részvény 
376.—, Dohányrészvény 131.50. Császári és királvi arany 
5.71—. Német bankváltók 59.07, 4*2% ezüst járadék 99 40. 
Osztrák koronajáradők 99.40. 1864-iki sorsjegy 195.50, 
Osztrák hitolintőzoti részvény 361.25. Unionbank 297.—. 
Osztrák Lünderbank 233.60. Osztrák-magyar államvasut 
331.50. Elbavölgvi vasút 251.—. Alpesi bányarészvény 273.50. 
20 frankos arany 9.57,/a. Londoni váltóár 120.85. Bécsi 
Tramway 433.—. Az irányzat nyomott,

B ecs, október 3. (A Fudapesti Napló tudósítójának 
telefonjelcniése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrószvény 361.62 Magyar 
bitelrészvénv 367.—. Angol-Osztrák bank 149.50 Unton bank 
267.60, Lünderbank 297.50, bnnkegvosülot 233.50, osztrák
magyar áilamvasut részvény 331.75, északnyugati vasút 
részv. C9.25, elbavölgyi vasút 250.— , dunagőzhajós rószv 
240.—.alpesi bányarészvény 131.50, májusi járadék 333.50, 
osztrák koronajáradék 274.—, magyar aranyj. 99.50, magyar 
kóronajáradék 94.20 német birodalmi márka készpénz 
57.25 ultiméra 59.10, török sorsjegyok —.— , rimamurányi 
vasmű — dőli vasút —.— dohány rész vény —.—. 
Napóleon d’or —.— Lombard —.—.

súlyban) —-------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  ÍS t a c fc 1). Nehéz ipáronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyba*)----- .— krajcárig. — Könnyű ipáronkint 250 kilo
grammig terjedő snl.vban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm fölüli 6ulvban) 42—421/! 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynani 42*/2—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43-------- 44 krajcárig.

S e r t é 8 I ó t s z á m 1899. qkt. hó 1. napján volt 
készlet 39.024 darab, 1399. október hó 2. napján felhajta
tott 543 darab, 1899. évi október hó 2. napján elszállittatott 
370 darab, 1899. október hó 3. napjára maradt készletben 
39 197 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Október 3. —

Határidőre kötött értékpapírok.
Aranyjárzd'k ___ 116.— 116.30 Leszámít, bán- _ 2 IC. 69
Coionajárad'k_ _ 94.9; 93.05 Rimamu.ányi _ r 32.50
Hagy. hitelbank _ S6L— 3Cfi.ro Osstr. hitolr szvény 561.23
M. íp. , g .er. bank 9’.60 9 7 / 1 Déli v a e u t ____ __ 70.—
- JegT- jelzálogbank 23.’. — 233 Osztr.-m. íllam v . S81.50

60 —38V)
rei.si
7'.'C

3 3 2 .-

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszcni hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította mosr:

Jegyzések: Heremag: lucerna 44.---- 48.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 46.---- 49.— forint.
V örös e rdé ly i — --------- .— V örös bánsáeri — .--------- .—
forint. Középszemii 56.—59.—. Nagy szemű 60.—63.— . 
Disznózsír: budapesti 49.50’—50.— forint, vidéki
—.-----.----- írt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .-- várooi 4 darabos 42.-----42.50 forint, 3
darabos 43.---- 4.3.*0 forint, füstölt 47.50—48.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szorinti minőség —.------- .—
forint. l?0 darabos 14 50—15.— forint. 100 darabos
17.75—18.25 forint* 85 darabos 22*----22.60 forint
azonnali szállításra. Szorbiai szokás szerinti minőség
13.50— 13.75 forint, 100 darabos 16.50—16.75 forint.
Kő darabos 21.---- 21.25 forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.50— 18.— forint, szerbiai 16.-----16.25 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
L ecs. Októ'er 3. (A l udapestiNapló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jeayséstít: Őszi búza 8.67. Tavaszi zab 5.71 — 

5 7!. Tengeri május—júniusra 5.71—5.74.

A bécsi értéktőzsde.
A mai előtőzsdén a tegnapi gyenge külföldi zár

latokra, továbbá a budapesti insolvens spekulánsok 
számla ára történt újabb kényszorcladásokra gyen
gült nz irányzat, úgy szintén arra a hírre, hogy a 
német birodalmi bank a ka natlábat egy teljes száza
lékkal, 5 százalékról 6 százalékra felomolto.

A déli tőz dén valamivel nyugodtabb volt az 
irányzat. Ekkor terjedt el nz a hir, hogy oz angol 
bank a diskoniót 4* a sz zaiékra emelte föl.

Zárlatkor csendes maradt az irányzat.
B aca, október 3. (Magyar értéke':zárlata.) 4° n nrany- 

járadek 116.—. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 137.—.

Külföldi értéktőzsdék.
E erlln , október 3. (Tőzsdei tudósitág.} A kedvezőtlen 

bankkimutatás, a külföldi tőzsdék bágyadtsága és a trans
vaali háború kitörésétől való félelem megnyitáskor erŐ9 kí
nálatra késztették a spekulációt, iniro a nemzetközi és a 
helyi értékek tetemesen hanyatlottak. Transvaali vasutak 
4 százalékkal alacsonyabban indultak. Később az irányzat 
London szilárd irányzatára és arra a nézetre, hogy a kon
fliktus békés megoldása mégis lehetséges, javult. Magánle- 
száraitolási kamatláb 5%.

B erlin , október 3. (Zárlat.} 4*".c/n-os papirjáradók
99.10. 4% osztrák nranyiáradék 99 10. Élhavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 94.10, Osztrák-magyar állam- 
vasút 141.50. Kassa-oderbcrgi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.—. Magyar vasúti beruházási kölcsön 201.—. Alnesi 
bányarészvény —.—. Diseonto-Commandit 189 40. Általános 
villamossági Edison 218.40. Oelsenkirchcni 192 50. Laura- 
kohó 251.20. 4*3% ezüstjáradék 9 9 —. 4° 0 magyar arany
járadék 97.30, Osztrák hitelrészvónv 125.50. Déli vasút
31.10. Károly Lajos vasút 69.50. Orosz bankjegy 216.55. 
4% uj orosz kölcsön 99 50. Török dohányrészvény —.—, 
Olasz járadék 92.30. Magvar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 152.60. Ftorpeni 192.40. Az irányzat javult.

H am burg , október 3. (Zárlat.} 4.2% ezüstiáradék 
99.—. 1860. sorsiegy 140.—. Déli vasút 31,25. 4°/-, osztrák 
nranyj áradók 09 00. Osztrák hitelrószvény 226 10. Osztrák- 
m a g y a r  á ila m v a su t  142 — . Olasz járadék 92.50. 4% magyar 
cranyjáradók 07.10. Az irányzat szilárdult.

F ra n k fu r t,  október 3. fZ.írtoM 4,?°.'n papir’áradék 
99.25. 4°'" osztrák aranVjáradók 99.55. Magyar korona
járadék 94.20. Osztrák-magyar bauk 140.70. Déli vasút 
31 20. Elbavö'gyi vasút —.—. Londoni váltóár 200.46. 
Bécsi bankegyesülot 134 —. Villamos részvény 148 50. H°,^os 
magyar aranykölcsön 82.—. 4‘2%-os ezüstjáradék 99.15. 4üro 
magyar aranyjáradék 97,10. Osztrák hitelrészvéuy 225,90. 
Osztrák-magyar áilamvasut 141 80. Eszaknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.25. Párisi váltóár 80.25. L’nionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 275.—. Az irányzat gyenge.

P á ria , október. 3. fZrfrfaf.) 3°/o francia járadék 100.60. 
Olasz járadék 91.70. Osztrák-magyar áilamvasut —.—. 
Francia törlcszth. járadék 99.50. 4°-o magyar nranyiáradék 
—.—. Török donánvrészvény 292 —. Osztrák Lünderbank 
—.—. 3i/;° o francia járadék 102 55. Osztrák földhitolinté- 
zeti részvénv 1236.— Déli vasút 168.—. 4®/c osztrák arany- 
járadék 101.15. Ottomanbank 549.—. Párisi bankrész- 
vény 1045.— Alpesi bánya részvény — . Az irányzat 
lanyha.

Kinevezések. A pénzügyminiszter Bradács Kálmán 
szolgálati szerződés mellett alkalmazott cukorgyári műszaki 
felügyelőt ideiglenes minőségű cukorgyári felügyelővé, a 
petrinyai kir. adóhivatalhoz Lenac Radoszlav adóhivatali 
díjtalan gyakornokot adóhivatali tisztté ideiglenes minőség
ben, Rosenberg Márton galgói és Törös László nagyváradi 
lakost ideiglenes minőségű segélydijas pénzügyi számgya
kornokká nevezte ki a  nagyváradi pénzügyigazgatóság mellé 
rendelt számvevőséghez. — A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Bazsányi Mihály határfalvi állami elemi iskolai 
tanítót a vidorlaki állami elemi iskolához, Szabó Sándor ok
leveles tanítót a határfalvi állami elemi iskolához rendes 
tanítóvá, Nőtáros Szvetiszláv okleveles tanítót a jarkováci 
községi elemi iskolához rendes tanítóvá, Fapp Ottilia ok
leveles tanítónőt az eszterházai állami népiskolához rendes 
tanítónővé, Páter Károly okleveles tanítót a nagy-somlaki 
állami elemi népiskolához rendes tanítóvá, Kóllai Rafaella 
okleveles tanítónőt a lemesi állami elemi népiskolához ren
des tanítónővé, Bedőházi Ilona és ifjabb Farkas Károly ok
leveles tanítónőt, illetve tanítót a zágoni állami elemi nép
iskolához rendes tanítónővé, illetve tanítóvá, Hotser Kálmán 
okleveles tanítót a felső-sófalvi állami elemi népiskolához 
rendes tanítóvá, Kovács Irma okleveles kisdedóvónőt állami 
kisdedóvónővó nevezte ki s szolgálattételro a nagy-petri 
állami állandó gyermekmenedékházhoz osztotta be. — A 
földinivelésügyi miniszter Grünwald József gazdasági aka
démiai tanársegédet a magyar-óvári növénytermelési kísér
leti állomáshoz segéddé nevezte ki. — A képviselőbáz 
elnöke Palágyi Gyula képviselőházi dijnokot a képviselő
házhoz írnokká nevezte ki. — A budapesti Ítélőtábla elnöke 
dr. Ké’.er Béla ügyvédjelöltet díjas joggyakornokká nevezte 
ki. — A szegedi ítélőtábla elnöke Mészáros József végzett 
joghallgatót díjas joggyakornokká nevezte ki. — A pozsonyi 
ítélőtábla elnöke Benko Nándor ügyvédjelöltöt díjtalan jog
gyakornokká nevezte ki.

Megerősités. A vallás- és közoktásügyi miniszter Ko- 
váesovics Imro V. kér. főgimn. tornatanitót ezen minőség
ben véglegesen megerősítette,

Áthelyezések. A vallás- ős közoktatásügyi miniszter 
Száva János balassa-gyarmati államilag segélyeseit községi 
polgári fiúiskolái rendos tanítót jelenlegi minőségében az 
alsó-kuhini állami polgári iskolához. Nagy László balassa
gyarmati államilag segélyezett községi polgári fiúiskolái 
tanítót jelenlegi minőségében a kapuvári állami polgári 
iskolához, Tóth István felső-sófalvi állami elemi iskolai ta
nítót a foklostelki állami elemi iskolához helyezte át.

l ’á yázatok. Irnoki állásra a balassagyarmati törvény
széknél 4 hét alatt; segédtiszti állásra a maros-újvári fő- 
bányahivatálnál november 5-éig: mérnöki állásra az aradi 
állami jószágigazgatóságnál október 20-áig; telekkönyvi át
alakító dijnoki állásra a szepes-ófalvi járásbíróságnál 2 hét 
alatt ; kapusi és hivatalszolgai állásokra a zengi ‘dohány
gyárnál 4 hét a la tt; postamesteri állásra Doroghon fEszter- 
gomvármegye) október 26-ig ; irodakezelési tiszti állásra a 
fő- és székvárosi pénzügy igazgatóságnál november 15-éig; 
pénztári ellenőri állásra Alsófohérmegyénél október 15-éig.

V í z á l l á s .

Inn
Duna

, jEhriich J. és H.
'<•; B u d a p e s t Becs.
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! Mridínoer rendszerű töltő, a z a b á -Mcidinger rcn

L 5 lyctó és szellőző, valamint uj szerkezetű. 
, Lizáról, fafiitéa; kályhák.

C: »h‘ear kiz. sz: b. szabályozó, tölti és fözö-
j1. -•■ kályhák.

®2a*,a.<’* SiemanQ Ehrlich-félo kaszárnya- 
' kályhák. Uj szerkezetű Meidiflger Calorifé- 

r . res-ek cnerépburkolnttal.
v.K özponti légfűtések és szellőzők.

3.
okt.
2.

Budapcst-kőbányai sertéskersskedelmi 
csarnok jelentése.

Október 3. A sertésiizlot irányzata: csendes.
A) Hízott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz ipáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) -------------- Krajcárig, öreg közép j áronkint 300- 340
kilogrammig te red é”s ú ly b a n ---------- - krajcárig. Fiatal ne
héz ipáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 41’ s—42V3 
krajcárig. Fiatal k -zép ipáronkint 25!—320 kilogrammig 
való súlyban 43—43’/a krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő sulybani 44—44’za krajcárig. — 
11. M ag  v a r  s z e d  o t t :  Nehéz ipáronkint 280 kilogram
mon lelüli su lvban i--------------krajcárig. Közép ipáronkint
220—280 kilogramm sulvban —;------- krajcárig. — Könnyű
Ipáronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz ipáronkint 420 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) -----—— krajcárig. ■— Közép
■páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s u iy b a n )--------
krajcárig. — Könnyű ipáronkint 250 kilogrammig terjedő

válogatott regényei
Bcn'czkync. Saját ke

zébe ...
Ben czkyné. O az. Re 

' ■
B:niczkyn?. A 

ség tündére ...
Beniczkync. Rang és 

pénz ....................
Bemczkyné. \ v-'r 
Beniczkyne. K•'••véle

mény ... —......... -  L—
Megrendelhető a

,l lu < la p e s t i  %;ipló
kiadóhivatalában.

•l4xK A r.li.vrut Ifc-

.........—.50

1.—

i.“

1.—
—.00

Morva
Vas

Kába

Dráva

Muri
Szava

Szamos

Kraszoa
Latorca
Laborca
tag

nnrUlag t-90
*«au *'•— °«—nJ 0.1* C.60
” ,  O/.C, 0.7«
zwonv 3áC
i m á rom «• 1 
idaoo.1 B.0«

4.00 4.40
.haoa
unoosrí dók 5.60 8.6a?Xva 4.S0 4.2C
,ova  4.0d 0 . -
nrvorfalva L--~ L44
oina c-76
aoea«a 0.85 C.i»2 
ínorthárd f.-0  3—
rvar 2-s  > ' -<c
6r 3.14 8.C1
tt»a >-c l-4®
k*ny C.4» 0 . -,rc / 1-M

J1.J11 C—  
-Srcrdab. 0 .— 0 .—
CT Ab 1.5*1 l1.—
Lszek 2.^6 2.10
Irovloa S.43 ?.'iá

O.OS 0.1 ft 
|(D <i U.fÖ C.92
-Maitény O.— 0.—
inkáos 0ir>2 0.01
imonna 0 .— 0 .—

Ondóvá
Topolya
bodrotSaió
Hernád
Berettyó
Kör Ka

Temet
Uéga

okt. okt. 
4. 2.m • t •  r

M. -SslrM ÍJ.44 0. -
TakebÖM °«—
V.-Xamény <>•— °--c
Tokaj L -6 1.41
Tlua-FQrad 2.2<
Pzolnok S-J5 2.28
Cnongntd 2.'-® 0 .“
Feerod a-clTHrdk-BooM 8.27 8.31
Titel 4.CI 0.—
Birtfa U-40 °.—
Hoör ° .3S
Zemplén 1.7g 2.10
Zaolea 2.67 2.80
n.-NAm»tt 0.— 1.25
Marcit* 0.18 0.43
B.-U)fala 0.18 u.20
Caneaa <L— 0.—
N. -VArad 0.0t n.—
Bölények C.42 0.44
Tenke u.12
Gurabooo V.— 0.28
Bo-oajen3 O.CU C.04
Békét LM 1.74
Gvoma Löt 1.10
Ov.-Fehérvar 0.12 0.14
Branylcaka 0.62 0.0-.
Foborain 0.— 0.—
Arad 0.64 C.56
Makó C.67 0.48
K^Koetöly C.65 0.«e
Kiesető 0,80 0.18
Temesvár O.— 0.14
Bwekerek 0.09 1.12

a
G y ó g y s z e r tá r a im  k é s z í t m ó n y c i  a  p á 
r is i .  i> o rd ea u * i é s  b r ü s s e l i  k i á l l í t á s o 
k o n  n a g y  n r a n y  é r m e k k e l  é s  d ís z o k 

l e v é l l e l  lettek kitüntetve.

Fontos tiiriöbeteneknek
As cjrj-cdllll bóráit ssor a Kldfl és lé lé c t's l szorveret 

m n g b f . '/e  ó, p,.. n n K a'itcn  p á te r  fe n y ó -k iv o n a ta . Bizto- 
l.er. S z á m .H is m e  ' vA! első anffu orvosoktól és előkelő 

gyónóktól. Ara 1 liter 2Ó írt. — *.'s liter 12 ír t  50 kr. ’/« liter

A-rapol (o ltt ls z t ltó  szappan, otlávollt minden foltot 
t ’ Bta D mely ruhából. Ar*

k in t vllden* ruha r - ' /  ro 2 korona, sötét in b a  ré sz é n '2 korona.
Btcrln  r o z sd a  fo ltv tz , élt lvollt m inden rossdníollot a 

fehérn-milból a szi.v  t ronprtlá»a nélkül. 1 Uv.-ircse 2 korona, 
rí .• i! . m ereta  ti üm*U*neifAórt ée hatásáért jótállók.

I t a a t t á o  l i n ó é n .  V a ló d i e g y e d t t l  n k ín a i  t ő n é l .El E(K !•; It .1A X O S  gyógyszerész.
j q  n  I I. I. í: I>. (T n r o n tA ltn e r y  a .) HM

Posta, vasút - s távlrdaáUomáe.
Fnmfctár: Török lózncfnál. Rudanaat. Király utca 12 az

É p p e n  m o s t  j e l e n t  m e g !  

P eterd i S án d or i

\jefte leányai
Bolti ára 1 Irt. é s  egyéb

—“ E LB E S Z É L É S E K .
w

Megrondolhotő:

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában 

Jóisef-kOrnt IS. M.

7alic.nl
3Cfi.ro


14 Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1899. október 4. 371. szám.

S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
M . KJR. O P E R A H Á Z .

Szerda, 1899. évi október hó 4-ón.
6  Csász. ős Apostoli Királyi Felsége I. Ferenc Jó

zsef novenapján.
E l ő s z ö r :

A  k o v á c s o k  s z t r á j k ja .
Opera egy falvonásbnn. Zenéjét szerzetté Becr Miksa 
Józzef. Szövegét Ooppé hasonló cimii költeménye 
után irta León Viktor, f rditotta Várady Sándor. 

Utána
A  h a d i  fo g o ly .

Opera két felvonásban. Zenéjét szerzetté Goldmark 
Károly. Szövegét irta Schlicht Ernő. Fordította 

Radó Antal.
Személyek:

Achilles Takáts Hírnök Ney B.
Agamemnon Mihályi Thctis Somsey M.
Priamus Várady Briseis Diósyné H. B.
Automedon Kertész Főpap Fekete.
Idiius Kiss B.

Kezdete 7 órakor.

F 0L1ES C APR1CE
V I .,  I tő r a y - u lv n  I S . sz .

M a

„Menachem álmai"
énekes játék ballettel Leitner H.-töl, zenéje 

Kmoch A.-tól.
Ágoston remete .................................SchBnberg
Menachem, damaszkusi zsidó   Rótt ur
Sára, felesége

Ezt megelőzi:
Weissné

K E M Z E T l S Z IM K Á Z .
Szerda, 1899. évi október hó 4-ón.

A h á ro m  te s tő r .
Bohózat 3 felvonásban. Iita Herczeg Ferenc. 

Személyek:
Polacsek Vízvári Hortovay Latabár
Róza Paulaynó Kosniczky Zilahi
Liza Csillag Latorka Gabányi
Rátky Náday Bálint Náday B.
Floris báró Dezső Csernay Abonyí

Kezdete 7 órakor.

„C saládi d rám a“
tragikus kimenetelű bohózat. Irta : H. II

Továbbá ballettársaság fellépte a
F n r iq u e t t n  [ l o lz c r

Ii’éco le  de l ’ablbé,
hallott némajáték.

P r ím a  b a l le r in a  S U s s c n h ö k  IjCoroI- 
d in a  k . a . — S o lo - t á n c o s  S ig m u n d  

F r e d d y  u r .

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1899. évi október hó 4-én.

3 > é lu tá n  2 1 •> ó r a k o r .
A király ő Folsógo névnapján

in g y e n e s  e lő a d á s  *
Blaha Lujza asszony mint vendég.

T ü n d ő r la k  l la g y a r h o n b a n .
Népszínmű dalokkal 3 felvonásban. 

E s t e :
A’ap  ó s  h o ld .

Víg operetté 3 felvonásban. írták A. Vanloo és
Leterrier. Fordították Evva Lajos és Fáy J. 

Zenéjót szerzetté Charles Lecoq. 
Személyek

Bóia

Picratcs
Braseiró
.Miguel
Degomez

Kovács M. 
Raakö 
Kcnedich 
Szabó A.

M an oia
Beatrix
Sanchette
Cristoval

Kezdete 7,z9 órakor.

Küry Klára 
F. Hegyi A. 
Vidornó 
Lubinszky

Egyévi önkéntesek
e le g á n s a n  ő s  o lc s ó n  felszereltetnek.

S p i t z B e r n á t
elsőrangú egyenruházati intézetében, a legmagasabb 
cs. és kir. udvar szerződött egyenruhakészitöje és

szerb kir. u d v a r i s z á l l í t ó

BUDAPEST,
V., F ü r d ő - u tc a  7. szám .

V 1G S Z IK H A 2.
Szerda, 1899. évi október hó 4-én.

A  f é r j  v a d á s z n i j á r .
Bohózat 3 felvonásban. Irta: Georgea Fey de au. For

dította : Mihály József.
Személyek:

Justinian Hegedűs Pabette Boros F.
Léontiue Csemy Gustave Góth
L&tour Nikó L. Bridois Gyöngyi

Kezdete 7*3 órakor.*

A  sz p r c n r .se  á l t a l  k e g y e l t

TÖRÖK A. és TÁRSA

Magv. kir. államvasutak. 
118355/99.

P á ly á z a t .
Az alulírott igazgatóság 

a m. k. államvasutak ré
szére a jövő 19C0. évben, 
illetőleg 1902. év végéig 
a távirdai. telefon és vil
lamos jelzőanyagokból fel
merülő tényleges szük
ségletnek szállítását biz
tosítani kívánván, erre 
ezennel nyilvános pályá
zatot h irde t

A kiírás tárgyát képező 
cikkeket elStüntető jegy
zék. mely egyszersmind 
ajánlati mintául szolgál, 
va amint a szállitásokra- 
vonatkozó részletes módo
zatok, valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparka
maránál megtekinthetők 
és a m. kir. államvasutak 
igazg. anyag- és leltárbo- 
szorzési (A. V.) szakosz
tályánál (Bpest, Andrássy- 
ut 73. sz., II. óra. 43. a? 
kaphatók. Szabeilyszeriicn 
kiállított, ivenknit egy ko
ronás m. kir. okmánybé
lyeggel ellátott ajánlatok 
legkésőbb f. é. október 
hó 17-iki déli 12 óráig a 
m. k. államvasutak anyag- 
és leltárbeszerzési szak
osztályában átadandó’., il- 
letvo posta utján oda kül
dendők és a boríték ezen 
külcimmol látandó e l:

.Ajánlat 118356/89. s z - 
hoz." — Bánatpénzül az 
az ajánlott áru értékének 
5 százaléka legkésőbb 
1899. évi október 16-ig a 
m. k. államv. főpénztárá
nál leteendő.

Később benyújtott aján
latok. valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki. végre azok melyek 
után nem tétetett le az 
előirt l ánatpónz, nem vé
tetnek figyelembe.

Budapest, 1899. szept. 
hóban. Az igazgatóság.

Ritka alkalom !
2 1 0  d a r a b  1 f r t  SO k r ó r t

1 pompásan aranyozott óra szép lánccal 3 évi jótál
lással, 1 pompás szivarszipka borostyánkővel, 1 pomp. 
gyűrű utánzóit drágakővel, 6 db legfin. zsebkendő, 1 
készlet doubléarany kézelő- és inggomb patent zár
ral, 1 jószagu toilette szappan, 1 legfin. zsebkés, 1 
legf. bőr pónzestárca, 1 pompás zseb-toilette tükör 
szép tokban, 1 legfin. nikkel zseb-iróeszköz, 1 pár 
légiin, buton hölgyek számára, simili-brilliánssal, csa
lódásig hü, 20 db tárgy a levelezési szükségletre és 
még 200 különböző tárgy, amely a háztartásban nél- 
kü.özhetetlon. Valamennyi tárgy az órával együtt, a 
moly már magában is megéri a pénzt, | frt 80 krba 

kerül. Szétkiildi utánvéttel a kiviteli cég:
C h . J u n g w ir t h ,  K r a k k ó  SO I I .

KB. N em  te ts z ő é r t  p é n z  v is sz a já r .

K E S S LE R -fé le

durmntologiai terapeutlkus 
alapon nyugvó összetételé
nél fogva az elismert leg

jobb szer
k o r p a  e l l e n ,

úgyszintén
hajkihullás ellen.

M agda-h n tkenoos több év óta kipróbált, teljesen Ártal
matlan, a h a jn ö v e st  előmozdítja és mint k itűn ő ó v sz e r  
a gyakran előforduló hajbetepséf.-ek ellen, még g y e r m e 
k e k n é l is, linsználntra legjobban ajdnlh tó. l-ő szétkül- 
dósi raktár: K e sa le r  R e z ső n é l, gyógyszertár a .Meg
váltóhoz* G yertya m os, (Torontál vário.) — E g y  té g e ly  
ara 3 korona. — Raktár a következő gyógyszertárakban : 
B u d a p este n  Török József. Kirdl.v-utca 12. és dr. Kgger 

Leó a Nádorhoz, Václ-körut.

F inom  R um , T örköly, Szilró- 
r iu m , Eret és finom  L ikőrö li
bárki által hideg utón, minden készülék nélkül, 
kitűnő minőségben, még a legkisebb mennyiségben 

is előállítható híres kivonataimmal.
K e a e l é a l  l t ö n y v  é l  ű r l a p  I n g y o n .

Wsatíorách A.
I0 arany érem. ó  Alapíttatott I869.

Az első üzlet e szakmában Maryarországban. M
Cikkek a bnrkezelcshez. — Minden bőrbetegség elleni 
szerek. — Sörmérökiszülékek lég- vagy szénsav nyo

mással. — A világnak legjobb sörszivattyui.

R JfiG Y flR  S Z IK H Á Z .
Szerda, 1899. évi október hó 4-én.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
K zu la n ist.

2sidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából írták : Beöthy Lá=zl6 és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté: Davidsohn Emánuel. 
Személyek :

Monaóh Szilágyi Szulamit Komáromi
Áron Mátrai Abigail Lcdofsky
Absolon Beöthy Cingitang Rózsahegyi

Kezdete 712 órakor.

BUDAPEST, Váci-körút 4.
•z  V. magy. kir. ozztilytorsjátÁk I. osztályához ajánljt 

a következő :zámu sorsjegyeket:

38939,41344,44400.1
1 nyo’cad... ... ... frt —.75 I 1 egész ... . . . ____ írt 3 .— I
1 negyed... ............... 1.60 | 1 fá i . . . ....... .............  „ e

M Srí M  <  í M  I <  I >  . ,

Somossy BSniató
(N a g y m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő. 
P é n z t á r n y i t á s  7 , — a  n a g y  m ű s o r  

m ia t t  k e z d e t e  p o n t S ó r a k o r .  
H a tá s o s  s ik e r e  a  s z e n z á c ió s  o k tó b e r i

m ű s o r n a k .

c so p o r t  a  m a g a  n e m é b e n  e g y e d ü l  á lló  
o r o s z  é n e k -  I s  t á n c - t á r s u la t

BQiss B illy  Capell
kz 0 f e l t t lm ii l l ia t  la n  sp o r t  j e l e n e t é 

b en  ( e g y  ló -  é s  k u t y á i , n i , .
BSsank HoínrSch u ra le g jo b b  l ia s b e s z ó lő .

T h e  5  H e y v a l ’s
e g y e d ü l  l é t e z ő  v i l la n y o s  é n e k -  é s  

tá n e -U tö s,
M r. XLoberts

a le g jo b b  e q n i l ib r is t a .
F c s  H llavot az  ő v i l l a n y o s  s z a m a r u k 
k a l .  A n io n  F e r e n c  é n e k  é s  j e l l e m k o -

vn ik u s,
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik. a gépek Wüste és Rupprebtc gépgyáro

nok által készíttettek
Jegyek elővételben kaphatók I V e ls s  A . 
nagy dohánvtőzsdóiéhon Károlv-körut 2fi.

■55S&>
ffi.

< < -

0 4

s í t

0 4

0 4

A  S á rg a  © 
•ií D o m in ó .

Irta:
PRÉVOST MÁBCEL.

Fordította:
l)r. Bethlen Oszkár. 

Ara: 50 kraiear.
Megrendelhető: a

-D n d a p e s t i  N apló*
kiadóhivatalában

„Slradi Géptanuk 
fll6uma“

Szerkczte ttc : V a r g a  Ö ltő .
1 -  i  k  Íz i  n  d  á. s .

E könyv a tizenhárom  vértanú alakja köré 
csoportosítva leírja a szabadságharcot, a harc utolsó 
napjainak szomorú eseményeit, a legázolt haza sor
sát és hogy a gyászból-pusztuhishol m int ébredt 
uj cletro a nemzet és a  bitól'ák gyalázatából mint 
kelt ki a vértanuk dicsősége. E könyv a vértanuk
nak emelt igazi IÉK#!» 13.>11 I.'III.Lk.

Szövegét egykoruak, jeles tollú írók Írták : 
Vondrei (Aschermnnn), Irányi, Yadnay, Dögre, 
Marczali, Márki, Coneha és mások.

Illuslrátióit készito tttek: Zichy Mihály, Man- 
heimer. I’app és más hazai művészek.

Megható emlékművé avatják Kossuth, Klapka 
és több vértanú utolsó levőiének az eredetieket a 
csalódásig utánzó hü autogrammjai.

A 14 ives, velinro nyomott, aranyvágásu disz- 
kötéses könyvnek

A r a  (1 f r t  SO k r .
Kapható a

„ B U D A P E S T I
kiadóhivatalában

YJ® Ó ríri  8M. wz. jb,
• ®  | 1 I I j |

>-
(iíís-

v -*

3 1 W

«x.w>8*|U

VJ

Hegedűs és társa
fo to c ln k o g rafia l, a u to t ip la l  (o llché) és 

ra jz -znü in téze t

B U D A P E S T ,
V i l i . ,  K e r e p e s i - u t  5 3 .  s z á m .
K é sz ít m indennem ű  fo to c in k o g rafia l. au to- 

t ip ia i  (c lic h é ) és  ra jz o k a t, á rje g y z ék e k , 
k ö n y v ek , szak - és  h írlap o k  s tb . n y o m ta t
v á n y o k  k é p es  k iá ll í tá s á ra .  T e rv e k  és r a j

zok  m ű v ész i k iv ito lb e n . 
Specialista képes levelező-lapok készítésében.

részletfizetéL’l L i

I Állami óa városi tisztviselők, katonatisztek, egvház- 
ferflak. valamint más hitelképos egyének k e t h e /  ,> 
f l /e té s l fe l té te le k  mellett kapnak s z ilá rd  
S já r t in á a y u  a s z ta lo s - és k á r p i to z o t t  

b ú to ro k a t .

ünOQ Ifálmán BP^^sébet-térlS.S!. U U u u  n f l l l l i u l l  Sas-utca sarak, I. em.
A ?J«<yz4‘k r t  S S  k r .  l e v é l b r k ü l d *■»« e l le n  b #r-  

m e n l t e  k ü ld  f e n t i  «•<■< II. o n x tÁ lja . 5167

HEIM-féle M eifíinger-W yháfe.
A feltaláló dr. Mcidinger tanár által kizárólag jogostott

HEMIH., BUDAPEST és BECS, 
cs. és k ir . L, udv. szállító.

Kitűnő hírnevű cs. 6s kir. kiz. szabad, 
kályháink

| MEIDINCER OFEN 
H. H E I M

e r e d e t i b e n  c i n k i n  ( I v .le t f ln k b e n  
B u d a p e s te n ,  T h c n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

H ir d e t m é n y .
(Díjkedvezmények az 1900-iki párisi világkiállítás 

alkalmából:)
F. évi szeptember hó 15-óvel .Ausztria és Magyar- 

országból, továbbá azon túl fekvő államokból, va
lamint Bosznia és Hercegovinából az 1900-ki világ
kiállításra Párisba vagy viszont szállítandó tár
gyakra nézve engedélyezett szállitási dijkedvez- 
ményeket tartalmazó összeállítás" cimü füzet jolenik 
meg. Ezen füze t a f i- és leadó vasutak igazgatósá
gainál púldányonkint 10 kr. =  20 fillérért kapható

Budapest, 1899. óv szeptember havában.
lz igazgatóság. 1

szprcnr.se
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H B R C Z B G  É S  H O R V Á T
S u tiapást, K s re p o s ^ u i 5 2 .  A d r ia -s z á l ló v a l s za m h e n .  ■Mjr-*

S elyem -és flan ellb lu zokban  legnagyobb ra k tá r . Ó r i á s i  d iv u t - á r n h á z n .  G yá szru h á k  4 ó ra  a la tt  készítte tn ek . 
Csafiis náiunfi 

lehet Kapni!
Női ruhakelmék 120 cm. széles 
Női ruhaselyem fekete és színes
Női kész szerpentinaljak .........
Női selyeraaljnk . . .....................
Női őszikabátok bélelve ___

......... —.35 írttól följebb
............ —.95 .
. 4.50 ,
............ 6.50 .
............  4.50 ,

Női angol ruhák ... .................. ............. 15.-— forinttól följebb.
Női angol kockás gallér ... ..... .............. . 4.50 , „
Női elegáns selyemruhák_ ... —............ 16—30 forintig.
Női ruha-posztók minden színben . . . _—.60 kr. 120 cm.
Női sevió gallér ............ . ............ _  ... 2.50 kr.-tól följobb.

Selyempaplan minden színben 7 forint. E S S O O  Ágyteritök és függönyök olcsóbbak mint bárhol. BEESS

38 év óta fennálló szönyegraktárunk

t e l j e s  f e l o s z l a t á s a  
k ö v e t k e z t é b e n  

hatóságilag engedélyezett
s z ő n y e g

Ó riá s i s z ö n y e g r a k t á r u n k
végleges e lad ása  szab o tt szenzációs 
á rak o n . —  Az eladás csak  készpénz- 

fize tés  m e lle tt tö r tén ik .

T I S  é s  K B E H
IV., Bécsi-utca I. sz. H ajó-utca sa rk án .

es halhólyag tucatonként 3 .4 ,5 — 
10 írtig. Capoto arucricaino (rövidl 
1—6 frtig tucatonkint. Női külön
legességek 1.80—2 frtig darabja. 

Női óvszivaeskíik tucatja 2—8 frtig. Mintagyüjtemény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

Kendelmónyek rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek.

í t o t h a u s e r  M. I g n á c  és f ia
Budapest, K irá ly -n tra  O IV. az.

Női betegségeket,
mint e?TitltaUbsn kifolyást cs méhbajt, fel- M '-'rfóf' riAP  
tűnő gyorsan gyógyítja az Általunk e.őailított I S £ t u a l“ p U I .

Ezeu befeeskonde/ő por k it i in S  hatásáéi bir idült es uj 
febérfolyásnál, a n yn fn é h k n r tttn tU  ■ a az a n y a n . é k g y n la d á e -  
• iá i, valamint minden más tartós női bajnál. Egy doboz ára 
I frt 5ü kr., dupla doboz 2 írt M kr.

Erömegujitó-elixir,
hatásban a mai napig utol nem ért szer g y e n g e s é g n é l ,  vér-  
sze g é n y sé g , s á p k o r ,  id e g g y e ttg e s é g ,  (hysterlkus görcsök, de 
kU.di). ?eu elgvengüit f é r p c r S  ( im p o te n c ia j ,  n ik  m a g ta la n -  
s á g a n á l . a S n k é n y te ie n  m a g ö m lé sn é l,  1 kis üveg ára
3 rrt, 1 dupla üveg 5 frt.

Injectio Nadaf és Pilulae Nádáf,
k itű n ő  s s e r  g o n o rh o is ,  kifolyásoknál és hugyrsőgyalladósoil, 
mar néhánv befecskendezés es Pilulae b.^véieie elegendő, 
hogy a leíheresebb folyást megszüntesse. Egv üveg injectio 
1 fi t, 1 doboz pilulae 1 frt. — Postai megrendelések gondo
san eszközöltetnek. — 3 írton felüli megrendeléseknél cso- 

isgo'ás nem szániittatlk. S zá m o s  k á l a i r a t  v a n ,  k ik n e k  f e n 
te b b i  s z e r e k  s e g í te t te k  Mint egyedül valődian kapható :

fjrófiyhfktimii tnlytiin legm rlcffrbhrn  1  S rö s és H alász  gyó
kjinlluli

Br. MITZGEÍ TIVADAR
HÍRNEVES

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
RENDELŐINTÉZETÉT

BUDAPEST,
IVI. T erez-k örú t 44.9. em.

Tqpn*Ktnlt gyors  év  hittoft rrrdmc- I
nl*k lolytún honoráriam teljén ffjö- ■

grohin után tizethrtá.
I Rendelés délelőtt 8—l-ig, délután 2—8-ig.

(vnlódi francia), legfinomabb minőségben, 
tucatja : 2, 3, 4, 5, G frtig.

ICapats amcricains, (rövid), tucatja 2—5 frtig. 
BPá isi szivacs tucatja 3—6 frtig.
I HÖlpy-kiilönlogcsssg drbja 1 frt 50 kr._ I Ssétklildt's azonnal, szigorú diseretio alatt.

FB O M M ER  8. Budapest, V. Nagykorona utca
3., I. cm. Erzsébct-tér mellett. (Bejárat a lépcsőházból).
t i l l á m o s  f é n y .  
fü r d ő k .  K te k -  
tr o m a s s s á s s .

A le g tö k é le te se b b  
yltóSy ó By ltó  e szközökkel 

v a n  be rendozve

I isknr& k
I P r ir s n lf s ,  

K n e ir p  Hím-

D r -  P a ló c z  "i,. u’ I n t é z e t e  
Budapest, K e r e p e s i - u t  10. (félemelet).
R n id e lé a  ! • -  1 2 -lg , 8 —8*1*. U y d g y  U e seló a  e*daz  
u n p e n  ö t. Díjazás mérsékelt, frospektus ingyen. Tagae 
As kényelmes gy6aytermelt. Klllön férfi- *■ nőt osztályok
l i l lü n ö  e r e d m é n y e k  m é g  k r A n lk t ie  ( id ü lt )  b e te g -  

M ügéknél la.
Ugyanitt kapható:

..Nífiszeril orvosi tanácsadó".
lila  Dr. Palóer. Ara 3 korona

n e l /g z t s  lin -  
li I á d é ) .  m i t  
m z  tá s o k  m in 

den  nem e.

[ e f e í s f e f e í  0 .  t ó  F a

W5- F É R F I  S Z A B Ó K  “39

Most
Jelent
meg!

Jukker-

Irta
PÉKÁR

GYULA.
AralfrtaOkr.
Megrendel

hető : a 
„Budapesti

Napló" kiadó
hivatalában. 
.Budapest, 
József-kÜrut

18. szám.

Azok a  szenvedő férfiak,
kik sok más szerrel való próbálgatás után hasz

nálták a D r . EGG ER-fóle
injectio Hamamelis Virginica-t,
meggyőződtek arról, hogy ezen szer felülmúlja 
hatásúban a többi hasonló készítményeket, mint
hogy BOT* hugyosőbántalmakat legrövidebb idő alatt 

gyógyít "1£S
Dr. F.yger-féle lnjectió ára 70 kr. Vidékre a 
pénz előleges beküldése mellett bérmentve I frt 5 kr., 

két üveg I frt 75 kr. Fő- és szétküldósi raktár: 
Cjógjsierlir a „NÁDORHOZ", Budapest, ti., Václ-körnt 17.

M in d a so k n a k , M k í i y o r i . a i e p n  t e  b iz io e  g y 6 g y u 
lá é t  ó h a j ta n é k ,  e te n  k itű n ő  s z a k o r v o s t  a  le g m e le g e b 
ben  a já n lh a t ju k .

Univ. Med. Dr. Czinczár J.
B ő r g y ó g y á s z ,  b ö r á p o lá n ,  n e m i - é s  h ú g y 
s z e r v i  b á n t a lm a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s s .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmos módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 

nemi betegségek és gyengeség) állapotok "TM 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalnaakat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L ak ik : Budapest, VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

Rendel: délelőtt I#—l-ig, dólaUn 3—7-lg. 
K ülön v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válásé.

GYEREKRUHÁT
és fehérnomüt, valamint egész gyerm ek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, olcsón készit

F R I E D M A N N É  HE Hl Hl 
H E R Z  he HE
» •  I R É N

B u dapesten , V I .  ké r., B a jn o k -u tc a  1. szám .

L IN Ó L E U M  egész - 
helyiségek p a d ló zá sá ra , 
Linóleum -szőnyeg,
L inóleum -fu tó

w w w v w w v

az egészségügyileg legjobbnak elis
mert. legolcsóbb és legtartósabb padló

fedés, pormentes, neszfogó. ruganyos, hasa- 
dékmentes és tartósabb. mint bármely más padlózat.

Sneidig egyenruhákat
készít

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V áci-utca 12. szám .
E le g á n s  é s  d iv a to s  k é s z  fe lö l tő k , s a k ó -  
ö l tö z e te k , t é l i k a b á to k ,  v á r o s i  b u n d á k  

ju tá n y o s  á r a k  m e l l e t t  a d a t n a k  el.
nnnr—  Külön o s z tá ly  m é r e t  u tá n i re n d e lé s e k re . ■HHH

Budapest, IV., Koronaherceg-utca 6. szám. Művészies szabás. Elegáns kivitel. 9 Jutányos árak.
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Minden szó egyszeri beiktatása petit 
hetükből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön »0 kr. kincstári 

'ólyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
világositást a kiadóhivatal: József-

körut 18. szám.

Lcvóibeh tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a lúrdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

ARPÓ HIRDETÉSEK

ELŐ FIZETÉSEK
felvétetnek a

József-körut 18., 
valamint a következő dohány 

tőzsdékben :
Breucr nővérek, Teréz-kör- 

ut és Podmaniczky-utca 
8 árok.

Ncmeosek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Weitzenfold Jakab, Király 
utca 1.

Eenda Józsefné, Anórássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Soprony V.. dohány-nagy-
tőzsde, Kerenosi-ut 1.

Deutsch Miksáné, Andrássy-

Szántó Kór tőzsdé ében,
Kecskeméti-utca 14.

G e n t le m a n
lévé; fekszik a kiadóhi
vatalban, kérek választ.

2574

P u f ii!
Hogy örültem, hogy újra 

látha.tam ! Nem is hiszi, 
hogy milyen jól esik ked
ves csevegését hallgat
nom. Mikor láthatom is
mét ? írjon alant irt jel
igével o laphoz. Ezerszer 
üdvözli Japán.

1S6T . á p r i l  1 3 .
Arra a kedves nap évfor
dulójára. mely pár nap 
múlva bekövetkezik, lelke 
mélyéből minden jót kí
ván az, a ki babár fel in
gerelve minősíthetetlen 
tettet követett is el, de 
azért t. tisztelni, szere’in 
egy percre sem szűnt 
meg, leledni pedig soha. 
de soha nem tud. r.

5048

Ifiü 1.
Néhány nap óta nyu

galom szállt stiveuibo. — 
bokáig már nem bírtam 
volna ki Bizalmam ren
dületlen. Millió puszi ! O.

5046

F o d r á sz  n ő ,
Dorics tamtvanva. jutá
nyos áron fésül. Baross- 
utca 99, 1, 15. 5045

Szepességi kárpáti 
fenyöborovicskii.

valódi, legünomabb minő
ségű. kis üstben égetett, 
állott régi. ogyike a leg- 
egés ségesebb italoknak, 
kitűnő szer gyomorbaj el
len, nathatós ótvágyg. r 
jesztő, a vesék müiödé- 
j-éro szerfelett kedvező 
hatású. 5 kg. palackban 

bérmentve, utánvétel 
mellett 3 frt 7o kr. Gs- 
njvszky Gusztáv, feuyőbo- 
rovicsKa-terrualő Szepes
Szombat (Szepcsmegyei.

Ei’. i s z t c n c ia
n ő n e k

alkalmi vétel, kizárólag 
betegség miatt 

női-kalap. pipere és mii- 
virágüzlet é.énk főúton, 
elegánsán berendezve, 

vevői körrel, olcsó há/.- 
bér, jó feltételekkel azon
nal átvehejö. Ajánlatok 
.Bevezetve" alatt a kiadó
ba kéretnek. 6049

A lk a lm i v é t e l .
Kákos-Szt -Mihályon, 

Altnábsy Pé.l-tvlep, a fő
várostól óránkint H 4 óra 
alatt elérhető, eladó egy 
nyaraló, áll 2 utcai. 1 ud
vari, szoba f- d tt veranda, 
konyha és mellékhelyisé
gekből, 6 lóra istálló, 400 
öl saroktelken, jutányo
sán fiadó. Cím a k a ló - 
hivatalban. 5047

S z ö liő t
mogvélelre keresek na
gyobb mennyiségű szállí
tásra alkalmas csemege- 
szőllőt. A ssőllőt saját 
személyzetemmel szede- 
tom. Ajánlatokat a fajok, 
mennyiség és árakról mi
nél előbb kór Lázár József 

szőllőnagykereskedő 
Nagy-Maros (Hontmegye).

2570

I n t e l l ig e n s
ügyes comptoirista na
gyobb vállalatnál alkal
mazást keres. Szives meg
keresések „S. I." jelige 
a a tt a kiadóhivatalba 
küldendők. 2568

M e ly  I n t e l l i g e n s
ur volna hajlandó egy 
szegény, de csinos 13 éves 
úri hölgyet szorult hely
zetéből 100—150 forinttal 
azonnal kisegíteni, az 
Írjon „Iluska" jeligével a 
kiadóhivatalba. 5009

G a z d a ss z o n y ,
ki* egy nagyobb háztár- 
tűst önállóan vezetni és 
főzni jól tud, magányos 
úrhoz ajánlkozik azonnali 
bellépésre. Cim a kiadóba.

2561

E’g y  p é k m ü h e ly
két modern kemencével, 
bolthelyiség olcsó árért 
azonnal kiadó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2563

R ö v id  f e k e t e
zongorát keresők megvé
telre. Ajánlatokat az ár 
megjelölésével „Rövid 

zongora" jeligével e lap
hoz kérek. 2560

K ó s e r
h n s f ü s t ö ld c

a legélénkebb helyen, bor 
és sör engedélyijei, hol 
intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonnal 
eladó. Levelek „jó üzlet" 
jolige alatt a kiaóbda ké
retnek. 2515

N e v e lő i
vagy bármilyen irodai 
munkát elvállal fiatal jo
gász. Cim a kiadóban.

2559

B o r ü g y n ö k
250 Hl. bor eladásáért 
dijaztatik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 5001

X o T fm lie r  1 -r e
keresek egy 3 szoba, 
fürdő, előszoba és egyéb 
hozzátartozókkal a Vili. 
kerületben, uj épületben 
lakást. Ajánlatokat alak- 
bér jelölésével .Lakás" cí
men e laphoz kérek. 2550

t  g y e s  sz a b ő n ő
aánikozik házakhoz és 
házon kívül is mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó
ban. 2341

O lca ó  t e l e k  e la d ó .
Pest közelében 1500 Q-öl 
teh k azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cím a kiadóhivatal
ban. 2637

E n g l i s h  le s s o n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal bíró született angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékeltáron. Methodusa 
igen célszerű és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátít|ák említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket „Mr. Scott- jel
igével kér e laphos.

6725

R e r n á t  f a lv á n
(Pusztapéterin) 1500 C -íl 
telek kuttsl együtt sürgősen 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2536

V e tő g é p
17 soros Nicholson-féle 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

T a n á r j e lö l t
korrepetitori állást korcs, 
olmeune helyben nevelő
nek is. Cím a kiadóban.

2556

K e r e s k e d e lm i
iskolai tanárjelölt nagyon 
hálás tudna lenni azon 
hölgynek, ki őt egy kor
repetitort vagy nevelői ál
láshoz segítené. — Szives 
ajánlatok .Hálás" jelige 
alatt poste restante főposta 
kéretnek. 2537

4 0 0 0  Q -ö l  
t e l k e k ,  Q - ö le 3  
f o r in t j á v a l  a  k e 

l e n f ö ld i  v a s a t !  
á l lo m á s  k ö z v e t le n  
k ö z e lé b e n  r e m e k

f e k v é s s e l  beállott 
anyagi v is z o n y o k  
f o ly t á n  e la d ó k .  

Venni szándékozók aján
latait „Br. V.“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit.

F j f u n d ln n d i t
keresek megvételre, tiszta 
faj, 1 éves és szobatiszta 
legyen. Ajánlatokat kérek 
.Újfundlandi" címen e 
laphoz, melyben utolsó 
ára is jeleztessék. 2535

D is t in g v á l t  
ízlésű d i v a t á r u s n ő  
modell kalapok és átala
kítások elkészítését elvál
lalja. Cím a kiadóhiva
talban, vagy leveleket „di 
vatárusnő" jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

4993

V ir á g z ó  f a t e le p
eladó Budapesthez kö
zel, vasútállomás kö
zelében. A telep 2000 
□  -ŐZ területen fekszik, 
rajta uj, nagy lakó- 
káé, magtár, góró, 
cselédlakás. Forgalom 
évi 26—30,000 forint. 
Cím a kiadóhivatalban.

2566

M é n e s i  c s e m e g e
szöllö nemesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse
megefajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint bérmelve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krért kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig
mondnái Aradon.

Zálogházi
cédulákat veszek.

E l a d o k
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 szomélyre 
való teljes evérkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany térfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula renaon- 

toir órák 6 frt. 
Grünbercer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV., Városház-tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
meutve és ingyen.

Nevelőnők
észak- és dél ncmothoniak 
angol és francianők gyer- 
mekkertésznők, zene és 
nyelvtamtónők félnapokra 
is azonnali alkalmazást 
keresnek. Okleveles ma
gyar tanítónőket zeno és 
nyelv ismerettel, vagy a 
nélkül sürgősen keresek 
Szcgbeőné S. Lujza 
Budapest. Erzsébet-körut 30

Nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nvomdai részvénvtaraasáir körforgó-gépon, Budapest,LX., Üllői-ut 25.

M a h a g ó n i
és zöld színben: iró, dol
gozó, dohányzó, zsur, kár
tyázó és fantasie asztalok, 
fali- és álló otágorek, osz
lopok, florentini és velen
cei tükrök, keretek, órák, 
szobrok, consolok, ülőkék, 
olajfes'mények, acélmetsze
tek, aquarellek, pálma- 
edények, porcellán, majo
lika ós bronz nippek, asz- 
taikás lámpák selyemernyö 
vei és fémasztalkak teljes 
kiárusítása végett 20—25 
százalék kedvezményes 
árban adatnak el. Hegedűs 
Zsigmondnái Andrássy -ut 56 
Dús választék lakodalmi 
ajándékokban.

Magy. kir. államvasutak 
igazgatóság.

137935/C. IV. 1899. sz. 
H ir d e t m é n y .

(Mérsékelt áru közvetlen 
menetjegyek életbelépte
tése a magyar északnyu- 
goti helyiéadekü vasúton.)

A magy. kir. államvas
utak igazgatóságától nyert 
értesülés szerint f. é. ok 
tóbor hó 1-től kozdve « 
magyar-északnyugoti h. é. 
vasúton egyrészt Nyitra 
és Kajsza, másrészt a Bó- 
laház—Kutti, illetve Bre- 
zovai vonalrész állomá
sainak egymás közötti 
személyforgalmában mér
sékelt áru közvetlen me
netjegyek fognak kiadatni. 
A menetárak az illető ál
lomásokon kifüggesztett 
monetdijtáblákból kivehe
tők.

Budapest, 1899. szept. 
hó 24-én.

Az igazgatóság. 
(Utánny. nem dijaztatik)

Kntschera György
IV., Budapest. Aranykéz-u. 7.

saját készítmé
n y é n e k  n a g y  é s  
dúsgazdag rakt.

sirkölámpálítiaB.
Kovácsolt vas és 
egyéb érc fénye- 
sitése és bronzo
zása. Virágkosár 
és virágvázák 

raktára sírból 
tokhoz, valamint 
órevirágkoszo- 

ruk minden 
nagvság és mi- 

• Bőségben, végül
keresztek virágkoszoruk- 

hoz.

és T ea
Fiúméból- “»

most érkezett idei termés — 
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t le n  

a te n g e r i  h a jó ró l.
A legjobb keverékekek.

I zsák 2 kgr. Salvadcr-
k á v é .....................1 -

I zsák 2 kgr. Rió lavej 
gyöngy kávé

I zsák 2 kgr. Szultán
Mocca-kávé . . • ]

I zsák 2 kgr. Aranyjá-j-5.80 
vakavé féregtől ragot) 
zsák 2kgr. Kuba-kável 

I zsák 2kgr. Portorico 5.94 
györgykavé . . . J 
zsák 2 kgr. Neligherry-

k á v é .....................|
I zsák 2 kgr. Kék java 6 60 
gyöngykávé . . . |

I zsák 2 kgr. Ceylon-
k á v é ................... |

I zsák 2 kgr. Menado- 6.80
kávé ................... |

A kávéhoz csomagolható 
I doboz 1 4 kgr legfln. 
Császár keverék -tea 1.60 

I doboz V< kgr. legfln 
Orosz karaván-tea . . 129 

I doboz Ú4 kgr. legfln. 
Csász. kev.t örm -tea —.85 

I Demijohn 4 liter Ki-
rály-rum ..............  7 80

Az árak elromolva, bérniantv^ 
4a csom agolva minden m is 
költség n Ikül értendők, 25 kgr. 
▼ételnél vaiuion szállítva min
den kiló 10 krral olcsóbb. Ar- 

Ispot ingjon küld

Fratelli Deisinger
F ia m é .

Fiú öltönyök.
I s k o l a - { ö l t ö n y ö k  
6 f r t .  M a t r ó z - ö l 
t ö n y ö k  6 f r t .  H a- 
v o l  o k  5 f r t .  S a j 
k a - k a b á t  5 f r t .  

Rothberger Jakab
r s .  « •  k ir .  u d v a r i  azAl- 
litó n & l B u d a p e s t e n ,  

IV ., V A c i-u tca  2 3 ,
H a s z n á l t  r u h á k  
ú ja k r a  k ic s o ré l te t-  
n o k é s a l e g m a g a -  

s a b  b á r  b a n be- 
sz á m itt  a t n a k. 8456

Voazünk bármely zálogház által
kiállított

zálogcedulát
legmagasabb árban, mogve- 
szün ; törött, vagy régi arany, 

ezüst és egyéb ékszer- 
árukat, esetleg c-ekély munkadij 
ráfizetéssel újra is becserélünk

r é s z l e t r e
is igen jutányosán elád

F u c h s  és T á r s a
1873. óta létező ékszerész

B U D A P E S T ,
Erzsébet-körut 17. szám. 

I. em ele t .
Dús választék mindennemű 

arany, ezüst és drága-kövc-kböl

Most jelent meg!
Második bővitott kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban
t i

H MIRJAM
Irta:

Dr. KISS ARNOL.D
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mara írott magyar nyelvi! 

zsidó

ImáűságosKönyv.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu dí
szes kötés 5 frt. Legfino- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló" 
kiadóhivatalában, 

Józsof-körut 18. 6zám.

Gyümölcsöt,
a legnemesebb fajú ura
dalmi termést, mely télen 
át tartós, a következő 
árak mellett szállítok után
véttel :
100 db szercsika alma

2.—
100 db jeges alma 2.—
100 db bőr alma 2.—
100 db óriás (citrom

izü) 3.—
100 db császárkörie 2.50
100 drb ,

a legn. fajtából 3.—
Ezeket a gviimölcsfaiokat
sú ly  sz e rin t Is sz á llí
tom , és pedig. a fent 
jelzett almákat 16 krjával 
klgr.-ként, a “körtéket 24 

krjával klgr.-ként. 
Rendelményoknól kérem 
az utolsó vasúti állomást
is megnevezni.
P erlesx  Ffflöp

HohAenoa.

F ö-u rak
és birtokosoknak az egész 
országban ajánljuk az őszi 
és téli idény boáltával 
szo lga  személyzetüknek 
d iv a to san  és Jó mégis 
o lcsón való kiruházását.

SCHWARZ M. L.
B u d a p e s t, V., Václ-
körut 4. sz. kizárólagos 
iibórlakereskedósére,
hol a legnagyobb válasz
tékban, minden nagyság
ban úgy magyar, mint 
német b u n d á k  valamint 
német ős francia l ib é riá k  
raktáron tartanak. K ü 
lö n le g e ss é g : hímzett 

k o c s is s z ü r  gazdag hím
zéssel minden színben és 
nagyságban a legnagyobb
választékban.

H a tó  Ignác

Méretük: 1:500,000 
Egyes térképek ára 

Sz. kr.
1. Pest-Pilis-Solt-Kis-

Kunmegye._....... — 30
2. Bács-Bodrog ........... 30
3. Nógrád....................... 20
4. Hont ...............— 15
5. Bars ... ................... 15
6. Zólyom  ___  15
7. Liptó ...  .......... 20
8. Árva ... _ ..........20
9. Turóc ...........   20

10. T ren c sén___ __ 30
11. N y itra ............. .......  30
12. P o z s o n y_. . . ___30
13. Komárom ... — ... 15
14. Esztergom . . . __15
15. M oson_—- ............. 20
16. Győr _— ............ 16
17. Sopron............— ... 15
18. V a s . . .___ __  20
19. Zala.............................30
20. Veszprém ... _ ... 20
21. Fehér .......................20
22. Somogy — ___ 20
23. Tolna — ... — ... 20
24. Baranya ___ __ 30
25. Jász-Nagy-Kun-

Szolnok ............._  30
26. Heves ...     15
27. Borsod.....................20
28. Gömör és Kis-Hont 20 
29—30. Abauj-Torna 30
31. Szepes . . . ___  ... 15
32. Sáros _____ ... 15
33. Z e m p lé n___ — 20
34. Ung................. — 1
35. Bereg . . . ________ 15
36. Ugocsa___ __ __ 15
37. Máram áros — _20
38. Szatmár — ___ 20
39. -Szilágy   ... ... 20
40. S z a b o lc s___  _ 30
41. Hajdú ... — ___ 15
42. Bihar _    30
43. Békés ..........-  15
44. Csongrád ___ ... 20
45. Csanád. . . ------------20
46. Arad ... . .  ._  ... 20
47. Torontál _______ 30
48. Tem os............. — 30
4H-50. Krassó-Szörény 30
51. Hunvad ___ __ 20
52. Szcb'en....................  15
53. Alsó-Fehér .........  15
54. Torda-Aranyos ... 20
55. Kolozs.............— ... 30
56. Szolnok-Doboka_ 20
57. Be^zterce-Naszód 16
58. Csik ... ... — ... 30
59. M aros-Torda.........20
60. Udvarhely ____ — 15
61. Nagv-Küküllő........ 20
62. Kis-Küküllő ...........20
63. F o c a r a s _— — 16
64. Brassó ... — — — 20
65. Háromszék — — 20
66. Fiume város és kér. 15
67. Fiume m.................  15
68. Zágráb m......... — — 20
69. Várasd.......................15
70. Kőrös . . . -------- ... 15
71. Belovár.................— 15
72. Pozsega — — 16
73. Verőce— — ... 20
74. Szcrém..................... 15
75. Péterváradi k é r .... 15
76. Bródi kerület— ... 15
77. Gradiskai kerület 15
78. Báni kerü le t.........  15
79. Ogulin-Szluini kér. 20
80. Lika-Otocsányi kér. 20
81. Magyarország átné

zeti térképe .........20
K térképeket a kőzokt. mi
nisztérium az összes isko
láknak 1879. évi 14569. 
számú rendeletével használ

ni ajánlotta 
Az egész 81 térképből álló 
atlasz, ha egyszerre rendel 
tetik. diszkötésben 12 forint 
előfizetési áron adatik és I 
forintos havi részletre Is 

szállittatik. 
Megrendelhető a 

.B u d a p e s t i  N a p lő  
kiadóhivatalában 

U u d a p e t s t e n ,
VIU. kér., József-körut 18

di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag,
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghirnevesebb pá
risi gyárostóllegelőnyö- 
sebbon beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50 

Résxletesk-pes árjegy
zék ingyen, zárt borítékban.

Ezon hirdetés beküldése 
esetén 15“ « engedmény. 
Kivágatott: a „Budapesti 

Napló'-bol.

Orvosilag w i z s E í l y a .
.1 ?
■S ’

g Z  W T L E R í C S 1  3
I W W I

VedJ©ur>.
Naponta szétküldés 

postacsomagokban is
E lső  b u d a p e s ti

K  á  v é m a g a z l n
szétküldést osztálya

k á v é
Elvámolva és bérmentve.

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz elöleges beküldésé

vel
4!/s kg. Kuba, Mocca, Jáva, 

Gyöngy 6.50
*/< kg. Császár kev. tea 150 
1 4 kg. Karaván tea 1.40 
1 4 kg Törmelé* tea —.90 

I kg. Takarék kávé —.80 
Pénteken és szombaton

a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve */a kgr. —.60

Éik Is tv án
BUDAPEST,

VII.,Rottenbiller-u,4.

Kiss József
^ ö l te m É n iJ e i .

Első teljes kiadás, mely a 
Jehova és mese a varrógép
ről cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő acrképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krafoár.
E l a legszebb, leg
olcsóbb h legkedvel-
trbh A3LK a.X^X^X
e  o o a já n d é k , o  a  »
Yiöckre postai hermentes
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a ,.BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában

K ö h ö g é s n é l .
rekedségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fitcukorkát.


